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BBenenue

B nanHo# paboTe MBI paccMaTpuBaeM pycCKue Hapeuusi oOpa3a u crnocoda
JEHCTBUSA U UX SKBUBAJICHTHI B aHIJIMMCKOM S3BIKE, KOTOPbIE MOTYT BbIpaKaTbCsl
Kak aJBepOuaIbHbBIM, TaK U IPYTUMHU CIIOCOOaMHU.

['pynna nHapeunii oOpa3a JEHCTBUSA SBISETCA NPEIMETOM HW3Yy4YeHHUS B
paborax MHOTMX JUHIBUCTOB (Hanpumep, O.A. I'mymenko!, A.b. [leHbKOBCKHii2
u apyrue). Hekotopyto TpyAHOCTh MPEACTABISET ONpPEIEICHUE Kpyra HapeuHii
JAHHOW Tpynmbel U HUX KiIacCHU(pUKaLUsg B PYycCKOM si3blke. OTIEIBbHO CTOMT
OTMETUTh CPAaBHUTEIbHO-YNOJOOUTEIbHbIE Hapeuuss Ha -CKU (Op)yorcecku,
aemomamuyecku). JlaHHbIE Hape4yusi, C OJHON CTOPOHBI, MPEACTABIAIOT COOOU
OOJBIIYI0 CAMOCTOSITENIBHYIO TPYIILY, MHOTHE €AMHUIIBI KOTOPOM MO0 HEKOTOPHIM
npu3HaKaM (HampuMmep, BO3MOXKHOCTh OOpa3OBaHUSI CPAaBHUTEIBHOM CTETICHN)
CONMMXKAIOTCS ¢ KAYeCTBEHHBIMU HAPEUMUSIMHU Ha -0, -€, C JIPYTOi, UX CEMaHTHKa
MO3BOJISIET MHOTHM HCCJIEAOBAaTeNIsIM OTHOCUTh HMX K HapedusiMm oOpasa
neiictBuda. Tak ux kmaccuduiupyet, Hanpumep, «Pycckas rpammarnkay (nanee
— I'pammaruka-80)3. B paGote mMbl paccMaTpuBaeM JaHHBIE Hape4yHsl KaK 4acTb
Hapeuui oOpasa neriCTBUS.

[IpoBOAMIIMCH TAaKXKE€ COMOCTABUTENbHBIE HM3YUYECHHS HApeuuidi B Pa3HbIX
s3bikax (Hampumep, B paborax JI. U. Bonmperaeoit4, 3. U. CupoTrkuHOi®).
Bwmecte ¢ Tem Hapeuuns oOpa3a u crocoba JeHCTBUSI B aCHEKTE COMOCTABICHHUS
PYCCKOTO U AaHIIIMWCKOTO $3BIKOB €Ille HE ObUIM MPEAMETOM OTIEIbHOTO
uccienoBanus. TakuM oOpa3oM, HOBHM3HA JTaHHOW paOOTHI 3aKJIIOYAETCS B TOM,

YyTO B HEW OyayT CONOCTaBI€Hbl PYCCKHE M aHIIMIICKMe Hapeuus oOpasa

! I'mymienxo O.A. Hapeuns o6paza neficTBus B KiIacCU(UKAIMOHHOM M COIIOCTaBUTEIBHOM acleKTax: aBroped. auc. ...

kaun. ¢uion. Hayk. [TerponaBnosck-Kamuarckuid, 2006.

2 [lenpkoBckuit A.b. CemanTHKa Hapeuus U ee oTpaxkeHue B cioBape // CioBapHble kareropuu. M., 1988.

3 Pycckast rpammaruka / iox pen. H. 1O. IlIBenosoii. T. 1. M. 1980.

4 bonnpruena JI. M. OGmenuHrBHCTHYECKHE XapaKTEPUCTHKH Hapedrs (OIBIT CPAaBHUTEIHHO-TUIIONIOTHIECKOTO

HCCIICIOBAHUsI HA MaTepralie PyCCKOTO M aHIIHIICKOTO SI3BIKOB): aBTOped. AUC. ...KaH. Gpuioi. Hayk. M., 1982.

5 Adverbial relations in Russian and their English equivalents / mox pen. 3. Y. Cuporkunoii. M., 1988.
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JEUCTBUA W TPOAHAIU3UPOBAHBI CIOCOOBI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX 3HAYCHMS
PYCCKHX Hapeuuil IepearoTCs Ha aHIIMHACKUH S3bIK.

AKTYyaJIbHOCTH paboThl OOYyCIIOBIEHA TEM, UTO BBISIBICHHE CXOACTBA U
pa3IMuUii COTOCTABIISIEMBIX €IUHUI] BAXKHO KaK B TEOPETUUECKOM ILJIaHe, TaK U
B IJIaHE METOAMYECKOM, MOCKOJbKY MOXKET OBITh HCIOJb30BaHO B
NpernoJlaBaHUM KaK PYCCKOTO sI3bIKa AHTJIOSA3BIYHBIM YUalllUMCs, TaK U
AHTJIMHACKOTO S3bIKA PYCCKOS3BIUHBIM YUYAITUMCS.

Heabo palboThl ABISETCS MNPOBEAEHUE COMOCTABUTEIBHOIO aHajau3a
Hapeuuidl oOpa3a JeUCTBUS B PYCCKOM W aHIVIMKACKOM S3bIKaX, a TakKxXe
BBISIBJIEHUE JPYTrUX (HeaaBepOHaIbHbIX) CHOCOOOB NEpPeIauy 3HAYCHU HapEUHil
JAHHOW TPYINbl HA AHITIMUACKHAN s3bIK. J[JIS peanu3annu MOCTABICHHOM LIENH
peraeTcsi KOMIJIEKC UCCIIEI0OBATENIbCKUX 3aa4:

1. Onpenenuth M onucarh Kpyr PyCCKMX Hapeuuid oOpaza M crocoda
JICHCTBUS;

2. OTo0patrh S3BIKOBOM MaTepuall U MPOBECTH €ro MOP(HOIOTHUYECKUN U
CEMaHTHUUYCCKUI aHaJIN3;

3. Pacnpeaenuth paccMarTpuBaeMble €AUHULBI IO TPYIIAM, BBIIEIUTH
POAYKTHUBHBIE C TOUKH 3PEHHS 00pa30BaHUsI HOBBIX €UHUI TPYTIIIHL;

4. BpISBUTH pa3lWyHbIE CHOCOOBI MEpPeBOJa PYCCKUX Hapeuuii obpasza
JICUCTBUS Ha aHIVIMHMCKUH A3BIK.

O0beKTOM HCcie0BaHu SBISIOTCS Hapeuus o0pasa u crnocoba neicTBUS
PYCCKOTO $3bIKA M BCE€ BO3MOMKHBIE WX OJKBUBAJICHTHl B AHIVIMHMCKOM, a
NpeaIMeTOM HCCIEIOBAaHUS — CEMaHTUYECKHEe W (PYHKIIMOHAJIbHBIE CBOMCTBA
ATUX CJIOB B COMOCTaBUTEIBHOM aCIEKTe.

HccnenoBanue mnpoOBOAMIOCH Ha MaTepuaJjie pPa3IMYHBIX CIOBApEH:
Cambridge Dictionary®, «bonbmioit anrno-pycckuit cioBapr ABBYY Lingvoy?

(manee — ABBYY Lingvo), «bobloil TONKOBBIM CIOBAPh PYCCKOTO SI3BIKA»

6 Cambrige Dictionary. [9nekrponnsiii pecypc]. URL: http://dictionary.cambridge.org (nara obparienus: 21.05.2017).

7 BonbIoit anmo-pycckuii cnosapb ABBY'Y Lingvo. [Onexrponnsiit pecypc]. URL: http://www.lingvo.ua/ru/translate/

en-ru (mara obpamenus: 21.05.2017).
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nox pen. C.A. Kysnemoa® (manee — BTC). OCHOBHBIM HCTOYHUKOM
WIJIOCTPATUBHOTO MaTepuajia MNOCHYXHWJI MNapajijebHbIi TOAKOPIYC
HanuonansHOTro KopIyca pycckoro sizbika (nanee — HKPS).

Marepuanom sl McclieIOBaHUSI TOCTYKWJIM Hapeuusi oOpasza JeUcCTBus,
oToOpanHbie u3 boabmoro TtonkoBoro cioBaps mnon penakuuert C.A.
Ky3nenoBa®. O01ee KoIM4eCTBO UCCIAEAYEMBIX JIeKceM — 424 eTUHULIBI.

OCHOBHBIMM MeTOAAMM JAHHOW paOOThl SIBISIIOTCS ONUCATENbHBIA H
COMOCTaBUTENBHBIN MeTo/Ibl. OTOOpP HEOOXOMMOI0 Marepuasa OCyIIeCTBISICS
C IOMOIIIbIO METO/Ia CIUIOUTHON BHIOOPKH.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb JAHHON pPabOTHl COCTOUT B BO3MOXHOCTH
HCTOJB30BaHUS €€ PE3yJbTaTOB B IMPENOJAAaBaHUM KaK PYCCKOro s3bIKa
AHIJIOSI3BIYHBIM  yYAIIUMCS, TaK M aHMJIHUICKOTO S3bIKA PYCCKOSI3BIYHBIM
y4anmMmcs; TakKe HCCIEIOBAHUE MOXKET OBITh MPUMEHEHO [JI YTOYHEHUS
CJIOBHHMKOB TE€PEBOIHBIX CJIOBAPEil.

Paborta coctout U3 BBeneHus, AByX IVIaB W 3akitodeHus. B mepBoii riiaBe
PaccMOTpPEHBI TEOPETUUECKHUE BOMPOCHI, CBA3aHHBIE ¢ TEMOU HUccieaoBaHus. Bo
BTOpOW TJIaBE€ IIpOAHAIM3MPOBAHBI PYCCKHE Hapeuyusi olpasza JCUCTBUS U
BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI TIepe/ladyd WX 3HAaYeHWM Ha aHDIMHUCKUN s3bIK. B

3aKJIIIOYCHHUH ITIOABCACHBI UTOI'M NCCIICAOBAHMS.

8 BosbIioi TonkoBEIM cnosaps / mox pex. C.A. Kysuerosa. CII6., 1998.

9 Bonpmoit TonkoBeIH ciioBaps / mox pea. C.A. Kysuerosa. CII6., 1998.
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1. Cnennduka Hapeunii 06pas3a IeMCTBUS B PyCCKOM U aHIJIUHCKOM SI3bIKaX

1.1. IIpoGeMa BbIfieICHHS] HAPEUHS KaK CAMOCTOSITEIHHOM YaCTH PeYr

1.1.1. I'pammaTuyeckue U CEeMaHTUYECKUE 0COOCHHOCTH Hapeuust

EBporneiickas JIMHIBUCTUYECKAS TPAAULIMS OINPEIEIIIET HAPEUNE KAK OJHY
U3 OCHOBHBIX yacTed peun. Hapeuue, Takum oOpa3om, 3aHUMAET Ba)KHOE MECTO
B PYCCKOM U aHIJIMMCKOM SI3bIKE. DTO MOATBEPKAACT M 4acTOTa yHOTpeOIeHus
Hapeuus, 1 ero o0beM. B cooTBeTcTBUU ¢ HamOojee U3BECTHBIMU TOJIKOBBIMU
cJoBapsiMU (B NIEPBYIO ouyepelb «boiabIM akaeMUyecKiuM CI0BapeM PyCCKOTO
a3pikay) B. b. EBTIOXMH HacUMTHIBAET OKOJIO O THICAY HAPEUUil, BBIACISS CpEeau
HUX pa3psa Hapeuuid oOpa3a JOeWcTBUS Kak HauOosee KpYNHbIA (BKIIOYAET
OKOJIO 5,5 ThIcsY JekceM)!0. ABTOpbI KEMOPHUIKCKOM rpaMMaTHKX aHTJIIMICKOTO
s3bika P. Xagmicron u k. [1annam onpenenstor o0beM Hapeurs B aHIIMICKOM
A3bIKE€ THICAYAMHU E€AMHUL U OTMEYAlOT, YTO MNPAKTUYECKH J000e€
pacIpOCTPAHEHHOE NIPEIJIOKEHUE COAEPKUT HAPEUUS WITA IIpUJlararesibubie!l.

B TO e BpeMs JMHIBUCTBI YKa3bIBAIOT HA OCTATOYHBIA TMPUHIIMII
BBIJICJICHHS CJIOB B 3Ty 4YacTh Pe€YM M3 OOLIEr0 4acTEpEYHOIO0 KOHTUHYYMa U
OTMEYAIOT OTPULIATENIbHBI MOP(OJOTHUECKUN XapaKTep Hapeyus Kak 4YacTH
pedn, OTCYTCTBHE OOIMX MOPQOIOTHUECKUX KaTeropuil u ompeneiacHue
HApEUYMi KaK 3HAMEHATEIIbHBIX CJIOB, HE MMEIOIIMX UMEHHOM WM IJIarojJbHOU
MOp(OJTOTUUECKON KAaTeropuu. AHAJIOTUYHBIM «OCTATOUYHBIN MPUHIUATI
onpeAenser Uil Hapeuud U TPAAULMOHHAS T'PAMMATHUKA aHIJIMMCKOTO si3bIKal2.
Croza OTHOCST CJI0Ba, KOTOPBIE HE YAOBIETBOPSIIOT KPUTEPUSAM, ONPENEISIOMINM
CYLIECTBUTEIIbHBIE, TT1Ar0Jbl, IPUJIaraTeibHbIe, IPEIJIOTH U COIO3HL.

[IpousBonHBINH XxXapakTep Hapedyud U cIoBooOpa3oBaTeidbHaL

COOTHOCHUTCIBHOCT CO BCCMH BHJIaMHU HU3MCHICMBIX clioB!3 OIIPCACIIAIOT

10 Egrioxun B.B. Hapeuus // Mopdosorus coBpemenHoro pycckoro sssika. CI16. 2008
11 The Cambridge grammar of the English Language / R. Huddleston, G. K. Pullum. N.-Y., 2002. C. 527
12 The Cambridge grammar of the English Language / R. Huddleston, G. K. Pullum. N.-Y., 2002. C. 563

13 Burorpanos B. B. Pycckunii s3b1k. ' pammatiaeckoe yuenue o cinose / mox pex. I A. 3omotoBoii. M., 2001.C. 288.
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Pa3HOPOJHOCTh 3TOM wyacTu peur. Hawmbonee pacmnpocTpaHeHHBINH crnocoo
oOpa3oBaHMsi Hapeuwii — ajaBepOHaIu3alusi, YacTo «KOHCEPBUPYIOILIAS
JEKCUUYECKOe 3HaueHHUE TMPOU3BOJISIIETO CJIOBAa W COXpaHAIOIIas €ero
cuHTakcuyeckyro ¢yHkuutoo. B.b. EBTIOXMH OTMEYaeT OTCYTCTBHE y Hapeuui
«COOCTBEHHOI» (YHKIMU U BBIJBM)KCHUE HApeuyueM Ha TMEepPBBIM IIaH
nepupepuiiHblx (GYyHKUUN Aapyrux ciaoB (0OCTOATEABCTBO Yy
CYIIIECTBUTEIIbHBIX)!4.

OCHOBHON TpyNmNoM HAPEUH B PYCCKOW JIMHTBUCTHUKE BBIICISIOTCS
Hapeuusi Ha -0 U -e (adexkgamuo, eneyamisaoue), KOTOpble B OOJIBIIIMHCTBE
CBOEM SBIISAIOTCA KA4YE€CTBEHHBIMH. OTO NOATBEPXKAAETCS YaCTOTOU
ynoTpeOJIeHUsT TaKWX HaApedYWid B KOPIMYyCE PYCCKOTO S3bIKA, HUX
PacpoOCTPAHEHHOCTHIO B SI3BIKOBOM CHCTEME, aKTUBHOCTBIO 00pa30BaHUs UX IO
JAHHOM CJI0BOOOPA30BATENbHOW MOJAEIH. AHAJIOTUYHO M B QHIJIMHUCKOM SI3BIKE
JUHTBUCTAMHU BBIICNACTCS TPYyIIa PEryaspHO oOpa3yembIx Hapeduil Ha —Iy
(loudly, slowly), B HEKOTOpPOU CTEIIEHW BHOCSIAS BKJIAJl B €AUHCTBO ATOM YacTH
peun.

Hapeuuss oOpa3za u cmnocoba JedcTBUS, paccMaTpUBaeMble B JIaHHOM
paboTre, COBMENIAIOT 3HAYEHHWE KAYECTBEHHOW XapaKTEPUCTUKU JEHCTBUA H
yKa3aHHe Ha CHoco0 €ro COBEPIICHMs, W3-32 YEro MX HWHOTAA Ha3bIBAIOT
KaueCTBEHHO-00CTOSITEIbCTBEHHBIMU LS  (Hauzycmsb, 6mMoponsx, 6niI0MHYI0).
Hapeuuss oOpasza pgedcTBHS MNpEACTaBISIOT COO0OM camblii KpYMHBIA pa3psij
Hapeyul B PyCCKOM S3bIKE, BKJIKOYasi B CBOM COCTAaB OKOJIO 5,5 ThIC. JiekceM. B
AQHTIIMHACKOM sI3bIKEe OOCTOSITENhCTBA oOpa3a aeiicTtBust (adverbs of manner)
TakXe 3adacTyrw oOpasywTcsa nyteM jgoOaBiaeHuss cyhdukca —[y
npunarateabHbIM (quiet — quietly, sudden — suddenly) wunm nyrtem
UCIIOJIb30BaHUS KOHCTPYKIUU in ... way (friendly — in a friendly way).

KareropuanbHoe 3HaueHUE Hapeuusi OMPENENseTCs KaK MPOIEecCyalbHbIN

MPU3HAK BTOPOTO WM 00Jiee BBICOKOTO Mopsjka (ciaeayeT oOpaTuTh BHUMAaHUE

14 Eprioxun B.b. Hapeuwust // Mopdosnorus coBpemenHoro pycckoro sizbika. CI16. 2008

15 Tpammarnka pycckoro sseika. T. 1. M., 1952. C. 610.



Ha ONpeJIeICHNE HapeUHs KaK «4acTH peyu, 0003HavaroIIel HempoleccyanbHbIN
NpU3HAK JEUCTBUS, NPEeIMeTa WU JPYroro HEmpoleccyajbHOro MpU3HaKa —
KadecTBa JIMOO0 cBOICTBay!0). ObI1Iee 3HaUeHUE onpeaesieT U GyHKIUU Hapeuus
KaK CHHTAaKCHMYECKOW enWHMIBl. K TakuM QYHKIUSAM OTHOCAT CIOCOOHOCTH
Hapeduii BBICTYNAaTh B KadyeCTBE OMNpEACICHUS K TIarony (Heykiawoice
nepeosueamuvcs), K TpUIararelbHbIM (0CcOOeHHO aodeK8ammuvlil, 6ceyeio
yejeuennslll) W, COOCTBEHHO, K HapedusaM (0mwoce HCaAOHO, COBCeM
anmuobujecmeenno). Cxoxue QyHKUUH ONPEACNISAIOTCS Yy Hapeuuid U B
AQHTJIMICKOM SI3BIKE, OTHAKO HAPEUHE 3/IeCh YaCTO OMPEILISICTCS KaK 9acTh pPeuH,
BBIpKAOIIAasl HECyOCTAaHIIMOHANBHBIN TpHU3HaK. [IpuumHa 3TOTO HAXOMUTCS
OTIMYUSIMU MEXOYy TMpHUiIaraTelbHbIM W HapedueM B PYCCKOM S3BIKE,
OTIPEEIISIEMBIMH HETIOCPEACTBEHHO MOP(HOIOTMYECKUMHU MTPU3HAKAMH.
CX0oACTBO Hapeuus C MpujlaratelbHbIM OMPEISISIETCS, KPOME IPOYEro,
€IMHCTBEHHOM YacCTHOM MOP()OIOrHYeCKOM KaTeropueil cpaBHEHHUs (Oeueso —
Oeuwtesne, cheap — cheaper). OmHAaKO 3TO CXOJCTBO XapaKTePHO B OOJbIICH
CTENEHU Il KAYECTBEHHBIX HApEUMid M HE CBOWCTBEHHO HapeuusM oOpasza
JICUCTBUA, pacCMaTpuBaeMbIM B JAHHOU pabore (enycmyro, aéxca). OTIEIbHO
CTOUT OTMETUTHh CIOXHBIH CHOCO0 00pa3oBaHMS HM3MEHSEMBIX Hapeyui
(ycepono — 6onee ycepono), aHAIUTHUECKUN CIOCOO0 00pa3oBaHus CylepiiaTuBa
C TIOMOIIbIO JIEKCEM Bce20 WIHM Haubonee (Menee 6ceco, Haubolee J1O2UUHO)
TaK)ke He MPUMEHseMbId K HapeuusiM oOpasa nerctBus. Criocobd oOpa3oBaHUs
CPABHUTEJIHLHOW CTENEHU B aHIIMHUCKOM SI3bIKE OMpENENseTCs JJIMHOM cloBa U
MOTHUBUPYIOIIUM clIOBOM. KpaTkue Hapeuusi, OMOHUMHUYHbBIE MpUJIarareabHbIM,
00pa3yroTcsi TpaMMaTHYECKUM CIIOCOO0OM (fast — faster - the fastest), a Ooiee
JUIMHHBIE — aHAUIUTUYECKUM CriocoOoM (massively — more massively — the most
massively). BapuanTHoe ynoTpeOJieHHE IOYTH HEBO3MOXKHO (OIpPEIesICHHOE
MCKITFOYEHUE COCTABIIAIOT NapaJUIeIbHBIC CIOBA C OJHOM OCHOBOW THTIA cheap W

cheaply).

16 Pycckas rpammaruka / o1 pen. H. 1O. llIsenosa. M., 1980. T. 1: ®donernka. @oHonorus. Ynapenue. HTOHAIHS.

CnoBoobOpazoBanue. Mopdosmorus. C. 703.
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Hanuuue enuHCTBEHHOro, TeM O0oJjiee 4YacTHOTO MOP(OIOrHYECKOro
OpU3HAKa HE XapakTEpPHO MJIs PYCCKOTo s3bIKa, B CTPYKType KOTOPOTO
pa3BWINCHh pa3sHOOOpasHbIe CIOBOM3MEHHUTENbHBIE Kareropuu. Hapeume
OMHpPAETCs B S3BIKOBOM CHCTEME B MEPBYIO OYEPEIh Ha CBOM CHHTAKCHYECKHE
(GYHKIMM, a UMEHHO Ha CHOCOOHOCTb BBICTYINATh OIpPEACIICHUEM IJlaroia.
AHTIHICKU K€ S3BIK SIBISAETCS S3BIKOM aHATUTHYECKOTO CTPOs, TOATOMY B HEM
BO3HUKAIOT JApyrue TpyAaHocTu. [lpunararenbHoe B aHIIMICKOM SI3BIKE JIMIIIEHO
CIIOBOM3MEHHUTENBHBIX KAaTErOpUd, W TMOITOMY C TOYKU 3PEHHUS MOPQOIOTHH
AHAJIOTUYHO Hapeunrw. Bapuwauuum Hapedyuil B AHIIUKUCKOM S3BIKE
pacrnpocTpaHeHbl ¢i1a00, B OTIIMYHE OT PYCCKOTO sA3bIKa. CXONCTBO Hapedywil u
MpUJIaraTelbHbIX YCHIIMBAETCS €Ile U TeM, 4To cyhukc —/y B aHIIHICKOM
A3bIKE, B OTIUYHE OT CYPPUKCOB -0, - B PYCCKOM, HE SIBISIETCS CHEUPUIESCKU
HapeYHbIM M MOKET y4YacTBOBAaTh TaKXKe M B 00pa30BaHUM IpHIIaraTeIbHBIX
(lonely, friendly, ugly). Ilpu TakoM YCIOBUHM CHHTaKCHYeCKHE (yHKIIUU
CTaHOBATCS YK€ pa3JessIOIIUM KPUTEPUEM JIsl 3TUX 4YacTeil pedu, ompeaesss
ux nuddepennmuanmro.

OTnenbHO CTOMT OTMETHTH KaT€rOpPHIO CPaBHEHMsSI, KOTOpas HEPEIKO
HOpPOXKAAEeT JAUCKYCCHUHM, IO3BOJIAET MOAHATH BOMNPOC O KOMIIApaTUBE Kak
OTJIENbHOW YacTH peYd U CTaBUT NpoOJeMy aHAJIUTHYECKOro crocobda
o0pa30BaHMs CpPaBHUTEIBHOM M IPEBOCXONHOHN creneHu. Tem He MeHee, B
JaHHOM padoTe MBI HE OylaeM paccMaTpuBaTh 3THU HE CBSA3aHHBIE C 3ajadyamMu
paboTBl BONPOCH, HO TEM HE MEHEE OTMETUM HX HAJMYUE U CI0KHOCTh

yccienoBanus!’.

1.1.2. I[IpoGnemsl onpeneneHus: o0bema Hapeuusi Kak 4acTu peuu

Pa3znopogHocTh Hapeuui, OTMEUeHHash JUHrBUCcTamu (Hamnpumep, B.b.

EBTIOXI/IHBIM), AacT IIOYBY JId IIOABJICHUS PA3JIMYHBIX TOYCK 3pPCHHA Ha

17 Estioxun B.b. Hapeuust // Mopdomnorus coBpemenHoro pycckoro sizbika. CI16. 2008, Masnm b. A. Crpoi

COBPEMEHHOTO aHTTIMICKOTO s3bIka. M., 1977.
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ompenesieHue cocraBa d3TolM 4YacTu pedn. CHOpHBIE Ciydam MOTYT Kak
COCTAaBJIATh CHEIU(PHUKY OIHOTO U3 SI3bIKOB ((Ppa30BbIE INIAr0JIbI), TAK U HAXOJUTh
MECTO B aHIIMHCKOW W PYCCKOM JIMHIBUCTHUKE OJHOBPEMEHHO (Kareropus
coctosinug). Cpean Hambosee paclpOCTPAHEHHBIX MOXKHO BBIIEIUTB: CTaTyC
CJIOB KaTeTOPUHU COCTOSIHHS, COOTHOLIEHUE MPEII0KHO-TIAJEKHBIX U NAJEHKHBIX
dbopM u Hapeuuii, ¢pa3oBblii maron. OTAETBHO CTOMT OTMETHTH BOIPOCHI,

KACaIoINECs OMOHUMHUH HAPEUYUs C APYTUMH YaCTAMU PEUU.

1.1.2.1. CnoBa kaTeropuu COCTOSIHUS

K xkareropum cOCTOSIHHSI B HACTOSIIEE BpeMs, KaK IPaBUIO, OTHOCIT
HEU3MCHSICMBIC CJIOBA, «BBICTYMAIONIUE B COCTAaBE CKa3yeMOTo OC3JTUYHOTO
npeanoxeHns»' 8. OqHaKko BhIEICHHE KATETOPHH COCTOSIHUS B OTAEIBHYIO 9acTh
pedn HEOAHO3HAUYHO. BOMpoc 0 TakoM BBIIEIIEHUU MOCTABMII B CBOUX paboTax
JI. B. Ilep6al!®. IlonbiTku H30aBUTHCS OT HEOAHO3HAYHOCTH CTaryca CJOB
JTAHHOW TPYIIIBI TIPUBEIM K HEKOTOPHIM H3MEHEHHUSM €€ TPaHMI] (MCKITFOUEHBI
M3MCHSIEMBIC CJIOBA THUIA paod, JEKCeMbl TUIA 6 clopmyke W T.J.). Takum
o0pa3oM, B KaTerOPUIO COCTOSHUS MOMAJAI0T HEKOTOPBIE CYIIECTBUTEIHHBIC B
dbopMe MMEHUTENBHOTO Tafexka (cmex, epex, pems) W CIOBA, COOTHOCUMEIE C
HapeIUsAMHU (MOXCHO, Helb351, XON00HO).

[To3unust BBIZICNICHHUS] TaKUX CJIOB B OTACIBbHYIO YacTh PEYM HaILIa Kak
CBOMX CTOPOHHUKOB, TaK U MPOTUBHHUKOB. JIMHTBUCTHI M3 YKCIIa CTOPOHHHUKOB
3TOi mosuuuu (B mepByro ouepens, B. B. Bunorpamos?’, E. M. Iankuna-
®enopyk?!) mpUBOAAT B KadeCTBE apryMEHTOB B €€ IMOJb3y O0CO00yIo

CHUHTAKCHYCCKYIO Q)YHKHI/IIO TaKHUX CJOB B KauCCTBC CKa3ycmMoro u

18 Bymanun JI. JI. Tpyaasie Bonpocs! Mmopdonoruu. M., 1976. C. 174-175.

19 TIlep6a JI. B. SI3pIkoBast cucTeMa u pedeBas zesitensHocTh. M., 1974, llep6a JI. B. O yactsx pedn B pyccKOM SI3bIKE.
M., 1928

20 Bunorpajios B. B. Pycckuii s3bik. [pamMmmarnyeckoe yuenue o ciose / mof pex. I. A. 3omorosoii. M., 2001.

21 Tankuaa-Penopyk E.M. Hapeuns B coBpeMeHHOM pycckoM si3pike. M., 1939.
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KaTeropuajibHOE 3HaueHHue «coctossHus». [IporuBnuku (B. b. EBTroxun?2, JI. JI.
bynanun23, A. A. KambiHMHA24) BBIICIISIIOT HEOJHO3HAYHOCTh CEMAHTHKU ITHX
cnoB. OnHaKo, paccmarpuBas TOJbKO CHUHTAKCHUYECKHM KPUTEPHUH, HENb3s
OJTHO3HAYHO YTBEPXKIaTh O I€JIE€CO00Pa3HOCTH TAKOTO BBIACICHHS, & C TOYKHU
3peHust MOP(OJIOTHH CI0BA ATOU KaTeropuu OJIU3KH HapEUHSIM.

B Ttakom ciydae, HE BBIJIEIAS CIOBAa KATETOPUU COCTOSHUS B OTIEIBHYIO
4acTh PEYH, MOXKHO ONPEJICTUTh HECKOJIBKO PEIICHUI MOCTaBICHHON TPOOIEMBI.
CinoBa w3 psjga epewms, 2pex, cmex, nopa B HEKOTOPOW CTENEHU COXPAHSIOT
MIPU3HAKU CYILIECTBUTENIbHBIX (He 6pems 60liHe KOHUAMbCA, epex He KYNUmb).
I'pammaTtuka-80 He paccMarpuBaeT TaKue JIEKCEMbl B KadeCTBE
CAMOCTOATEIILHOM YacTH PE4YH, BBIAEIAS B KAaTerOpuM HApPEUUM CJIOBA,
BBICTYTIAIOMIHE B (PYHKIIMH TIIABHOTO WIEHA OTHOKOMIIOHCHTHOTO MPEIIOKCHUS:
NpEeANKATUBBI, MO CHUHTAKCUYECKUM (PYHKIUAM COBIATAIIIHE C
MPEINKATUBAMU-CYIIECTBUTEIIBHBIMHA, a TAaKX€ IPEAUKATUBHBIE HApEUHsl CO
3HAYEHUEM COCTOSIHHS.2S

CrnoBa ¢ adhdukrcom —o (106K0, c0dCHO) COMMIKAIOT KATETOPHUIO HAPEUH C
KpaTKMMU TpuiiararelbHbiMUA. Haunbonee yOequTeNbHBIM KaXETCS TMEPBBIN
IIOAXO0/I, BEAYIIUN K U3MEHEHUIO «IIPEACTABJICHUSI O CHHTAKCUYECKUX CBOMCTBAX
Hapeuui», HO He K «Jaedopmai MpeACTaBICHUN O KilacCU(UKAIIMOHHBIX
MIPU3HAKAX YaCTEPEUHON CUCTEMBI»20,

B aHDIMIICKOM SI3bIKE BO3MOXKHO NPUMEHHUTh TE€ K€ KPUTEPUM IS
BBIJICTIEHUSI HEKOTOPBIX CJIOB B TPYIIIY CJIOB Kareropuu coctosiHus. OIHAKO B
AHMIMIICKOM S3bIKE JTa TpyNna ONpEAEiseTcs He KaK Hapeuyus, a Kak
peNKaTUBHbBIC MpUilaraTesibHble ¢ peduxcoM a- (alike, awake, alive). Onnako

CTOUT OTMCTHUTBH, 4YTO B AHIJIMHACKOM SI3BIKE Hapedyue, B OTINYHUEC OT

22 EprroxuH B.b. Hapeuns // Mopdomnorust coBpemerHoro pycckoro sizbika. CI16. 2008.

23 Bynanun JI. JI. Tpyaubie Bopocsl Mopdosorun. M., 1976.

24 KampranHa A. A. CoBpeMeHHBIHN pycCcKuit si3pIK. Mopdonorusa. M., 1999.

25 Pycckast rpammaruka / nog pex. H. 0. HIsenosoii. M. 1980. C. 460.

26 Emtioxun B.b. Hapeuwns // Mopdonorust coBpeMeHHOT0 pycckoro s3bika. CI16. 2008.
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pUJIaraTesibHOro, OOBIYHO HE YHOTpeONigeTcsl B KauyecTBe MpeaukaruBa?’, 3a
UCKIIFOUCHHEM OCOOBIX cliydyaeB, Hampumep, well (He doesn't feel well - On
njioxo cebs yyscmaeyem) W Hapedusi, OMOHUMUYHBIC nipeajioram (off, up). Takue
UCKJIIOUEHHUSI HE OTHOCATCS K CIIOBaM KaTeTOpUH COCTOsIHHS. B To ke Bpems
Hapeuuss ¢ npedukcom a- (awake, abroad, ashamed, aware) Moryt
ynoTpeOIsThCsl B KaUeCTBE MpeaukaTtuBa u onpezaeneHus (He felt asleep u He's
asleep). Takum o0Opa3oMm, TPEUMYIIECTBEHHO 3aHUMAIOT ATy MO3UIIUIO
IPOCTPAaHCTBEHHbIE Hapeuus (abroad, along). B pycckoM s3bIKE€ K KaTeropuu
COCTOSIHUSI OTHOCSITCSI, HAIPUMED, JIEKCEMBI TUIIA PaHO, NO30HO, 0AleKo, ONIU3ZKO.
Hapsiny ¢ mpocTpaHCTBEHHBIM MJIUM BPEMEHHBIM 3HAUEHHWEM TaKue CJIOBa 4acTo
NpUOOPETAIOT OLICHOUHBIM OTTEHOK (Oaneko examv, paHo ewe Ooymams 00
smom). B TO ke BpeMs B aHIIMWCKOM sI3bIKe Takod TpaHchopMalu He
HaOJIIOAeTCsl, U HApEUHsl Ha a- COXPAHSIOT cBoe 3HaueHue (I will be abroad — A1
0yoy 3a epanuyeti, Please stay aside — Iloocanyiicma, ocmasaiimecsb 8

CMOpoHe).

1.1.2.2. Hapeuns u npeanoxHo-naaexxKHbie (popMbl

Heobxonnmo paccMOTpeTh CBS3b HAPEUHH U MPEIIOKHO-TIAAC)KHBIX (HOPM.
Kak MbI oTMeuanu paHee, Hapedusi UMEIOT MPOU3BOJHBIN XapakTep, o0pa3ysch
KaK JIepUBaThl OT BCEX H3MEHSIEMBIX YacTed peur. DTOT XapakTep Hapeuus
MOXKHO CYHMTATh OJHOW M3 Hamboliee SIPKUX OCOOEHHOCTEH ATOW YacTU PEYH.
OO0beM Hapeuuil 3a4acTyro MOMOJHSJICA CPECTBAaMU aiBepOnanu3anuu. MoxxHo
BBIJICJIUTh HECKOJIbKO 3TamoB ajaBepOuanusanuu. llpu yactuuHoOi
aaBepOUanu3aIy CJI0BO COXPAHAET TPaMMaTHYECKUE TIPU3HAKHA YaCTH PEYH, OT
KOTOpO¥ 00pa30BaHO Hapeuue (8 6yoyuem — 6 Oaudxcatiuiem, ceemiom oyoyuiem,
6 npownom — 6 memHomM npowaom). ClenymImuUid >Taml, MMOJHas

aapepoObuanuzamnus, o060cobgseT CI0BO OT IMEepBOHAYAJIbHOU GOPMBI

27 The Cambridge grammar of the English Language / R. Huddleston, G. K. Pullum. N.-Y., 2002. C. 527.
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(6cyxomsamky, ucnoomuwika, cmpemenag) WIM 00ecCIleduBaeT IpeBpallcHue
MaJIe’KHOTO OKOHYAHHS B CYPDUKC (CIIOUWHAKOM, CRUHOU, CAMOCE80M, O0OPOM).

AnBepOnanu3aiys — MpoIece, MOCTOSHHO TMPOUCXOASIINN B S3BIKE B TOM
qyuciie W B Hactosmiee Bpems. [Ipu 3ToM Hambornee akKTMBHO OH 3aTparuBacT
UMEHa CYUIECTBUTENbHBIE (N0 noume, no ykaszke, 8 macce, 8 O0ogepuieHue, 8
Ooesuuecmee, 0Oe3 ysadicenus, 06e300podcvem, 8 Noauvlil pocm). TakkKe CTOUT
OTMETHTHh AKTHBHBIA TIPOIECC aaBepOMaNM3alliy JeenpuyacTuil (Hemedss,
nédca, Hexomsl, cmosi, cuos, cnewd, onaeooaps, cyos). AnBepOuanuzanus —
MMOCTEMEHHBIN MPOIIECC, MOATOMY B pa3HOE BpeMs yKa3aHHBIC CJIOBA MOTIIA WJIH
MOTYT OBITh OTHECEHBI K Pa3HBIM YaCTSIM PEUd, B TOM YHUCJIE K HapeuusMm. B
CBS3M C J3THM BCTaeT BOMPOC O Pa3TPaHUYCHUHM HAPEUYHUS U TPEIJIOKHBIX U
MIPEIIOKHO-TIAICKHBIX (PopM.

JIMHTBUCTBI OTMEUAIOT, YTO aJaBepOMaIM3alus, «BCErJa HWMEs HaJao,
BOBCE HE BCETJAa MMEET KOHEI»28, MOATOMY IIEPEXOJHBIA CTaTyC HEKOTOPBIX
MIPEIOKHO-TIAICKHBIX (POPM MOXKET COXPAHATHCA JIOJITO€ BPEMsI, B TOM YHUCIIE U
nascerna. JI.JI. bBynanun B « TpyaHbIX Bormpocax MOp(hOJIOTHI» YKa3bIBAET, YTO
«IUIA  KaXJOro OTAECIBHOIO Cjy4yass yYMECTHO yTOYHeHue»?®. B kauecTBe
HAJC)KHOTO KPUTEPHSI YaCTO YKa3bIBAETCS HA CIIOCOOHOCTH MPUIIAraTeIbHOTO
COTJIaCOBBIBAThCSl C Hapeunem3? (cp. no3oueu HOubl0, 8 OOUH Mue U 6010CH
edcukom). OTo TmionoxeHue Obuio ytouHeHo H. M. Illanckum3!, koTopsliii
OTMETHJ, YTO NOJOOHBIE KOHCTPYKIHMHU JOMYyCKAIOT BCTaBKY CTPOTO
OTIPEJICICHHBIX CIIOB (HAgepxy — Ha camom 6epxy, 6HU3y — 6 CaMOM HU3Y),
AIIEMEHTHI JIOCTUTAIOT (Ppa3eoqornyeckoil CBI3HOCTU MEXKy COOOM, a 3HAUUT, U
JICKCEMY HeJb3s pacCMaTpUBaTh KaK OOBIYHOE COCIMHEHHE CIIOB. B03MOXHO,
UMEHHO CTETICHb CIIMTHOCTH KOMIIOHCHTOB CJIOB CJICTyET BBIJICIATH B Ka4ECTBE

OAHOI'O N3 OCHOBHBIX KpPHUTCPUCB B HOI[O6HBIX ClIy4dasx. Cpezu/l CJIMTHO

28 Kampinuna A. A. CoBpeMeHHbli pycckuil s36iK. Mopdonorus. M., 1999. C. 119.

29 Bbynanws JI. JI. Tpyaasie Bompocs! Mopdomorun. M., 1976. C. 183.

30 CoBpeMeHHBIN pyccKuii s3bIK / 1o pea. B. A .Benomankosoii. M., 1989. C. 515.

31

Bynanun JI. JI. Tpyaasie Bonpocs! Mopdonoruu. M., 1976. C. 184.
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NUIIYIIUXCS Hapeyud MHOTrO CJoB, O00O3HAYAIOUIUX MPOCTPAHCTBEHHbIE U
BpEMEHHbIE OTHOUICHUSl (86epX, Hasepxy, 6mMue, 608€K, 6HOBb, BOKpY2) C
JOCTaTOYHO NPO3payHON MOpQojoruyeckoil crpykrypoil. Tem He MeHee, B
rpyIinne Hapeunii oOpa3a ACHCTBUS aHAJIOTMYHAs CUTyallusl, KaK IMPaBUIIO, HE
HaOmogaeTcss (MOMUXOHbKY, NONPOCHY, 6PYUHYIO, BCILENnyIo, BCMAMKY,
HAUCKOCOK, HAOMMAULD).

OTnenbHO paccMOTpUM MpeasiokHblie (Gopmbl UM Hapeuus. Hamuuuwe B
PYCCKOM SI3bIKE HEKOTOPBIX MaJEXHBIX (OpPM, BbIpa)karwlUX
00CTOSITENILCTBEHHBIE OTHOIIEHUSI, B YAaCTHOCTHU, TBOPUTEIBHOTO WU
POJIUTENILHOTO MajeXa, BBI3BIBACT CIONKHOCTh OINPEACICHUS MPUHAMICKHOCTH
CJIOB K TE€M WM WHBIM 4acTsAM peud. Tak, HauOosiee MPOAYKTUBHBIM B 3TOM
IJJaHE MOXKHO Ha3BaTh TBOPUTEIBHBIN MaAeXK (68ecHOU, 3UMOU, HANOPOM,
MOMOYUKIOM, NOE300M, NPAMUKOM, PACKOpsAKOu). POIuTENbHBIA Magex TakkKe
HCIIOJIb3YeTCs TIpU 00pa3oBaHUM Hapeunit (doma). B. B. BunorpamoB oObscHsI
4acToOTy ajBepOuanu3anuu (HOpPMBI TBOPUTEIHHOTO TMajJeka MHOXKECTBOM
CeMaHTHYECKUX 3HadeHWi32. Tak, 3akpersieHHe 3a maaekHoh dopmoi
OTIPEJICIICHHOTO CMBICJIA BEJIET K €€ U30JISIUU OT MapagurMbl (2yCbKOM, 2pA0OM).
B s3bike TmpencTaBieHBl CIIOBA THIA YMPOM, OCEHbI0, KOTOpbIE OOBIYHO
MOHUMAIOT KaK Hapedue, 4TO U OTMEUaeTCs B JIEKCUKOTpahUueCcKOr MpaKTUKE.
Bmecte ¢ Tem 3TO mpeAcTaBisieTCs CIIOPHBIM BBHUJY COOCTBEHHO BPEMEHHOM
CEMaHTUKHU CJIOB U CIOCOOHOCTH COYETAThCS C IMIUPOKUM KpPYrom
puiIaratelbHbIX (wyoecHvim ympom, pannum ympom). 'pammarrka-80 OTHOCHUT
yKa3aHHbIE CJOBa K HapeuusiM M paccMaTpUBAEeT OTPE30K -0Ui/-oM Kak
dyHKIMOHANIBbHOE mpeoOpa3oBanue ¢uekcuii B addukcel. Tem He MeHee,
paccMaTpuBaTh TaKHe CJydad CTOUT, CKOpee, KakK Ccllydah HEeHOJIHOU
ansepOuanuzanuu.  Cpenu Hapeunmii oOpa3a AEHCTBHS OYEHb MHOIO CJIOB,
00pa30BaHHBIX OT CYIIECTBUTEIBHBIX B TBOPUTEIHLHOM TMaJIEXKe, MOATOMY OHU

OyIyT OTMEUEHBI B JaHHOW padoTe.

32 Bunorpaznos B. B. Pycckwii si3p1k. ['paMmmarndeckoe yaenue o ciose / mof pen. I. A. 3omorosoii. M., 2001. C. 299.
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Kpome npouynx HE0OX0UMO OTMETUTH U aJBEpOUATU3AINIO JIeeTPUIACTHI
KaK pacrnpoCTpaHEHHBIM crioco0 00pa3oBaHMs Hapeuuil B pycckoM si3bike. [lpu
yTepe TakuMu (GopMaMHu TIarojbHBIX TpaMMaTHUYECKUX 3HAYCHUH
aZiBepOuMaIu3aIuio, epexo1 B IPyIny Hapeuuid, MOXKHO CUMTATh 3aBEPIICHHOM.
[TonoOHbIe Hapeyusi MOKHO BCTPETUTh Cpeid 00pa30BaHUi Ha -yuu U -a (Monya,
uepaiouu, npunesaroyu, ymerouu), a TaKXKE B COCTABE HIAMOMATHYECKUX
BBIPXKCHUI (cnycms pyKasa, cuumas 60poH).

Omnpeznenenue TpaHWIl HApEUHsi B AHMIUKWCKOM SI3BIKE TPEACTABISETCS
0oJiee CIIOKHOM 3a/1a4€il, YeM B PyCCKOM, TaK KaK B KOPIYyC€ aHIJIMKACKOTO SI3bIKa
(cMm., Harpumep, British National Corpus) u aHTTIOS3BIYHON TUTEpAType HApeUne
3a4acTyl0 BXOJOUT B psJ aJBepOMaIbHBIX BbIpakeHUU (in the club — 6 xnybe).
HeonHokpaTHO oTMeuanach paHee aHaTUTHUECKas MPUPOAA AHIIIUHCKOTO S3bIKA,
B CHJIy KOTOpOM IpH aJaBepOManu3aluu, Kak U Ipu oO0pa3oBaHUM IPYTHX CIIOB,
IIUPOKO HCIoab3yeTcs Oe3zadukcHoe craoBompousBoaAcTBo. Hapeumwe wu
MpUIaraTeibHOe, JIMIIEHHOE CIOBOM3MEHHUTEIIBHBIX KATeTOpUN, HAXOMATCS B
aHIIMKACKOM f3BIKE IPYT K APYTY ropa3fo OJuxe, 4eM B PyCCKOM, M OTJINYAIOTCS
PEUMYIIECTBEHHO CUHTAKCHUECKON (DyHKIIHUEH.

[Ipu coderanuu CI0B B aHIJIMHACKOM S3BIKE MPUMEHUMBI T€ K€ MPUHIIUIIBI,
910 U B pycckoM. CyOcTaHTHBAIUS HapeuWil MPOSBISETCS B MpUMEpax THIA
from today (napeuue ¢ npensiorom). [Ipu ucnonb3oBanuu ¢Gpa3oBHIX IVIAr0OJIOB,
IMPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIX B AHTJIMICKOM S3BIKE, CIIOPHBIA CTATyC COXpaHSET
MOCTIIO3UTUBHBIN dJIeMEHT (up B keep up, give up, about B get about, over 6 get
over), 00pa3yIOIINi BMECTE C TJIAr0JIOM CEMAaHTHUYECKU €AMHYI0 KOHCTPYKIIUIO.
TpakToBKa 3TOTO 3J€MEHTAa B CIENHUAIBLHOW IUTEPaType MOXKET OTINYaThCS.
Pa3Hbple aBTOpPBI TPAKTYIOT €r0 KaKk Hapeuue, CIyXKeOHYI YacTh Peud MU Kak
moppemy33. Tak, b. A. Nnpun34 omnpenensier 3aeMEHTHl TUNA up U Off Kak

MPOMEKYTOUHBIN cayyail Mexay adPuKcoM U JEKCEMOM.

33 Bruox M. 4. Teoperuueckasi rpaMMaTiKa pycckoro sisbika. M., 1983. C. 225.

34 Wnpum b. A. CTpoii cCOBpeMEHHOTO aHIUiCKOTOo s3b1ka. M., 1977. C. 104-109.
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Hapeunst o4eHb TecTo CBsI3aHBI KaK CO 3HAMEHATEIBHBIMH, TaK M CO
CIy)KeOHBIMU 4YacCTSIMH pEYH, MPU 3TOM O0O0BEM Hapedus MOCTOSHHO
MOTIONHSACTCST 3a cUeT aaBepOmanu3anuu. B choydae cBsa3u Hapeuwii co
CITY’)KCOHBIMHA YaCTIMH PEUH, HApEUus IOJYYarOT NMPH3HAKH MOTHBHPYIOITUX
cloB (Hamp., COw03: 2de, where;, 4acTUIIa: yet, Yoice;, MPEIJIOT: oxono, before).
TakuM 00pa3oM, Hapeuwsi 3aHHMAIOT IPOMEKYTOYHOE TIOJOKEHUE MEKIY
3HAMECHATEIbHBIMH M CIy)KCOHBIMH YacTIMH peud. B OTOW CBS3UM MOXKHO
OTMETHUTh TAKXE, YTO BOIPOC OMPEACIICHUS TPaHUI] HApEeUusi KaK Y4acTH Peuu

HEpa3pbIBHO CBSI3aH C MPOOJIEMOM UX KiIacCU(UKAIUH.
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1.2. IIpo6nemMbl knaccupuKaly Hapedril Kak YacTu peyu

B pycckonn nuHreuctuke ¢ XIX Beka 3akpenuiach TpaaUuLUsA JEIIUTh
Hapeuusi Ha JB€ TPYNIbl: 00CmosmenbCmeeHHvle W OnpedeiumenbHble
(cobcmeenno-xapakmepusyrowue, KayecmeeHHvle B IIHPOKOM MOHUMaHUUS).
OnpedenumenvbHvle Hapeuusl BKJIIOYAIOT CJIOBa, 00O3HAUYAIOIIUME «CBOMCTBA,
Ka4eCTBa, COCO0 EUCTBUSI, MHTEHCUBHOCTD MPOSBIICHUS MTPU3HAKA»3®, TO €CTh
BHYTPEHHHUE MapaMeTphl (430e8amenbCKu, pacmonvlpKol, mpaH3umom, eecbmd,
Oblcmpo, No-0pyxcecKu, man-isan), obcmosmenbcmeeHHble 0003HAYAIOT
MPU3HAK, BHEIUHUM 10 OTHOLIEHHWIO K €ro HOCUTEN (doma, euepa, HA31o,
ceopaya, cneany). Takoe aelieHne onpenenseTcs B MepBY0 OUepelb CEMaHTUKOM
Hapeuuid, a TaKXe TECHO CBSI3aHHBIX CO 3HAUEHHWEM CJIOB TI'PAMMAaTHYECKHUX
MIPU3HAKOB U CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEI.

B nepByto ouepens cpeau Hapeuuid BBLACISAIOT HApeUusi oopasa deticmeus
(uHOTIa KaudyeCTBEHHBIE, OblcmMpo, cMel0) U Hapeuus cmeneHu
(KOTMYECTBEHHBIE; 8ecbma, YocacHo). Kak ormedeHo panee B pazaene 1.1.2.1,
I'pammaruka-80 BbIIENSET CJIOBA KAaTETOPUU COCTOSIHUS B OTAEJIbHBIE TPYIMIIbI
npeouxkamugHulx Hapeuuil (Hel08Ko, 8eceno, epYCMHO, NbAHO), BHICTYNAIONINX B
(GYHKIIUU TIaBHOTO YJiEeHA OJJHOKOMIIOHEHTHOTO MPEUIOKEHHS U MPEIUKATHBOB
(Henwb3s, 00NHCHO, MOJICHO), O0JIATAIOIITUX MOJIaJIbHBIM 3HAUCHHEM.

Hapeuus pacnpeneiseHb MeXJAy OCHOBHBIMHU TpyHnmamu
HEMPOIOPIMOHANIbHO. B Tpynmy omnpenenuTenbHbIX Hapeuuid BXOAUT Ooliee
5500 egunHuI, a B 0OOCTOATEIHCTBEHHYIO IPYIITY — MO Pa3HbIM OLIEHKaM BCETO
okosio 25037, IlpuyumHOW STOr0 MOXHO Ha3BaTh AKTHUBHBIE MOJIEIH
CJI0BOOOpA30BaHMsI Hapeyuil MepBOil TPyMIbl, B TO BpEeMsl KaK BTOpas MOXKET

paccMaTpruBaTLCA KaK OTHOCHTCIIBHO SaKpBITBIﬁ CITMCOK.

35 Bunorpanos B. B. Pyccknii s3pik. ['pammarnueckoe yuenue o ciose / mox pen. I A. 3omotoBoii. M., 2001. C. 306.
36 Pycckast rpammaruka / mop pen. H. FO. IlIBegosoii. M. 1980. C. 703.

37 Moponorusi COBpeMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa : YIeOHUK JJIsl BRICHINX YUeOHbIX 3aBeieHuii Poccuiickoit
®eneparuu / C. U. bormanos, B. b. Epttoxun, 0. I1. Kasses u ap. CII6., 2008. C. 517.
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B aHrnmumiickoM s3bpIke Tak)Ke BBIICTSIOT aHAJIOTHYHBIC TPYIIIbI HApEUHN:
obcmosamenvcmeenuvie (circumstantial), kauecmeenuvlie (quantative WU
adverbs of manner, natipumep, completely 'nonno") u xonuuecmeennwie (adverbs
of degree wnu quantative, Hanpumep, extremely 'oueuv cuibHo').
OOGCTOSITENNLCTBEHHBIC HapeuMsl TakXKe JAeNAT Ha Hapeuust Mmecta (aside — 6
cmopotue, inside — 6Hympu) ¥ Hapeuusi BpeMeHHU (tomorrow — 3asempa, this time —
8 amom pas).

AHIJIMICKHAE JIMHTBUCTBI BBIACHSAIOT 9 KIIACCOB Hapeyuil CTENeHus3s.
CeMaHTHYECKOE WICHEHHE HapeYuid B AHMIMICKOM S3bIKE MPEACTABIISIETCS
6ornee mompoOHBIM. Takke aHITMKCKAs JUHTBUCTHKA BKIIOYACT B HAPCUHUS U
BBOJIHBIC CJIOBA, BBIJIEISISI TAKUM 00pa30M HOBBIE TPYIINTBI HAPEUnii3d.

Crnenyer ykaszaTh, YTO paclpeiesieHHe Hapeyuid Mo TPYIIaM B PYCCKOM
SI3BIKE HE BCET/Aa OJHO3HAYHO. YeTKasi TpaHuIla OTCYTCTBYET B PSIJIC CIIyYacB U B
AHTIMICKOM si3bIKe. Takum 00pa3oM, BO3MOKHBI MEPEXO/IbI HAPEUUd U3 TPYTIIIHI
00CTOSITENIbHBIX B TPYMITy onpenenuTenbubix. Hanpumep, Have you ever felt like
this? — Yyscmeosan au mul Ko20a-nubdyov cebsi makum oopazom? (BpeMEHH) U
What ever did you buy in store? — Ymo dice 6000we moi Kynun 6 macazune?
(KOJIMYECTBEHHOE).

B otnuure oT 0T€YeCTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUS, T1I€ CYIIECTBYET JUTUTENIbHAS
Tpagullds pa3feisaTh Hapeudhs Ha OCHOBE CEMaHTHUKO-(QYHKIHOHAIHHOTO
KPUTEpHs, B aHIIOS3BIYHOW JIUTEparype*’ HEe MPOBOJUTCS CEMaHTHYECKOTO
JieNieHus1 BHyTpH cOOCTBeHHO Hapeunid. Kiaccudukanus Hapeuuil B aHTITHIICKOM
A3bIKE OMHUpaeTCs B IMEpBYIO ouepeab Ha TpaMMaTUUYECKHUH MpH3HAK.
Brinenstorcs o06CcTosTeNnbCTBEHHBIE Hapeuus, Win clause element adverbial (He
quite forgot about it — On cogepuienno 3a6bi1 06 I3mMom), U ONPEACTUTEIbHBIC

Hapeuusi, wiu premodifiers of adverbs or adjective (He quite happy about it —

38 Bbnox M. 4. Teopetuueckas rpaMMaTuka pycckoro si3eika. M., 1983. C. 226.
39 The Cambridge grammar of the English Language / R. Huddleston, G. K. Pullum. N.-Y., 2002
40 A Comprehensive Grammar of the English Language. Op. cit.; The Cambridge Grammar of the English Language.

Op. cit.
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On cosepuienHo cuacmaueé om 5moeo). B mocnegHeil rpyrine BbLACISIOTCS
BO3MOKHbBIE TTPUCIIOBHBIE MTO3UIIMK HApPEUUsl B POJIM ONPEACIIAIONIero CJI0Ba, 3a
UCKITIOUCHUEM TPHUIIIArojbHOTO Moaudukaropa. JlanHas GyHKIUS OTHOCUTCS K
00CTOSITEIbCTBEHHBIM HapeuyusM. [lejeHue 3TOW TpYIIbl Ha CEMaHTHYECCKUC
IpyNIbI CYHIECTBYET, HO IPOBOAUTCS YkKe B paMKax oO0ctosarenscTBa (adverbial).
Takum oOpa3om, maHHas KiaccuUKalMs KacaeTcss HE CTOJBKO Hapeuui,
CKOJILKO 3aHUMAEMbIX UMH CHHTAKCUYECKUX TIO3UITUH.

Taxke BaXKHO OTMETUTh OTIIMYME aHIVIMHCKOM M pyCCKOM KilacCU(PUKalUU B
OTHOUIEHHUU MECTOMMEHHBIX Hapeuui. CinoBa, OTHOCAUIUECH K
MPOCTPAHCTBEHHBIM WJIM BPEMEHHBIM HApEeUUsM M UMEIOIIHNE YKa3aTeIbHYIO
CEMAaHTHKY, pa3yMeeTcs, €CTh U B TOM, U B JIPYTroM si3blKe (mam — there, 20e —
where, cetiuac — now, nomom — then). TeM He MEHee, aHIJIMICKasl JTUHTBUCTHKA
HE JICTUT HApe4yusi HAa MECTOMMEHHBIE W HEMECTOMMEHHBIE CIIOBA, B TO BpeMsI
KaK OTEYEeCTBEHHAsh TpaauIlMs TNpejrnojaraer, 4TO 3TH CJIOBA MOTYT

paccMarpuBaThCs B paMKaX MECTOMMEHHIA.

1.3. Hapeuust oOpasa neicTBUS U UX KiIacCupuKarms

Onpenenenne kpyra Hapeduid oOpas3a JACHCTBUSL B PYCCKOM S3bIKE
MIPEJCTABISAECT HEKOTOPYIO TPYAHOCTh, TaK KaK C CEMAaHTHYECKOM TOUKHU 3PEHUS
Hapeyus JaHHOW TPYIIbl OYEHb Pa3HOPOAHBI. (OTEUECTBEHHBIE JIMHTBUCTHI
HEOJHOKPATHO OTMEUAJIM 3Ty «CEMAaHTHUYECKYI0 TI'€TepOTreHHOCTh Hapeuui
obOpasza OEHCTBUSA IO CPaBHEHHMIO C HApeyHMsIMH MecTa U BpemeHm»*!. Takue
Hapeyus BBIACIAIOTCS B OJWH pa3psiji Ha OCHOBAaHUU KaTETOpPHAJIbHBIX
BOIIPOCOB: Kak? KakuMm oOpa3zom? kakuMm crnocobom? Ha maHHBII MOMEHT
CYIIIECTBYET HECKOJIbKO KJIacCH(UKAIUi. BOIBITMHCTBO YUYEHBIX BBIJACISIOT JBE
OCHOBHBIC TPYMIIBI Hapeyuil: OOCTOSTEIbCTBEHHBICE W ONpeIeIUTEIbHbIC,

MocCJICAHUC, B CBOIO 04YCPCAb, IIOAPA3ACIIAOTCA HaAa KAaYCCTBCHHLIC (I’I’H/DCO,

41 @umnnnenxko M.B. CemanTnka Hapeuyuil 1 aiBepOuanbHbIX BeipaxeHuid. M., 2003, C. 30.
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Ovicmpo), KOIMYECTBEHHbIC (MHO20, Mano) W Hapeuus olpaza W crocoba u
nevctBus (Hauzycms, no-opyscecku)*2. B T'pammaruke-80 Hapeuusi cHavaia
pa3fensioTCA Ha JIBa JIGKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX paspsaa: 00CTOATEIhCTBEHHBIE
U COOCTBEHHO-XapakTepu3ywomue. M3 mocieqHux BBIACTAIOTCS 2 TPYIIbI —
Hapeuusi CTelneHu (WU KOJMYECTBEHHbIE) M Hapeuuss oOpasza AercTBust,
KOTOpBIE, B CBOIO OU€pe/lb, Pa3ACNISIOTCS Ha TMOATPYIIbI — KaYeCTBEHHBIC U BCE
octanbHble. Hanbonee noapoOHas kinaccudukanus onpeaeuTeIbHbIX Hapeuni
npeacrasineHa 'y H.M. Ilanckoro m A.H. TuxonoBa**. OHm BBLAENAIOT 5
paspsioB  OINpENEIUTENbHBIX Hapeunid: KadyeCTBEHHBbICE Hapeuyus Ha -0, -€
(epomko, meodnenHo), KOMMUECTBEHHBIC (MHO20, Hemano), obpaza m crocoba
NEeUCTBUS (6n10mHYI0, Hapacnes), CPaBHUTEIBHO-yNOAOOUTENbHBIC (nO-
OpyHCecKU, No-80N4blU, CMpenol, 0y20l) W Hapeuus COBMECTHOCTH (8060em,
napamu). Ilpu >TOM OHHM 3aMeyaroT, YTO HApEUHsi COBMECTHOCTU H
CPaBHUTEIHHO-YMOJOOUTEIHHBIE YaCTO BKIIFOUAIOTCS B COCTaB Hapeuwii oOpasza
u cmocoba JeWCcTBUS APYTHUMH JUHTBUCTaAaMU. HeEOqHO3HAYHOCTH W
reTePOTeHHOCTh HAPEUYH OTMEYAIOT U JIMHTBUCTHI, 3aHUMAOIINECS aHTTTUHCKUM
SI3BIKOM™3,

KadyecTBeHHble Hapeuus Ha -0, -€ O0O03HAYAIOT NPHU3HAK JCHCTBUS,
COCTOSIHUSA, KaY€CTBA, OHM MOTUBUPOBAHBI KAYE€CTBEHHBIMU MPUJIAraTeIbHBIMU U
npuyactussMu. OT HHUX OOBIYHO MOTYT OBITH OOpa3zoBaHbl (POPMBI
CPaBHUTEJILHOMW CTENEHW M Hapeuuss C JOMNOJTHUTEIbHBIMU 3HAYCHUSIMU
HEKOTOPOTO YCHJICHUS WM OciabiIeHusl pU3HaKa (8e1uxkosamo, epycmHos8amo,
mpyoHenvbko) (KpoMe Hapeduid, 00pa30BaHHBIX OT aJIbEKTUBHPOBAHHBIX
pUYacCTUi, HAIPUMED, 8bl3vlearoule, owenomisaowe). K 3Toi rpyrie Hapeuui

OPUHALICKUT OoJblias yacTh omnpeaenuTenbHbix Hapeuuid (B BTC wux

42 Bynanun JI. JI. Tpyaasie Bonpocs! Mopdonoruu. M., 1976. Hlarckuit H. M., Tuxonos A. H. CrnoBooGpa3oBanue.

Mopdomorus. M., 1987.
43 Pycckast rpammaruka / o pen. H. 1O. lIBenooii. M. 1980.
44 Ianckuit H. M., TuxoHos A. H. CrnoBoobpazoBanue. Mopdonorus. M., 1987.

45 The Cambridge grammar of the English Language / R. Huddleston, G. K. Pullum. N.-Y., 2002. C. 563
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HacuuThiBaeTcs okono 5000). B npanHoit paboTe Takue Hapeuuss He
paccMaTpHUBaIOTCA.

Hapeuust cobctBeHHO 00pa3a u croco0a ASHCTBUS COBMENIAIOT 3HAYEHUE
KaYeCTBEHHON XapaKTepPUCTUKU JEUCTBUS M yKa3aHHE Ha cmocol ero
COBEpPIIECHHS, H3-3a YEro MX HHOTJAa HAa3bIBAlOT Ka4YC€CTBEHHO-
00CTOSATENbCTBEHHBIMUS (Hausycmov, emoponsx, eniomuyro). CpaBHUTEIBHO-
yHoJ0OUTEbHBIC HApeuns, KOTOPHIC SBISIOTCS Pa3HOBUIHOCTBHIO HAPCUHIMA
o0Opaza u criocoba JIeCTBUA, YKa3bIBAIOT HA 00pa3 WK CIOco0 JeUCTBUS Yepes
CpaBHEHHE WUJIM YNOAOOJIEHUE (n0o-0emcKuU, No-8eCeHHEeMY, 2epOlCKU, CMONO0M,
epadom). Hapeunsi COBMECTHOCTH yKa3bIBAIOT HA COBMECTHOCTD OCYIICCTBICHHUS
NEUCTBUSI HECKOJIBKUMU CYObEKTaMH (nonapHo, 8080em, cooowa, madyHamu,
epynnamu, cmaamu)*’ WIW, HAIPOTHB, HApPEUHUs DTOW TPYNIBI MOTYT
XapaKTepr30BaTh JACHCTBUE MO «HECOYYACTHIO» B HEM HECKOJIBKHX CYOBEKTOB
UIu O0BEKTOB (8 00uHOUKY, nopo3uv)*8. LleHTpasbHOE MECTO B 3TOM TpyIIIe
3aHUMAIOT JIEKCEMBI, KOTOpbIe 00pa30BaHbl OT COOUPATEIBHBIX YUCIUTEIBHBIX U
0003HAYAIOT TOYHOE KOJIHUYECTBO CyOBEKTOB/0OBEKTOB (IHCAIH 8080€M,
empoem). Hapeuuss COBMECTHOCTM HHOIJIA PACCMAaTPUBAIOTCS KaK IOJATHUII
00CTOSITEIbCTBEHHBIX HApEUNI*.

OTaenbHO CTOUT OTMETUTH TPYIIY CPaBHUTEIBHO-YIMOAOOUTEIbHBIX
Hapeuyuid Ha -CKH. XOTS MHOTHE MCCIIEOBAaTed OTHOCAT JTH Hapeuus K
HapeuusiM oOpasza u crnocoba JEeHCTBUS, UX CIOBOOOpa3oBareiabHas MOJAEIb U
JEKCUKO-TpPaMMaTHYE€CKUE NPU3HAKU CONMKAIOT JaHHbIE Hapedus cC
KaueCTBEHHBIMH HAapEUUsIMU Ha -0, -€: OT MHOTHX U3 HUX BO3MOXKHO 00pa30BaTh
CpPaBHUTEIIBHYIO CTENEHb (38epcku — Oonee 368epcKu), HEKOTOPhIE HMEIOT

CHMHOHHMMBI H3 TIPyHIlbl Ka4YC€CTBCHHBLIX HapC‘H/Iﬁ (apucmoxpamuqecmt —

46 I'pammaruka pycckoro s3eika. T. 1. M., 1952. C. 610.
47 Manosa T 1. CoBpeMeHHbIH pyccKUi A3bIK. Mopdoinorus: cnoBapb-cripaBoynuk. Yacts 1. Abakan, 2003. C. 198.
48 Egrioxun B.B. Hapeuwnst // Mopdonorus coBpemenHoro pycckoro sizeika. CI16, 2008.

49 I'BozneB A.H. CoBpemeHnHblit pycckuii aureparypusiii s3bik. Yacts 1. M., 1973. Pycckas rpammaruka / nox pea. H.

10. llIsenoBoii. T. 1. M. 1980.
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apucmoxkpamuyno). B naHHOW paboTe Mbl mNpuaepxkuBaeMmcs (GopMaabHON
KJ1accu(UKAIMU ¥ OTHOCUM ATH Hapedyusi K HapeuusM oOpasa JAercTBusl.

Heobxonumo oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TPYIIY Hapeduil ¢ MPUCTABKOM MO-
u cybdukcamu -oMy/-eMy (no-moemy, no-moemy, no-Hawemy). Hapeuuns: nanuou
IpyNIbl HEPEIKO BBIMOJIHAIOT B MPEAJIOKEHUN BBOJAHYIO PyHKIMIO (6y0em no-
Moemy — no-moemy, oHu He npaswl). B HacTosel paboTe Mbl HE paccMaTpUBaeM
JaHHBIE HAPEYHS B 9TOU (YHKITHH.

B aHmmiickoM sI3bIKE CYIIECTBYET HECKOJBKO KJIACCH(PUKALMNA Hapeuui,
OHM TIOCTPOEHBI HA pa3HBIX MPHUHIIMIAX, COCTOSIT W3 BapbUPYIOUIETOCH
KOJINYECTBA CEMAaHTHUYECKMX Tpynn. Tem He MeHee, OOJBIIMHCTBO Kak
OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apYOEKHBIX JTUHTBUCTOB BBLACISAIOT CPEIU HUX HApEUHsI
oOpa3a neiictBua. Hapeuns sToi rpynmnel OoJible APYTrHUX paclpOCTPAHEHBI B
AHIVIMIICKOM s3BIKE. JTa Ipynmna NpecTaBiseT cOOOW OTKPBITBIA KJIACC CJOB,
TaK KaK OMUPAETCA Ha CaMyI0 MPOIYKTHUBHYIO CI0BOOOPA30BaTEIbHYIO MOJIEIH U
OOIIMpHYIO JepUBallMOHHYIO 0a3y. OCHOBHOI cmoco0 00pa3oBaHUS €IUHUIL
ATOM TpyNIbl — mpucoeanHeHue cyddukca -ly, KOTOpHI UMEET OUYE€Hb OOJBIION
nokasarenb 4yactotHOCTuC (silently, quietly, alternately, precisely, seriously,
manually). BropsiM 1o yactoTHOCTH sBiseTcs cypdukc -ally, ¢ momoisio
KOTOPOTO Hapeuus o0pa3yrTcss OT Ka4eCTBEHHBIX MpUJIATraTelbHbIX
(demonically, tragically, gradually). Hapeuns Taxxe MOTyT OBITh 0Opa30BaHbI
OT CYIIECTBUTENIBHBIX MpHU ToMOIM CcypdukcoB -wise (crabwise), -ways
(flatways, edgeways), nmyrem ynorpedieHus cioB -style u -fashion (family-style,
dog-fashion)>! uiu mepeBOaAUTHCS ¢ UCIOIB30BAHKEM KOHCTPYKIHUM In a ... way,
ina... manner, in a ... style, in a ... fashion (in a slipshod way).

CTOUT OTMETHTHh XapaKTEpHBI [UIsI AHTIMICKOTO $3bIKa BOIMPOC O

pa3rpaHUYeHNH OMOHMMHYHBIX TpHUJIAraTelbHBIX W Hapeunid. B aHrmuiickom

SA3BIKC HAHHBIC KJIACCBI CJIOB COCTOAT B TCCHOM POACTBC M HECYT B cBoOcH

50 Blokh, M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. M., 2003. C. 241.

51 Aarts, B. Adverbs and Adverb Phrase // The Verb in Contemporary English. Boston, 1995. P. 177.
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CEMaHTHKE 3Ha4eHHE NPHU3HAKOBOCTHS2. OCHOBHBIM KpPUTEPUEM IS
pasrpaHUYCHHs] ITHX CIMHHII Ha3bIBaeTCS (YHKIMOHATHHO-TIO3UIIMOHHBIA: B
cllydae, KOTJa CJOBO 3aHMMAaeT NPUCYOCTAaHTHBHYIO ITO3UIIHIO, OHO
OTpeeNsIeTCs KaK IMpuiaraTebHOe, a KOrja CIOBO 3aHMMAET IMPHUINIArOJbHYIO
MO3UIINIO, OHO SIBJISIETCS HapeuueM (mpuiaratenbHoe: He cast a sideways look
at Harry under his bushy eyebrows. [Joanne Kathleen Rowling. Harry Potter
and the Sorcerer's Stone (1997)] — H3-no0 xocmamuix 6pogeil oH ucKoca
opocun e3ena0 na lLappu. [[c. K. Poynune. Iappu I[lommep u Bonuwebnwiii
kamenwv (M. Cnueax, 2001)], napeuue: The cold gray eyes looked sidelong at her
from the black hood. [Ursula Le Guin. The Tombs of Atuan (1971)] — H3-noo
YepHO2O KaniowloHa HA Hee UCKOCA 2TIAHYIU cepble 21a3a-nbounku. [Ypcyna Jle
Iyun. I'poonuyvr Amyana (U. Toeoesa, 1991)]). C npyroii CTOPOHBI, Hapeuue
npu3HaeTCs MOJU(YHIKHOHAIBHBIM KJIAaCCOM, IIO9TOMY OHO CIIOCOOHO
OTIPEICNISITh U CYIIECTBUTENbHOES?. B pasHoe BpeMsi ydeHbI€ pa3rpaHUYUBaIIA
Hapeuus U MpuiaraTeibHbIe 0 UX TO3UIUHU OTHOCUTEIBHO CYIIECTBUTEIHLHOTO.
Hampumep, I. Cyut yTBepknan, 4to Hapeyue HEOTIMIUMO OT MPUIarareabHoTo,
KOT/Ia OHO HAaXOJUTCS B «IpeaAno3utiuny» (the then president)>*. B ciyuae, Korma
JIEKCEMa pacCIoyiaraeTcsl Tepes] CYIIECTBUTENbHBIM C apTUKIEM, €€ MOXHO
OTPEICIUTh KaK Hapeuue, OJMM3Koe M0 3HAYEHHUIO K IpuiiarareibHomy (quite the
gentleman). P. Ky’pk OTHOCWJ Takue Hapeuusi K OTIEIBHOMY Kiaccy —
peripherial adjectives, obnanaromieMy 0OJJHOBPEMEHHO MTPU3HAKAMH U HApEUus, U
NpUIaraTebHOT0SS. B TakoM cilydae OCHOBHBIM CIOCOOOM pa3rpaHUYCHHUSI
Hape4Hii ¥ IPUIIaraTeIbHBIX MOKHO CYUTATh (DYHKITMOHATBLHO-TTO3UITMOHHBIH.
OMOHMMHS TakK)X€ BO3MOXKHA MEXAY HapEUHsIMH W MOJAIbHBIMHU

cioBamMu. B 3TOoM Cllyda€¢ INIPHHALJICKHOCTL CJIOBa K HaApCUMsAM TaKXKe

52 Cambridge Grammar of English. A Comprehensive Guide to Spoken and Written English Grammar and Usage / R.

Carter, M. McCarthy. Cambridge, 2007.
53 ITankparoBa M. E. CemaHTHKa HapeYHOTO CI0BAa B COBPEMEHHOM aHIIUIICKOM si3bike. Boponex. 2015
54 Sweet H. A new English Grammar: Logical and Historical. L., 1955.

55 Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. A University of English. L., 1973.
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OTIPENIETISIOT TI0 €ro TMO3WIMHA B TMPEIJIOKCHUU: MOJATbHOE CIIOBO 3aHUMACT
MO3UIIMIO B HaYaJsIe TIpeJIoKEeHus, a Hapeune — B KoHIle (cp. Simply, he lied. —

He lied simply.)>3s.

1.3.1. O6pazoBaHue Hapeuuit 0Opasza AeHCTBUS

Hapeuust co6cTBeHHO 00pa3a JelcTBUSI 00pa3yroTCs, Kak MPaBWIO, OT
MaJIeKHBIX W TPEIJIOKHO-MAJIC)KHBIX (POPM MMEHU U COXPAHSIOT C STUMH
(opMaMu KUBbIE CBA3U. Y Hapeyuil 3TOM IpynIbl HAOIIONAETCS OMOHUMUS
cnoBooOpa3oBareNbHBIX CyphUKCOB u cioBooOpasyromux appuKkcos
(mamexHbIe (PIEKCHA MOTUBUPYIOIINX UMEH), a TAaKXKe MPEPUKCOB U TIPE/JIOTOB.

OgHuM M3 caMbIX PacHpOCTPaHEHHBIX CIOCOOOB 00pa3oBaHUs Hapeuui
oOpaza u crocoba AENCTBUS B PYCCKOM SI3BbIKE SIBISIETCA aJBepOMamu3aius
CYIIIECTBUTEIILHOTO B TBOPUTEIHHOM MAJeKe, KOra OKOHYaHUE -OM/-eM, -Oil/-
e, -10, -aMH/-SIMH CTAHOBHUTCSI CJIOBOOOpa3oBarelbHBIM cypdukcom. Takum
cnocoboM oO0pasyroTcs, TIaBHBIM 00pa3oM, Hapeuus CcOOCTBEHHO oOpasza
NnercTBUS  (asuanoumoti, wiazom, 6e300podicbeM, 3anoem, 06aAcom, Owynwvio,
Haeuwiom), a TaKXKe HApeuuss COBMECTHOCTU (cmasmu, MOINamu, KOCAKOM,
wepeneou). OAHAKO HYKHO OTMETHTh, YTO 3TU (OpMBI HE BCerma MOXKHO
CUUTATH MOJTHOLIEHHBIMU HAPEUMSIMH, TaK KAK MHOTHE U3 HUX MOTYT COUYETaThCA
C OIpENeNeHUs MU B TOW e (opMe TBOPUTEIBHOTO Majexka (X60UHbIM J1eCOoM,
HOBbLIM CAMONlemMOoM, 3anadHol cmopoHoti)>’. B psae ciiydaeB Hapeuus U
CYILIECTBUTEINIbHBIE PA3TrPAaHUUUBAIOTCS (POPMATILHO C IIOMOIIBIO YAAPEHUS W/ 1IN
ceMaHTH4ecku. Kpome TOro, 4yacte Hapeuuid 3TOH rpynmbl oOpa3oBaHa OT
JIEKCEM, KOTOpPbIE CAMOCTOSITEIbHO B COBPEMEHHOM SI3bIKE HE YMOTPEOISIOTCS

(newkom — newtoxk, HUYKOM — HUYOK, YKPAOKOU — YKPAOKQ).

56 Beiixman I A. HoBoe B rpaMMaTHKe COBPEMEHHOTO aHIIuiicKoro s3bika. M., 2002.

57 Pycckasi KopIlycHasi rpaMMatiKa. [Dnexkrpoussiii pecype]. URL: http://rusgram.ru/. (nara oGpammenns 21.05.2017).
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OT npemioKHO-NAASKHBIX (QOopM Takxke 00pas3yroTcs Hapeuus oOpasa
JIEHUCTBUSA U HEKOTOPbIE HAPEUrs COBMECTHOCTH:

— ¢ npeUKCOM B-/BO-, KOTOPbIi OMOHUMUYEH MPEMIIOTY, U cyhdurcamu

-y WU HYyJEBBIM, OMOHMMHYHBIMH (IIEKCHUSM CYIIECTBUTEIbHBIX
(6nnasw, 6Cyx, 6NIOMHYIO, BPYYHYIO, BMUXOMOIKY, 80p0O0, 83anpaegoy,
8pasiem, 8PA3HOC, 8PACMN’CKY, 6CMAMKY);

— ¢ npe@ukcoM Ha- (OMOHMMHS C IPENJIOroM) U cyPpduKcamu -y WU
HYJIEBBIM (OMOHUMHMS C (PIEKCUSAMH CYIIECTBUTENbHBIX) (HAUSHAHKY,
Hayoauy, HABCKUOKY, HABbIMANCKY, HABLIKAM, HAB3PbIO, HAOMMAUlb,
Hacmepms).

— ¢ npedukcoM B- (OMOHMMHYEH MpeNIory) U cypdukcamu -e, -u/-bl
(OMOHUMUYHBI (PIEKCUSIM CYIIECTBUTEIBHBIX) (83alimbl, 60pebe3eu,
e3anepmiu, 6HAUMbL, GNOJICUTbL, GNOIYEHbI, BHAKLAOE);

— ¢ npeduKcoM 1o- (OMOHUMUYEH Tpeiory) u cydhdukcamu -y, -e, -u
(OMOHUMHUYHBI (IEKCUSIM CYIIECTBUTEIbHBIX) (nOoHegoIe,
NOHACAbIWKE, NOOOUHOUKE);,

MHorue wu3 paccMaTpuBaeMbIX B JIaHHOW paboTe Hapeuuid 5>Toi
HOATPYIIEI 00pa30oBaHbl C y4acTHEM BBILIEAIIUX M3 YHNOTPEOJIEHUs JIEKCEM
(ucnoomuwixa — mMuUWoOK, 6NPUCAOKY — HPUCAOKA, HAB3HUYUL — G3HUYD).
Koprnychasi rpaMMaruka AOIMYyCKaeT BXOXKJIEHHUE YACTHUIIBI He B BBIPAXKEHUS C
TakuMu HapeuusimMu (Hem Hu 6 uém éam onacooamu, C cuacmuem y 8ac paznao.
U npexpachol 6ol He k cmamu, U ymuol 6v1 He 6 nonao. (Ilywkun))3s.

OTaenbHO CTOUT BBIACIHUTH Hapeuus oOpasa JAeMcTBuUsi, 00pa3oBaHHbBIE C
noMoImplo cypdukca —ms. KopmycHas rpamMmarnka OTMEUaeT, 4TO B 3TOM
Cllyyae UMEET MECTO PEeIKUM ciaydyail He KoHBepcuH, a addukcanuu. Cydpduke —
MsI CBOMCTBEHEH TOJBKO HapeuusiM. Monenb Takux HApeuud KpauHe Majo
yHnoTpeOuTeNbHa, W OHU HCHOJB3YIOTCS TOJBKO B COCTaBE YCTapeBIINUX
($pa3eosoru3MoB (Cmoums cmoams, KUWMS KUULeMb, PEBMsl peBemb, JeHCMs

nedscamy). K 3T0M e moArpymnmne OTHOCUTCS CUHXPOHHO HE MOTHBHPOBAaHHOE

58 Pycckast KopiycHas rpaMmatuka. [nexTporssiii pecype]. URL: hitp:/rusgram.ru/. (zara o6pamenns 21.05.2017).

25



Hapeuue Iulalms, JPeBHEPYCCKOe 00pa3oBaHUE OT MPHUJIArareIbHOTO TUIOCKUM.
(Kmo cmotimsa cmosin, mom cudvms cen. Kmo cudovms cuden, mom nesxcms nee.
Hy, a kmo nexcmsa nexcan, momy yxce Huveeo He ocmasanocy oenamo. (J1. A.
Kaccuno. Konoyum u Illeambpanus (1928-1931)).

Eme oaHum pacnpocTpaHEHHBIM CMOCOOOM 00pa3oBaHUS JaHHBIX
Hapeunl sBisieTcs anBepOuanuzaius aeenpudyactuid. OCHOBOM JISI TaKOro
nepexoqa SBISETCS HEM3MEHSEMOCTh JIECNPUYACTHSI M €r0 CHUHTAKCHYeCKas
byHKIUS (meenmpuyacTHE BCErAa BBICTYNACT B TNPEMJIOKECHUW B POJHU
obcrositensetBa) (Ymo owce 6vt monuume? - Hacnaoxcoaroce monua). Ilpu
Mepexose B Hapeuwe JeenpuyacThe YTpayuMBaeT 3HAYCHUE JT00aBOYHOTO,
COMYTCTBYIOIIETO JCHCTBUS, JHINACTCS BCEX IJIATrOJbHBIX KAaTETOPUH, T.€.
3HAYCHUN BHJIA, BPEMEHHU, 3ayiora W ympaBiueHus (Hu xneb, Hu odedxcoa He
oooviearomces nedca). Jleenpudactuss (0OBIYHO HECOBEPIICHHOTO BHUIA),
CTaBIIIME HAPEUHSIMH, BBIIOJHSIOT POJb OOCTOATENHCTBA M XapaKTEPU3YIOT
NEUCTBUE C KadyeCTBEHHOW CTOpoHBl (Hacmynams Hado HemeOons).
AnBepOuanu3upoBaHHBIE JEEMPUYACTUS MOTYT BXOJUTH B COCTaB
b pazeonornuecKkux CoueTaHuil (cnycms pykaea, cioxca pyku)so.

Pazymeercs, mepeyucieHHbIMU CIIOCOOAMU HE HCYEPIIBIBAIOTCS MOJETHU
oOpa3zoBaHus Hapeuuii oOpasza AeWcTBUS M Hapeuuit coBMmecTHOCTH. Cpenu
NOCJENHUX OOJIBIIYIO YacTh 3aHUMAIOT JIEKCEMBI, 00pa3oBaHHBIC OT
coOMpaTeNbHBIX YUCIUTEIBHBIX (6080eM, 8Mpoem, 8uemeepom).

Uto kacaercst oOpa3oBaHHUs CPaBHUTEIBHO-YIOAOOUTEIBHBIX HapeuHid,
OHHM JICJISITCSL Ha TPYIIIBI KaK pa3 Mo croco0y 00pa3oBaHuUs:

——OT aJbEeKTUBHBIX OCHOB ¢ cydpdukcamu -ck + -u (dpyscecku,

aneebpaudecku, 8paxcecku, OUON0CUYECKU, 102UHECKU);

~ OT aIEKTUBHBIX OCHOB C NPEePUKCOM MO- U cyppukcamu -cK + -H, -U

(no-uenoseuecku, NO-aHIUUCKU, NO-XO3AUCKU, NO-0EMCKU, NO-PYCCKU,

no-omeveckKu, no-6014vl, HO—KObbla’{bM);

59 Epceesa W.B., JIysruna T.A., CnaBkuna 1.A., Crenanosa @.B. CoBpeMeHHbIN pycCKHH s3bIK: Kype jiekuuid. / [Tox

pen. M. A.Cnaskunoii. Kpacuosipck, 2007.
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— OT aJbEKTUBHBIX OCHOB C Mpedukcom mno- u cypdurcamu -omy/-emy, -
u (no-opyecomy, no-ceoemy, no-Hacmoswemy, no-8CiaKOMY, HNO-
gecenHeM), N0-80€HHOM), NO-3MEUHOM));

~— OT CYIISCTBHUTEIBHBIX B TBOPUTEIBHOM Tajexke (Tpydab Korecom, TOT

TBETCSI peKotl, yIacTh KaMHeM, MIaThCS GUXpeM).

B anrnuiickoM si3bIke OCHOBHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaHus Hapeuuii oOpasa
NEUCTBUS SIBISIETCA TpucoearHeHue cypdukca —[y K COOTBETCTBYIOIIHUM
npuiaraTenbHbiM. [IpM 3TOM CTOWT OTMETHTH HEOOXOAUMOCTH CIICJIOBATh
dbonernueckuM 3akoHam (bad — badly, dramatic — dramatically, simple — simply,
agile — agilely, whole — wholly). HecMoTps Ha TO, 4TO OOJbIIAsk 4YaCTh HApEUU
Ha —/y OTHOCSTCS UMEHHO K HapeuusiM o0pa3a ACHCTBUS (3Ta TpyIa SBISICTCS
camoii OonblIOW B OObEMe Hapeuus), Hapeuwsl APYTroro TUMA TaKKE MOTYT
OKaHuyuBaTbcs Ha —/[y. Tak, Hanpumep, Hapeuusi consequently unu subsequently
OTHOCATCSI K COIO3HBIM HapeuusiM (connecting adverbs). Kpome Toro, takum
o6pa3zoM MOTYT 0Opa30BBIBATHCS M HAapeUWss YacTOTHOCTU (Hampumep,
frequently, rarely, usually). Heobxonumo oOparuTh BHUMAaHHE Ha TO, YTO IPH
00pa30BaHWU HEKOTOPBHIX HAPEUHMM OT MpHUiarareiabHbIX B aHIIIMICKOM S3BIKE,
CJIOBO MOXKET HE M3MEHSThCS BOBCE (Hampumep, fast — fast, loud — loud (vnu
loudly), straight - straight). Takoe c10BOOOpa30BaHUE HE SBIACTCS YHUKAIbHBIM
JUIsl Hapeuuid oOpa3a JAEMCTBUSL M PacHpOCTpaHSAETCS W Ha JPyrue TPYIIIbI
Hapeuuit (far, high, late, first). Kak yxe ObUIO OTMEUEHO paHEe, HEKOTOpbIC
npuiiararesibHble, OKaHYMBAIOlIMecs Ha —/y HE HUMEIOT COOTBETCTBYIOIIUX
Hapeuuil. Hapeuns B Takom ciydae oOpa3yroTcs C MOMOIIbIO KOHCTPYKIIUH in a

. way Wi in a ... manner (friendly — He behaved in a friendly manner, silly —

They acted in a silly way)®0.

1.3.2. Hapeuus oOpasa 1eiicTBUS U UX CEMAHTUKO-(QYHKIMOHATbHBIE

0COOEHHOCTH

60 The Cambridge grammar of the English Language / R. Huddleston, G. K. Pullum. N.-Y., 2002. C. 565
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OcHoBHasi (QyHKIMS Hapeuunii oOpa3a JEHUCTBHS B PYCCKOM SI3bIKE —
byHKIMS 00CTOSTENHCTBA 00pasza U crocoda JeHCTBUS, TO €CTh OOJIBITUHCTBO
ATUX Hapeyuil B MPEMJIOKEHUHU CBSI3aHbI C TarojioM u ero ¢popmamu (OH yuman
ecnyx;, Kams e3owna na nézxkuii mocmox, 0y2otl sucesuiuti Hao ozepom,; Hyoicro,
YUmoowvl YUeHUKU 2080PUNU KAK MOXNCHO bonbuie no-anenuvcku, Ouxu, onocamvle
PYKU, Obloom cmosawuil Koanak, Msekuu eemep, Kak Obl modce OYULeHHbIl
NpOULeOUUMY  TUBHAMU, KOAbIXAN 6CIO dMY NO-8ECEHHEMY WLYPULAWYIO MACCY
3e/eHu.).

Opnako Hapeyusi NaHHOTO paspsjga MOTYT BBICTyHaTb U B POJH
OTIpENIETICHUS] CYIIECTBUTENBHBIX, Yallle BCEr0 OTIIATOJIbHBIX (umeHue 8CIyx,
AUYO BCMAMKY, BOIOCHL ObIOOM, KOGhe No-mypeyxu).

Hapeuuss oOpa3za pgelcTBUS TakXe HEPEAKO BBICTYMAlOT Kak
MOIU(UKATOPHI IPUIIATATEIbHBIX (OeHb no-1emuemy menivli, cepbe3Hblll He No-
oemcku,; Hebo 6b110 no-eecennemy 8blcOKUM U YUCTBIM).

besycnoBHo, ompenenutenbHas (QYHKIUS HapeUUd TaHHOW TPYIIIIbI
ABJISIETCS TMPOU3BOAHONW OT oOcToATenbCTBEHHOM. Ciyuyau, Korjla Hapeyus
oOpa3za pgeiicTBUS BBICTYNAIOT B POJU MOJIAM(PUKATOPOB MPEIMETHBIX
CYILIECTBUTENIbHBIX, MHOTHE WCCIIEIOBATEeId PACCMATPUBAIOT KaK AIUTUIICHUC:
rarojibHasi (opMa TOAPa3yMeBACTCs U JIETKO MOXET OBbITh BOCCTAaHOBJICHA
(mpecka no-nonvcKu — mpecka, npu2omoBieHHAsl NO-NOIbCKU).

B anrmmiickoM si3bIke, Tak ke, Kak U B PyCCKOM, HauOoJiee CHIIbHASI CBA3b
Hapeuusi B MPEJIOKEHUU YCTaHABIIMBAETCS CO CKa3yeMbIM, U Hapeuue olOpasza
JEHUCTBUSA B ATOM Clly4ae TaKKe BBIMOIHSIET POJb OOCTOSTENBCTBA CIOCOOA
nevicteusA. Ilpu 5TOM mMoOJIOKEHHE Hapeydss OTHOCUTEIBHO CKa3yemMoro B
peIOKEHUU UTrpaeT Oosblinyto poiib (He ate greedily the chocolate cake — He
ate the chocolate cake greedily). Tlpu >TOM Hapeuuss HE BBICTYINAIOT B
AHIVIMIICKOM $I3bIKE B KayecTBE MOAU(HUKATOpa CYyUIECTBUTEIBHBIX®!. ABTOpPBI

KeMOPH/PKCKOM TpaMMaTHKU AaKUEHTUPYIOT Ha STOM BHHUMAaHHE, OIpPEAEIIss

61 The Cambridge grammar of the English Language / R. Huddleston, G. K. Pullum. N.-Y., 2002. C. 562
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Hapeyus Kak CJIOBa, «MOAU(PUIIMPYIOIIKE TJIaroiabl U IPyrue YacTH peuu, KpoMe

CYILECTBUTENIbHBIX, 0COOCHHO MpUIaraTesibHbe U APYyTHe Hapeuusi»o2,

1.4. BeIBOZIBI

1. B pycckoM u aHITIMHCKOM $I3bIKaX HApEUHs BBIJICISIOTCS B OTICIbHYIO
gacTh peud. OOmuM sBisieTcsi nepudepuitHoe MONOKEHHE JAaHHOU
4YacTU peYH, BbIJEJEHUE Tpynn OOCTOATEIbCTBEHHBIX H
OTNPEIEIUTENbHBIX HApEUUl, NCIIOJIb30BAHUE aHAJOTUYHBIX KPUTEPUEB
JUTSI BBIJICJICHUS CJIOB B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM SsI3BIKE, HallpUMEp, B
KaTeTOPHUIO COCTOSHHUSL.

2. B kadecTBe OCHOBHBIX KPUTCPHUEB PAa3rpaHUUYCHUS HAPEUUHA M JPYTHUX
A3BIKOBBIX SIBJICHHUH (Mpexae BCEro, MpeasioKHO-MAEKHbIX (QopM)
YKa3bIBAIOTCS, BO-NIEPBBIX, OTCYTCTBHUE BO3MOXXHOCTU OMPEACIATHCS B
MpEUIOKSHUN JPYTUMHU CJIOBaMU (WU HAJIWYHE OTPaHUYCHHOM
OTIPENIETIIEMOCTH), a BO-BTOPBIX, «(pa3eoJOrHUecKasy CIasHHOCTh
AIIEMEHTOB HapeuHsi, HAINYNUE CEMAaHTHYECKOTO CABUTA (HAIIPUMEp, Ha
OHAX — 8 Oaudicaruuil U3 6yOyWux Uil MmoabKo Ymo npoumeouux OHel
MBI TPUYHUCIIAEM K HapedyHsM, a COYETaHHE B HACTOSIIEM 8 OaHHOe
8pems — HET).

3. Enunoit knaccudukanumu Hapeunii 00pasza IEUCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE
HE CYIIECTBYeT. BbIfiensieTcss TpU OCHOBHBIX MOATPYNIBI HApPEUHid
JAHHOTO paspsaa: Hapedyuss COOCTBEHHO oOpa3a aeicTBus,
CPaBHUTEIBHO-YNOJOOUTENFHBIE HAPEUHS U HAPEUUSI COBMECTHOCTH.

4. Hapeuus oOpaza neicTBUs 00JaaI0T B PYCCKOM M aHTJIUACKOM SI3bIKAX
pPAIOM OOIIMUX TPHU3HAKOB, MOTYT OBITh KJIACCU(MUIIUPOBAHBI CXOXKHM
oOpa3zom. Kpome Toro, mpu kiaccupukalud Hapeuuid B PYCCKOM HU

AHIJIMACKOM SI3bIKaX BO3HHUKAIOT IOXO0XKHE HpO6J'I€MI>I (HaanMep,

62 The Cambridge grammar of the English Language / R. Huddleston, G. K. Pullum. N.-Y., 2002. C. 563
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OTCYTCTBHUE YETKOM TpaHHUIbI U BO3MOXKHOCTb MEpPEeXoja Hapeuuil u3
OJTHOM TpYMIIbI B IPYTYI0), YTO MO3BOJISET IPOBECTH aHAIM3 HApeuuil B

PYCCKOM SI3bIKE€ COBMECTHO C MX aHAJIOTaMH B aHTJIUHCKOM.
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2. Hapeunst o6pa3za AeCTBUS B PyCCKOM M aHTJIUMCKOM SI3bIKaX B

COIMOCTAaBUTCIBHOM ACIICKTC

2.1. CrarucTudeckue CBEJeHUs M METOJIMKa 0TOOpa MaTrepurasa

Marepuanom Juisi UCCIIEIOBAaHUS MOCITYKWJIM Hapeuusi oOpasa JercTBus,
oToOpaHHble U3 bonbmoro ToiakoBoro cioBaps noa penakuueid C.A.
Ky3nenoa®. Beibopka npoBoauiach ciaeayromnmm oopazoM. M3 10133 napeunii
U HapeYHbIX BBIPAXKEHUN CHayaja ObUTM MCKJIIOYEHBI KaY€CTBEHHbIC HAPEUHS Ha
-0, -¢ (okosio 4500 enuHwUIl), 3aTeM OTOOpPAHBI CPABHUTEIHHO-YIIOA0OUTEIbHbBIC
Hapeuust:

C IIPUCTABKOM IMO- Ha -CKU/-11KH (464 €TUHUIIBI),

0e3 NMpUCTaBKH MO- Ha -CKu/-11ku (541 enunwuIa),

C IPUCTABKOM 110- 1 cypdukcamu -omy/-emy (178 enunui),
C IPUCTABKOM 1MO- HA -bU (58 equHuUII),

MOTHUBHUPOBAHHBIC CYIICCTBUTCIIbHBIMU B TBOPHUTCIBHOM IIAJICKC (140

eAVHUILL).

Bcero B rpymniy cpaBHUTENbHO-YNOAOOUTENBHBIX Hapeunid nomana 1381
JeKceMma.

[Tocne 3TOrO BpydHyIO0 OBUIM MCKJIIOYEHBI OOCTOSITEIHLCTBEHHBIE HapeUuus
MeCTa, BPEMEHHM, MPUYMHBI M IEIH, a TaKKe Hapeuuss Mepbl U CTENEHU U
KonudecTBeHHble. OcTaBIIMecss Hapeuusi ObLIM paclpeiesieHbl MO0 Tpyninam:
Hapeunsi cCOOCTBEHHO oOpa3a W crmocoba neictBus (437 eauHUI]) U Hapeyus
coBMecTHOCTH (39 enuHuII).

Jlanee ™Mbl MpoOaHAJIU3UPOBAIU YACTOTHOCTH YNOTPEOJEHUs BCEX
oroOpanubix eaunull (1857 nexkcem) mo HKPSI, mocne dero u3 BIOOpKH ObLIN

HUCKIIIOUCHBI HapcUusd 06pa3a I[GﬁCTBPIfI u CpaBHI/ITeJIBHO-YHOI[O6I/IT6J'H:HBIC

63 Bornp11oit ToaKkoBEIN croBaps / ox pen. C.A. Kysnenosa. CII6., 1998.
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Hapeuus C HYJIEBBIM BXOXJeHUEM (694 inexcembl), a TakXe Hapeuus
COBMECTHOCTH ¢ HysneBbIM BxoxaeHuemM B HKPS (15 emunun ¢ HysjaeBbIM
BXOXKJIeHHEM 3 39).

B utore B kauecTBe marepuana s aHanu3a Mbl otoopanu 100 Hanbomnee
u 100 HaumeHee ynoTpeOUTENbHBIX Hapeuui obpa3za nevicteus u 100 nanboinee
u 100 HanMeHee ynmoOTpPeOUTENbHBIX CPABHUTENBHO-YIOJOOUTEIbHBIX HAPEUHA,
a TaK)Ke BCE Hape4YMsi COBMECTHOCTH, BCTpEUAIOIIKECs B Kopiyce (24 eTuHULIbI).
OT60p NIPOBOAMIICA HA OCHOBAaHUU KOJIMYECTBA BXOXKJICHUW B KOPITYC.

OO011ee KOJIMUECTBO UCCIIEAYEMbIX JIEKCEM — 424 e UHULIBI.

[Tocne 3Toro Mbl MpoaHaIU3UpPOBANIM JBYyA3bIuHbIE cioBapu (ABBYY
Lingvo® wu rmoccapuii MakapoBa®S) Ha mnpeaMeT HaJlu4us IMepeBonaa
OTOOpaHHBIX €IMHUIl, 3aTeM coOpajduM WLIIOCTPATUBHBIA MaTepuan wu3

MApAJUICIIBHOTO PYCCKO-aHIMKcKoro noakopiyca HKPA.

2.2. OcoOeHHOCTH CIOBAPHOU (PUKCALMKM Hapeunii 0Opas3a 1eicTBUs

CrnoBapsble crarbu B BTC opranuzoBaHbsl TakuM 00pa3zoM, YTO HApEUHs
HEKOTOPBIX MOJArPYIIl HE BBIHOCATCS B OTACIBHYIO CIOBApHYHK CTaTblo, a
JAl0TCd B OJHOM CTaThb€ C MOTHUBUPYIOIIMMHM HMX MPUJIArareIbHbIMU WIH
CyIIECTBUTEIbHBIMU. B OCHOBHOM Tak 3a(UKCHUPOBaHbI CpPaBHUTEIbHO-
yIOA0OUTENbHBIE HAPEUYHs Ha -CKU:

ABTOMATHUYECKUM, -as, -oe. 1. JeiicTByromuii 6e3
HENOCPEICTBEHHOIO Y4YacTUsl YEJIOBEKA; CAMOACUCTBYIOIIMNNA. A. mopmos. A-as
menegonnas cmanyus. 2. Xapakrepusyroluiics aBromarusmom. Cosepuams a-

ue oeticmaust, 08udiceHus. <ABTOMaTUYECKHU, Hapey.

64 Bompioit anTo-pycckuii cioBapb ABBY'Y Lingvo. [Onexrpornsiii pecypc]. URL: http://www.lingvo.ua/ru/translate/

en-ru (mara obpamienus: 21.05.2017).

65 Makapos B. 1. Anrno-pycckuii moccapuii. [Onexrponssiid pecype]. URL: http://www.multitran.ru/ ([lara
obpamenus: 21.05.2017).
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NEPUOJIUYECKUN, -as, -oe. 1. x Ilepuon (6-8 3u.). Il-as peus. 2.
Hacrynatouuii depe3 ornpenenéHHble TPOMEXKYTKH BpPEMEHHU, 3aKOHOMEPHO
noBTopsrouuiics. I1-ue ooxcou. Il-ue 3amoposxu. 3. Ilpoucxonsimuii Bpems ot
BPEMEHH, Yepe3 HEKOTOphIE MPOMEXKYTKH BpeMeHUu. [l-ue ecmpeuu Ovleuiux
gbinyckHukos. Il-as xanopa. 4. BeIxogsumi u3 medaTd 4epe3 OmnpeneineHHbIe
IPOMEXKYTKHU BpeMeHH. [1-ue uzoanus. <Illepuogudecku, Hapey. (2-3 3H.).

TEOPETUYECKUMH, -as, -oe. 1. Teopusi; OCHOBaHHBIN Ha TEOPHH,
CBSI3aHHBIN ¢ HeU. T-ue uccnedosanus. T-oe oboowenue, 3nanue. T-ue sonpocni,
3a0auu. T-as nodecomosxa. 2. PaccMarpuBaromuii BONMPOCHl TEOPUHM KaKOM-JI.
Hayku. T-as c¢usuka. T-as acmponomusn. T-as xupypeus. 3. CKIOHHBIH,
CIIOCOOHBIN K M3YYEHUIO TCOPUH, OTBICUEHHO-IOTHYECKOMY MBIIIIEHUI0. 1. yMm.
T-ue cnocobnocmu. 4. 1loydeHHBIN TyTEM OTBIICUYEHHO-JIOTUYECKUX ONeparuil
WIM MaTeMaTHYeCKUX pacu€roB. T-ue 6ulKIaoKu, pacuémvl, nocmpoenus. //
Crnen. I[Ipenmnonaraemslii, BO3MOXHBIN MPU ONPEIENEHHBIX UCXOJHBIX JaHHBIX,
ycioBusax. 1. nomonoxk camonéma. T-as npou3eooumenbHOCMb MAUUHBL.
<Teoperuuecku, rHapeu. Paccyscoamv m. Iloocomosumvcs m. I[lonyuumo
pe3yiomam m. T. noOkosaHmuwlil uenosek. T. 603MONCHO, a NpaKmuyecku 8pso Jiu.

Bcerpeuarorcs, onHako, M MCKIIOUEHHUS, KOTZAa Hapeuus 3TOW TPYIIbI
MOMENIAIOTCS B OTJIEIbHYIO CIIOBAPHYIO CTAThIO:

NCTOPUYECKH, Hapeu. B Xoae HCTOPUYECKOTO pa3BUTHUS CTPAaHBI,
Hapoja u T.I.. /. kopomxkuti cpox. U. eaxcnoe coovimue. // B mopsiake pa3BuTus,
U3MEHEHHUs uero-i. Asnenue, crodxcusueecs u. M. npeouecmseosams uemy-i.

Cxoxasi kapTuHa HaONIONAaeTCs M B AHIIMMCKUX TOJKOBBIX CIIOBapsX:
SKBUBAJIICHTHl MHOTHUX PYCCKUX CPaBHHUTEIbHO-YHOJOOUTEIbLHBIX Hapeuuid
(tragically, organically, biologically, hysterically, ideologically, heroically,
genetically v 1p.) NarOTCs B OJHOM CTaTbe C MOTUBUPYIOIIUM MpPHIIaraTeIbHbIM.
OnHako B OTIMYME OT PYCCKUX CJIOBapei, riae aaHHass 0COOCHHOCTH
nposiBisieTcst 0oJiee-MeHee CHUCTEMATHMYeCKH, B AHMNIMMCKUX CJIOBapsiX, Ha

NEPBBIA B3I, OJHOTO €IMHO00pa3us He HaOmoAaeTcs (Hampumep, Hapeuus
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economically, theoretically, automatically, practically u np. naroTcs B OTEIBHBIX
CJIOBApHBIX CTaThsAX 0€3 CChUIKA Ha MOTHUBUPYIOILIEE MPUIIAraTeIbHOE).

Hexoropsie pycckue Hapeyuss COBMECTHOCTH, OOpa30BaHHBIC ITyTEM
aZiBepOuaIu3aIuy OT CYIIECTBUTEIbHBIX B TBOPUTEILHOM MaJIeKe, TIOMEIIEHHI B
OJIHY CJIOBAPHYIO CTaTbl0 C MOTHUBHUPYIOIIUM CIIOBOM C IOMETOM «B 3HAYEHUU
Hapeuus»:

TOJIITA, -b1; mu. TONMBI, TONM; . 1. MH. 6 3H. ed. Heopranu3zoBaHHOE
CKOIUIeHUEe Jnrwofaeil; coopuie. Oepomuasn, wymuas m. Boopyocéunas,
besopyacnas m. 1. moodeti, cmydenmos. T. demoHCmpanmos, 3e6ak, OexceHyes.
2. monvko ed. OOBIKHOBEHHBIE JIOIH, Macca B IMPOTUBOIOJIOKHOCTb TE€pOsIM,
BBLIAIOLIUMCS JIMYHOCTAM. Kmo-1. medocmynen monne. Iloouunamuvcs
uncmunkmam moansl. <Toamou, 6 3u. Hapey. CooOma, Bce Bmecte. 7.
8038pawiamuvcs 6 20poo. Tonnamu, 6 3H. Haped. Maccoii, 60 muodcecmeae. JIoou
beaym m.

ITAUKA, -u; mu. poo. -dyexk, oam. -4kaMm; owc. 1. CTomka OJHOPOIHBIX
CIIO)KCHHBIX WJIM CBS3aHHBIX mpeameToB. 1. dewnee. Il. nucem. // Hebombrioi
MaKeT Yero-j. YImakoBaHHOTO, CJIOXKEHHOTo BMecTe. I1. uaro. I1. kapanoaweu. 2.
Topn. HeckolbKO CMEXHBIX CIOEB B CIOMCTOM IuIacre. Bepxusas n. yens. 3.
Teamp. KopoTkasi TbIIIHAsS MHOTOCJIOWHAs (OOKAa TaHIIOBIIMIEL. ®BrepBbie
n3roToBieHa B 1839 I Mo pUCYHKY XyIOXHHKA U MoJielibepa DxkeHa Jlamu niis
oanepunbsl M. Tanbonu. <Ilaukamu, 6 3x. Hapeu. Paze. I'pyrninamu, napTusMH,
CIICAYIOIIMMU OJIHA 3a ApYTro. [ ocmu noovesxcaru n. Cmpenvoa n.

I'VPbBBA, -b1; orc. Paze. lllymuas rpynna jirofaei; Barara. I. pedosmuuiex.
Becénas 2. monoowix napueii u desuam. <I'ypb00il, 6 3n. napeu. Hasanumscs na
umo-i. éceil 2. Punymucs 6 6ot .

JlekceMbl JOaHHOW Tpynmnbl, OoOpa3oBaHHBIE OT COOUpATEIBHBIX
YUCJIUTEIBHBIX, BCEra JAIOTCS B OTEIIBHOM CIIOBAPHOM CTATHE:

BJIBOEM, napeu. B xomudecTBe IByX UEJOBEK, BMECTE CO BTOPBIM.
Kumv 6. Obedamv 6. B. necue npuname pewenue. B. ynpasumcs Ovicmpee.

Totoém ¢ modoii 6.
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BIAECATEPOM, napeu. B konuyecTBe aeCsATH YelloBeK. Omnpasuiucs 6.

NHTepecHo, 4TO Hapeyusi TaHHOW TPyNIbl CO 3HAYEHUEM HECOY4dacTHs B
JNEUCTBUU TaK)Ke BCET/a MMOMEIIEHBI B OT/ICIIbHYIO CJIOBAPHYIO CTaThIO:

I[IOPO3Hb, Hapeu. OtnenbHO, He BMecTe; Bpo3b. Kums n. // He
OJTHOBPEMEHHO, B pa3HOE BpeMs. BbIXxo00um n., CHAYa1a s, NOnom maui.

BPASHOBOW, napeu. Pase. He BMecTe, pa3spo3HEHHO, HEIPYKHO,
HecomtacoBaHHO. Cmpensamy 6. [lemw 6. /[eticmeosamy 6.

Uto kacaercsi Hapeuud cOOCTBEHHO 0Opaza M crocoba JeHCTBUS, B
clydyae, KOTJja MOTHUBHUPYIOIIUM CJIOBOM SIBJISIETCA JIeeNpUYacTHE, Hapeuue
MTOMEIAETCS B OTACIBHYIO CIOBAPHYIO CTATHIO:

HIYTA, napeu. 1. B myTKy, paau myTKu, cmexa, 3a0aBbl. [ osopun wi. L.
oousin. Il cmyknyms no nieuy. 2. Jlerko, 6e3 Tpyna, 6e3 ycunuil. Yuunaco ona
wi. 1. noonuman msscecmu. L1l 836edxcan no necmuuye. <He myTs, 6 31. Hapeu.
Cepbé3Ho, oueHb CIIbHO. [lonobuna eco ne wiyms. He wiyyms pacuwuocs.

MOIJIYA, napeu. 1. CoxpaHsis MOTYaHHE, HUYETO HE TOBOPs. Momu m. M.
cmompemsv Opye Ha oOpyea. M. nobosamwvcs npupooou. 2. He mporectys,
0€3poIoTHO, MOKOPHO. M. neperocums yoapvi cyobbObl.

JIEXKA, napeu. B nesxauem nonoskeHuu. Yumamo 1éxnca.

Hapeuus nmanHoW rpyrmimbl, oOpa3oBaHHBIE OT MPEIOKHO-MAIEKHBIX
COUYETAHMM, TAKIKE JAIOTCS B OTACIIBHBIX CJIOBAPHBIX CTATHSX:

BBPO]/, napeu. B menkom mecte, 1o HY (peku, o3epa U T.I1.); HE BILJIaBb.
llepenpasnamucs 6. [lepeumu peuxy 6.

HATIEPEBEC, uapeu. Ilepen co6oii, ¢ HakJIoHOM BIepén (O MOIOKEHUU
BUHTOBKH, PYXKbi, TUKU U T.I1.). [lepocams, 834mb pysicvé H.

BITPUCAAKY, napeu. Tlpucenas ¢ nomnepeMeHHbIM BbIOpachIBAHUEM HOT
(mpu rusicke). [lycmumbcs 6.

Takum o00pa3oM, CpPaBHUTEIbHO-YIOAOOUTENIbHBIE HApEUYUsi HA -CKU B
PYCCKHUX TOJIKOBBIX CJIOBapsiX W Hapeuusi ¢ dTUMH XK€ 3HadyeHusMH Ha -ally B
AHIJIMMCKUX TIOMENIAIOTCS, KaK MpaBUJIO, B OJHY CJIOBAPHYIO CTaTblo C
MOTHUBHUPYIOIIUM HUX TMpuUJarateibHbIMU. ODTO CBSI3aHO C TEM, YTO
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ciI0BoOOpa3oBaTesibHasl MOJEIb, MO KOTOPOW OHHU 00pa3ylTcs, O4YeHb
NpONYKTHUBHA, Onarojaps 4yeMmMy JaHHasg TCpylla Hapeduil MOCTOSHHO
TIOTIOJTHACTCA B OOOMX HCCIenyeMbIX si3bikax. C Apyrod CTOPOHBI, Hapedws
coOCTBEHHO 00Opasa JIEUCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE, 00Opa30BaHHbIC OT MPEAJIONKHO-
MaIeKHBIX COYETaHMI, BCETJa TIOMEMIAIOTCS B OTACTBHYIO CIOBApHYIO CTaThio,
YTO OOBSACHAETCSI OTHOCUTENBHOU 3aKPBITOCTHIO IAHHOM TPYNIbl HAPEUUH.

XapakTepHO OCOOCHHOCTBIO AHIVIMICKOTO SI3bIKAa SIBJISIETCSI OMOHUMUS
MpUIaraTelbHBIX U HApEUWi, YTO HE BCTPEYaeTCs B PyCCKOM si3bike. Kak yxe
OTMEYaJIOCh B MEPBOIl IIaBe HACTOsIIEeH pabOThI, aHITTUIICKKE TpUJIaraTesibHbIe
U Hapeyusi COCTOSAT B TECHOM pOJACTBES M Pa3IUYaloTCsi B OCHOBHOM
CUHTaKcu4eckor mno3urmen®’. C 3TUM cCBsi3aHa U CJeAyloIas 0COOCHHOCTH
¢ukcanuu MHOTUX Hapeunii oOpa3za JAEeUCTBUS B AHIIMHCKHUX TOJIKOBBIX
CIIOBapsIX: JIEKCEMa JIaeTcs B CIOBAPHOM CTaTbhe C JIByMsI TTOMETaMu adjective,
adverb u ¢ OIHUM ONpeAENEHUEM, a B MPUMEPAX YMOTPEOICHUS MPUBOAITCS
CiIy4yau, TJ€ JaHHOE CJIOBO BBICTYMAaeT B POJM MPHUJIAraTeIbHOTO M B POJIA
Hapeuus:

SIDEWAYS, adverb, adjective. In a direction to the left or right, not
forwards or backwards. The fence is leaning sideways (napeuune). If you would
move sideways to the left, I can get everyone in the picture (napeuune). Crabs
walk with a sideways motion (npuiararensHoe). He cast a sideways look at him
(mpusaraTenbHOe).

BAREFOOQOT, adjective, adverb. Not wearing any shoes or socks. We took
off our shoes and socks and walked barefoot along the beach (napeuue). I hear

the panting of a barefoot woman behind me (npunaratenbHOe).

66 Hukutun M.B. Kypc nuursuctudeckoit cemantuku. CII6., 2007, Spuesa B.H. Jluursuctuueckwuit

sHUOMKIoNneaunYeckuid cioBapb. M., 1990, Carter R., McCarthy M. Cambridge Grammar of English. A
comprehensive Guide to Spoken and Written English Grammar and Usage. Cambridge, 2007.

67 Carter R., McCarthy M. Cambridge Grammar of English. A comprehensive Guide to Spoken and Written English
Grammar and Usage. Cambridge, 2007., Biber D., Conrad S., Leech G. Longman Student Grammar of Spoken and

Written English. L., 2003, Beiixman I A. HoBoe B rpaMMaTiKe COBPEMEHHOTO aHTIIUICKOTO s3bIKa. M., 2002.
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2.3. Hapeuust oOpa3a 1eliCTBHs B pyCCKOM S3BbIKE M UX aHTIMICKHUE SKBUBAJICHTHI

B »TOM pasmene MBI paccMmarpuBaeM Hapeuusi COOCTBEHHO oOpasza |
criocoba JEHCTBUS, KOTOPbIE MOXHO pPa3leIUTh HAa HECKOIBKO MOATPYIII IO

Croco0y cJI0BOOOpa30BaHUSI.

2.3.1. Hapeuus oOpa3a u cnocoba 1elcTBUs, 00pa30BaHHbIE MPEIIOAKHO-

MaaeKHbIM CII0COOOM

Cpeaun Hapeunii oOpa3a I€MCTBHUS 3Ta NOATrPYINIa 3aHUMAET LEHTPAIbHOE
MecTo: n3 200 paccmarpuBaeMbIX HAMH HAPEYUH ITOW TPYINBI MPEIIOKHO-
naJeXHbIM criocoOoM oOpazoBanbl 122 nmekcemsbl. [Ipu stom 35 cioB u3 3710i
NOATpYMNIbl He uMelT mnepeBogoB B cioBape ABBYY Lingvo. Bce onm
HaXoJSITCA BO BTOPOM IMOJOBHUHE CIIUCKA, TO €CTh OTHOCATCS K 100 HanmeHee
YaCTOTHBIM HapeuusMm oOpaza neiictBus mo gaHHeiM HKPS. 3nauntensyro
YacTh TAKMX HApEUUid COCTABISAECT CTUIMCTUUYECKHU OKpalieHHas Jiekcuka: B BTC
9TH JIEKCEMBI JJAIOTCS C IOMETOMU pasze.

PaccMoTpuM aHIMiicKHe KBUBAJICHTHI ISl HEKOTOPBIX Hapeuuid obpasza

JENCTBUA, 00pa30BaHHBIX MPEIOKHO-TIAJICKHBIM CII0COOOM.

M3 HanOoee 4aCTOTHEIX:

1. Bcmyx aloud

2. BIOJITOJIOCA in an undertone, in a low voice

3. MOTUXOHBKY pasze. silently, noiselessly, quietly, slowly
4. mompocTy simply, just

5. Bcepbes in earnest, seriously

6. HaB3pbBII violently
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7. B3aMeH in exchange (of), in return (for); instead
(of)

8. Hacuiy pase. hardly, with great difficulty

9. Bpacmox unawares, by surprise

10.uckoca sideways, askance

Tabmuua 2.1 — [Ipumepsl Hanbosnee ynoTpeOUTENbHBIX Hapeuuil oOpaza
AeMCcTBHsI, 00pa30BaHHBIX MPEVIOKHO-TIAICKHBIM CIIOCOOOM, M MX aHTIHICKHUE

OKBHBAJICHTbI

3 HauMeHee YaCTOTHBIX:

1. Bpaznan pase. disorderly

2. Bpa3OMBKY pa3ze. at random, at haphazard

3. Bmomaj pase. to the point, relevantly

4. BIEpPEroHKU pase. racing one another; competing in
speed

5. Bpasbpon paze. separately, scatteringly; disunitedly,
in disunity, in a disjointed manner

6. BIpULLYD pase.

7. BpacKOpsSIUKY/BpacKopsiKy paze. | bow-legged

8. BIepeOUBKY

9. BTyryto tighly

10.B3aTsBKKy pasze.

Tabnuua 2.2 — [Ipumepsl HauMeHee ynoTpeOUTENbHBIX Hapeurii oOpasa
AecTBHsI, 00pa30BaHHBIX MPEIOKHO-TIAICKHBIM CIIOCOOOM, U MX aHTIHICKHUE

SKBUBAJIEHTHI
MOXHO BBIJIEIUTh HECKOJIBKO OCHOBHBIX CIOCOOOB NEPEBOJA Hapeyuil

JAHHOW MOATPYNITBI HA AHTTIMMCKUN SI3BIK:

1) ¢ momoIbio aHIIUICKUX Hapeunii Ha -ly u -ally;
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2) ¢ MOMOUIBIO AHMVIMHUCKUX Hapeuuid, oO0pa3oBaHHBIX APYTUMHU

crocobaMu;
3) ¢ MOMOUIBIO COYETAHUM CYLIECTBUTEIBHOTO C IPEAJIOTOM;
4) ¢ MOMOIIIbIO OMUCATEIBHBIX KOHCTPYKIIUH C TaroJibHIMU (hOpMaMHu.

CaMbpIM pacrpOCTpaHHEHBIM W3 BBHIIICTICPCUNCIICHHBIX SBIISICTCS TEPBBII
cnoco0:

— 360HOK y Hac ucnopmuics, — 2080puil oM, 3e8as cnpocoHok. [A.IlL
UexoB. Tpu roma]. — "Our bell is broken," he said, yawning sleepily. [ Anton
Chekhov. Three years].

Hy, naono, nonzem nOmMuxoHwvKy Hao OblEUWUMU 020POO0AMU, OBUSAMENb
no0 Ho2amu 2yOum poHO, CHOKOUHO — eMy-mo 4mo, e2o He mpoHym. M mym
mou Tenoep ne evioepocan. He ycnenu mol ewge 00 nepeoii euiku 0Otumu, Kax
npunsics on oormamo. [A. H. Crpyraukuii, b. H. Crpyraukuii. [lukauk Ha
oboumnne (1971)] — All right, so there we were crawling quietly over what used
to be gardens. The engine was humming evenly under our feet, calmly — it
didn't care, nothing was going to hurt it here. Then old Tender broke. We hadn't
even gotten to the first pylon when he started gabbing. [Arkady Strugatsky,
Boris Strugatsky. Roadside Picnic (Antonina W. Bouis, 1977)].

K smomy macocy on npucoeounun OIUHHYIO PEe3UHO8YI0 MpPYOKY, KOHey
mpyoKu 06uUn pe3uHo8biM cokom u eenen LIInynmuxy nOmuxXoHbKy Hakayueams
Hacocom 6030yx. [H. H. Hocos. Ilpukmtouenuss Hesnaliku u ero npysei
(1953-1954)] — Doono fastened a long rubber hose to the pump, smeared rubber
sap on the open end of the hose and told Twistum to begin pumping slowly.
[Nikolay Nosov. The Adventures of Dunno and his Friends (Margaret Wettlin,
1980)].

— Ilamo oueti ¢ Hum 6vt0cw. Monuum. "Huueeo, cosopum, He 3Ha10, 51 He
oceoboxcoan". Buipoook kakoii-mo 6anoumckuu. [lonumaewb, KOHBOUHBIL €20
ONO3HAN, 4ymb He 3a0yuiuil 30ecv, 2adewviuia. A nacuny omopsan. [H. A.

OctpoBckuit. Kak 3akansnace cranb (4. 1) (1930-1934)] — "I've been at him for
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five days now, but all he says is, 'l don't know anything and I didn't free him.’
The young scoundrel! You see, the escort recognised him — practically choked
the life out of him as soon as he saw him. I could hardly pull the fellow
off." [Nikolai Ostrovsky. How the Steel was Tempered (pt 1) (R. Prokofieva,
1952)].

OTaenpbHO CTOUT OTMETHUTH Hapeudws, oOpa3oBaHHBIE MPEII0KHO-
MaJeKHBIM CITOCOOOM OT BBIIMICAIIMNX M3 YIOTPEONEHUS JIEKCEM: 6pAcChIOX,
UCNO0BONIb, HAB3HUUL, CHPOCOHOK, BMUXOMOIKY, UCNOOMUWKA, 63anpasoy,
BNONBIXAX, 6NOMBMAX, 6NPO20100b, Hanponaiylo U aAp. HecMoTps Ha TO 4TO
CJIOBa, OT KOTOPBIX ObUTM OOpa3OBaHbl JaHHBIC HAPEUWs, YXKE BBIIUIA U3
ynotpeOnenus, Oomblnas YacTh Takux Hapeund BxomuT B 100 nHambomee
yIoTpeOuTENbHBIX Hapeduid oOpaza pgerictBus mo gaHaeiM HKPSA (cwm.
[Ipunoxenue B). B cnoBapsx 3TH JEKCEMBbI JAIOTCS ¢ MOMETOM paze. bonbias
4acTh TAKMX HAPEUMM MEPEBOAITCA HA AHITIMACKUM S3bIK TAKXE C MOMOIIBIO
Hapeunii Ha -ly (ucnoosonv — gradually, emuxomonky — quietly/silently,
snonvixax — hustily, ezanpasdy — really):

A ¢ 3asucmvio cmompen HA HUX U 6MUXOMOJKY paboman HAO
DpaHyy3cKuUM A3IKOM, HAO HAYKOU KIAHAMbCA, He 20 HA MO020, KOMY
KAAHAeWbCS, HAO PA32080POM, MAHYEBAHbEM, HAO BbIPAOAMbBIBAHbEM 6 cebe KO
gceMy pasHoOywiUs U CKYKU, HAO HOSMAMU, HA KOMOPHIX s pe3al cebe MsCo
HOJICHUYAMU, — U BCe-MAaKU YY8CMB06A]l, UMO MHE euje MHO20 OCMABAlOChH
mpyoa ons oocmudcerus yenu. [J1. H. Toncron. FOnocts (1856)] — I watched
them with envy, and silently toiled to become proficient in French, to bow
gracefully and without looking at the person whom I was saluting, to gain
dexterity in small-talk and dancing, to cultivate indifference and ennui, and to
keep my fingernails well trimmed (though I frequently cut my finger-ends with
the scissors in so doing). And all the time I felt that so much remained to be
done if I was ever to attain my end! [Leo Tolstoy. Youth (C. J. Hogarth,
1910-1935)].
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Cexpemapv nepecmar 3anucvléams U UCHOOMUMWIKA OPOCUL YOUBLIEHHbLLL
83271510, HO He HA apecmosanHoz2o, a Ha npoxypamopa. [M. A. bynrakoB. Macrtep
u Mapraputa (1929-1940)] — The secretary stopped writing and stealthily cast a
surprised glance, not at the arrested man, but at the procurator. [Mikhail
Bulgakov. Master and Margarita (Richard Pevear, Larissa Volokhonsky, 1979)].

— A ue yuoy, ne yiuoy! — npocosopun enonvixax Kons Unrowe, — s
nepesicoy 8 CeHax u npudy onsams, Ko2oa yeoem 0okmop, npuoy c llepezsonom.
[@. M. JloctoeBckuii. bparbst Kapamazossl (4. 3-4) (1878)] — “I won't go away,
I won't go away,” Kolya said hastily to Illusha. “l'll wait in the passage and
come back when the doctor's gone, I'll come back with Perezvon.” [Fedor
Dostoevsky. The Brothers Karamazov (parts 3-4) (Constance Garnett, 1912)].

BropeiMm Hambonee pacmpocTpaHEHHBIM CHOCOOOM Tepenadd 3HAYeHUI
PYCCKMX Hapeuyud JaHHOW TpPYNIbl HA AHMVIMUCKUU A3BIK SBISAETCS
UCIIOJIb30BAHKUE CYIIECTBUTEIBLHOTO C MPEIOTOM (Yalle BCEro BCTpeYaeTcs
KOHCTPYKIIUS C TIPEIIOTOM in):

A 6vina onuskum Opy2om emy, s MHO2UM 00s3ana e2o cepoyy, OH 0dl MHe
8ce, umo Moe, Om C60e20 yMa U, OOUHOKUL, YCMAbll, HUKO20A He NPOCUT
83aMeH HU J1acKU, HU HumManus... [Makcum [opbkuii. Mare (1906)] — Here was
1, nearer to him than others. I'm greatly indebted to his heart, to his mind. He
gave me all he could of it; and though exhausted, he never asked either kindness
or attention in return."” [Maxime Gorky. Mother (D.J. Hogarth, 1921)].

C obpamuvim coodwenuem oOCMOSNO Xyxce... NPUOemcs: HAHAMb Mam
MAwiuny, cpasy Hazao, K HOYU Mbl OyOeM mym — B8080eM, COBEPUIEHHO
e3anepmu, C YCMAJEHbKOU, COHHEHbKOU, CKopell pazdesamvcs, 5 0y0y meos
barokams — MONLKO 2MO... MOIbKO YIOM — KaKas mam Kamopea (Xoms,
MedHcOy NpouuM, aydule ceuuac kamoped, uyem nozawey 6 06yoywem)... [B. B.
HabokoB. Bonmeonuk (1939)] — The return connection was not as simple... he
would have to hire a car and leave immediately, by nightfall we'll be back here,
the two of us, in utter seclusion, the little thing will be tired and sleepy, get your
clothes off quick, I'll rock you to sleep, that's all, just some cosy cuddling, who
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wants to be sentenced to hard labor (although, incidentally, hard labor now
would be better than some bastard in the future)... [Vladimir Nabokov.
Enchanter (Dmitri Nabokov, 1986)].

AHOpeti nycmun usMydeHHYI0 MpOUKy 6cKaub U OelcmeUmenbHo ¢
MpecKkoM HNOOKAMUI K BblCOKOMY KpblleuKy U O0CAOUl C8OUX 3aNapeHHblX
nonysaooxuuxcsi koueu. [®. M. JlocroeBckuil. bpares Kapamazosl (4. 3-4)
(1878)] [omonumus He cusita] — Andrey lashed his exhausted team into a gallop,
drove with a dash and pulled up his steaming, panting horses at the high flight
of steps. [Fedor Dostoevsky. The Brothers Karamazov (parts 3-4) (Constance
Garnett, 1912)].

bapopuosc umo-mo cxazan enonzonoca, u P>opux emy omeemun: "Bce,
sce, noeosopunu!" Cnosa eopuanue bapbpuosca u pesxuii conoc Psopuka:
"Ckazan — ece!" Axuyna oeepv, npocmyuanu dvicmpule wasu 6 npuxodicet, U Ha
nopoce kKyxuu nossuincsi Psopux I[llyxapm. [A. H. Crpyraukuii, b. H.
Crpyrankuii. [Tukauk Ha obouune (1971)] — Burbridge said something in an
undertone, and Redrick replied: "That's all, we've had our talk!" More
grumbling from Burbridge and Redrick's harsh: "I said that's it!" The door
slammed, there were loud fast steps in the hall, and Redrick Schuhart appeared
in the kitchen doorway. [Arkady Strugatsky, Boris Strugatsky. Roadside Picnic
(Antonina W. Bouis, 1977)].

— Pazee medxcdy xoamamu modxicHo, 2ocnooun Lllyxapm? - enonzonoca
cnpocun Hao yxom Apmyp. [A. H. Crpyrankuii, b. H. Crpyramnkuii. [Tukauk Ha
obouune (1971)] — "Is it all right to go between the two hills, Mr. Schuhart?"
Arthur asked in a low voice near his ear. [Arkady Strugatsky, Boris Strugatsky.
Roadside Picnic (Antonina W. Bouis, 1977)].

becuymno, ckonvsko, Huuezo e 3a0esas, X00UIU MAAMHUKU, 8Ce pA3HbIe,
6ce epazopoo. [B. B. HabokoB. Onoenienue (1935)] — Noiselessly, slipperily,
never brushing against anything, pendulums swung, all different, all in discord.
[Vladimir Nabokov. Breaking the news (Dmitri Nabokov, Vladimir Nabokov,
1973)].
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Taxke pacnpocTpaHeHbl OINUCaTeIbHbIE KOHCTPYKLIHMHU C TJIArojdbHBIMU
dbopmamu:

A mem 6pemenem KoMHAmMa coecem npoceemiaend, U 20e-mo — OOAHCHO
Obimb 6 nawWe — wavle opoodbvU, 8ce emecme, 6nEPEOUBKY, 00 00YPU 360HKO:
bonvwias nepemena y manenvkux. [B. B. HabGoxos. [lap (1935-1937)] —
Meanwhile the room had grown quite light and somewhere, most likely in the
ivy-crazy sparrows, all together, not listening to each other, shrilled
deafeningly: big recess in a little school. [Vladimir Nabokov. The Gift (Michael
Scammel, Vladimir Nabokov, 1962)].

TakuM o00pa3oM, MOXHO OTMETUTh JBE TIJIaBHbIE OCOOEHHOCTH
AHITIMACKUX SKBUBAJICHTOB PYCCKUX HAPEUYNUU TaHHOW IMOATPYIIIbL:

1) cTunMCcTUYECKH OKpallleHHbIE pyCCKUE Hapeuus (TaKue, KaK 610XbiXax,

ucnoomuwika, HAculy, NOMUXOHbKY W Jp.) B TOAABIAIOIIEM
OOJBUIMHCTBE CJIy4aeB IMEpPEeBOJATCS C IMOMOUIbI0 HEHUTpalbHOU

JICKCUKHU,

2) npu nepeBojie MPOSBISETCS aHAJIMWTU3M aHIIMICKOIO si3blKa (IEpeBOJ
IIpA IIOMOIIM KOHCTPYKIMU C NPEAIoraMM HWIJIM OIMCATENIbHBIX

KOHCTPYKIIHH € TIarojabHbIMU (hOpMaMHu).
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2.3.2. Hapeuus o6pa3a aeiicTBusi, 00pa3oBaHHbIC ITyTEM aJBEpOHAIU3AIUU

CYIICCTBUTCIIbHBIX B TBOPUTCIIBHOM IIAACKCE

PaccmoTrpuM mnoarpynny Hapeduil, oOpa3oOBaHHBIX NYyTeM
azaBepOUanu3ali CyIIECTBUTENbHBIX B TBOPUTENIbHOM Majiexe. Bcero takumx
Hapeuuid B paccMarpuBaeMoM kKopmyce 53 eaunuubl. [Ipu stom 19 u3 Hux
BxomiaT B 100 nHambOonee ynorpedbutenbHbix B HKPS, B To Bpems kak cpenu
HavMEHee YNMOTPEOUTEIbHBIX HAapEUUil TaKUX JiekceM Oobliine — 34 enunuilsl. B
cinoBape ABBYY Lingvo oTcyTCTBYEeT OTHENbHBIA MEPEBON MJisg 9 CIIOB 3TOMU
NOATPYNIBl B 3HAYEHUU HaApeuuiud (poccwinwvio, 1a0KOM, Hneuleopaom,
CaMONNABOM, 2YHCOM, MbIUKOM, wenomkom). Ilpm 3TOM TOJIBKO OJHO U3
MEPEYNCICHHBIX CJIOB HaxomuTcs cpenu 100 Hambosiee ynoTpeOUTEIbHBIX
(poccuinbio). B napax newieopanrom — newikom W uenomrKom — uenomom, s
BTOPOTO CJIOBAa NIEPEBOA e€CThb (on foot, afoot u in a whisper, in a low voice

COOTBETCTBEHHO). PaccMOTpUM aHINIMIICKME 5SKBUBAJEHTHI CIOB 3TOU

MOJITPYTITIBI:
1) HaBasiom pasze. piled up, in bulk
2) memKomM on foot, afoot
3) Bepxom on horseback, astride
4) cTopoHOI aside, avoid
5) MHUMOXO0J0M in passing; incidentally; by the way
6) IBIOOM pase. on end
7) HaArWIIOM pase. naked, nude
8) mernorom in whisper, under one's breath
9) muMoneToM fleetingly
10)60xom sideways, edgeways, sidelong, sideling; askew
11)naBanom pase. in bulk
12)npssmukoM pase. directly, straight
13)aBTocTOnomM hitching, hitchhiking
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14)marom at a walk, at walking pace
fleetingly

15)mumonerom

Tabnuua 2.3 — Ilpumepsl Hapeuui, oOpa30oBaHHBIX NYTEM
anBepOMaNn3alui CyU[EeCTBUTEIbHBIX B TBOPUTEIBHOM TMaJeke, U HX

AHITIMMCKHUE DKBUBAJICHThI

[TpumedarenbHO, YTO CpeA AHTIIMMUCKUX DKBUBAJIICHTOB ATHX CIIOB YacTO
BCTpEUAIOTCS TaK Ha3biBaeMble a-words (around, afoot, aside, astride). P. Kyspk
OTME€YaJl, 4YTO OTH CJIOBa MOTYT BBICTyNaTh Kak B KauyeCTBE Hapeuus, €Clid
yOoTpeOnsitoTCs B NpPEIMKATUBHOW (YHKIMU, TaK M B KaduecTBE
pUJIaraTesIbHOTO IPH YIOTPEOJICHUH B Kaue€CTBE arpuodyTa C IiiarojoMm to be?s.

Planters and Crackers, rich and poor, black and white, women and
children, the old, the dying, the crippled, the wounded, the women far gone in
pregnancy, crowded the road to Atlanta on trains, afoot, on horseback, in
carriages and wagons piled high with trunks and household goods. [Margaret
Mitchell. Gone with the Wind, Part 1 (1936)] — Ilnaumamopul u 6e3zemenvhoie,
bocamvie u OeoHvle, Oenvle U YepHble, HCEHWUHBL U Oemu, CIapuKy U Kaiexu,
paueHvle U ymupaowue u 0adxce HCeHWUHbl HA CHOCAX 3anpyounu 0opocu K
Amnanme: oHU WU REWMKOM, OHU eXalU HA N0e30aX, 8epXoM, 8 IKUNANCAX, HA
NOBO3KAX, 008EPX) 3ACPYIHCEHHBIX CYHOVKAMU U BCAKOU OOMAulHel Ymeapowio...
[Mapraper Mutuem. Yaecénubie BeTpom, 4. 1 (T. Ozepckas, 1982)].

Cpenn aHIIMKACKMX HKBUBAJICHTOB HAPEYMH HTOW MOATPYIIIBI TAKKE
BCTpEUAIOTCS Hapeuus Ha —ly, OJHAKO OHM HE HACTOJBKO PACIPOCTPAHCHBI, KaK
B Clydae C HapeYUsIMH, OOpa30BaHHBIMHU TPEIIONKHO-TIAJEHKHBIM CII0COOOM
(Bcero 8 u3 53 cioB UMEIOT MOAOOHBIE SKBUBAJICHTHI):

As a result, his was the single table in the entire room without a line, and |

sprinted directly toward him every day. [Lauren Weisberger. The Devil Wears
Prada (2003)]

68 Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. A University of English / R. Quirk, S. Greenbaum, G. Leech, J.

Svartvik. L., 1973.
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Crnedocmeuem e2o omkasa Ccmaio mo, YMO 6031€ e20 Cmold —
€OUHCMBEHHO20 80 BCEM O2POMHOM 3ajle — HUK020a He Oblealo ouepeou.
llonv3ysce smum obcmosmenbcmeom, s KaxHcoObli 0eHb MYALACh HPAMUKOM K
nemy. [Jlopen Baiicbepeep. /[vsison nocum Ilpaoa (M. Masxkos, T. Illabaesa,
2006)].

Cpenu SKBHBAJICHTOB HapeYMil OSTOW MMOATPYNIBI MOXHO OTMETHTH
CYILIECTBUTEIIbHBIC C MpejioramMmu (on foot — newikom, on end — Ovibom, by force
— cunou, in jerk — pviekom). Hapeuuss 3TOil MOArpymnmbl MOTYT OTBEYaTh HE
TOJBKO HA BOIPOC «KakKkUM o00pa3oM?», HO M Ha BOINPOC «C IOMOIIBIO
qyero?» (cunou — ¢ nomowwto cunvl — by force, pvl6kom — ¢ NOMOWbIO PbIBKA — iN
Jjerk, aHaIOTHYHO OblOOM — HA OblOax — on end).

Tenepv onu Osucanucb Ha KOPMOUKAX, 2YCUHBIM UIA2OM, BbICABUS
HApysi#Ccy moJibKo 207108bl, U NPU KadicOom paspside Paopux euden, kax onunHbvie
gonocvl Apmypa ecmarom O0blOOM, U UYBCMBOBAN, KAK MbICAYU U20NOUEK
sonzaromes 6 koxcy auya. [A. H. Crpyraukuii, b. H. Crpyraukuii. [Tukauk Ha
o6oumne (1971)] — Now they were moving in a crouch, Indian file, only their
heads exposed. At every peal Redrick watched Arthur's long hair stand on end
and could feel a thousand needles puncturing his face. [Arkady Strugatsky,
Boris Strugatsky. Roadside Picnic (Antonina W. Bouis, 1977)].

Oco0eHHOCTH, TEepPEUNCICHHBIE B TMPEIbIAYIIEM pa3ieie, XapKTEepPHBI H
IS Hapeuuid 3TOW TmOATpynmbl (MEepeBOoJl C TOMOIIBIO CTUIUCTHYECKH
HEUTpaJbHON JICKCUKH; CaMBIM pacrpoCTpaHEHHBIA CIIOCO0 Tepeaadn 3HaYeHUN

— KOHCTPYKIUA N3 CYIICCTBUTCIIBHOIO C HpCI[JIOFOM).
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2.3.3. Hapeuust oOpaza aeicTBusi, 00pa3oBaHHBIE OT J€ENPUYACTUI

PaccmoTpum noarpymnmy Hapeuuil, 00pa3oBaHHBIX OT J€ENpUYacTHil. ITO
camasi MaJIOUMCIICHHAs MOArPYIIa CJIOB B pACCMaTpUBAEMOM HaMU KOpILyce, UX

HACUMTHIBACTCS BCETO 8. Hepe‘II/ICHI/IM WX U UX aHIJIMMCKUE DKBUBAJICHTHI:

1) momua silently, in silence, without a word
2) nexa on side, lying
3) wyTs easily, lightly

4) urparwouu pase. effortlessly; as if it were child's play

5) kpagyuuch paze. | stealthily

6) moxons pasze. hastily, on the run, casually, without thinking

twice about it

7) yMerouu pase. skilfully, with skill

8) mosynryts half in joke/jest

Tabnuna 2.4 — Ilpumepsl Hapeuuit, oOpa30BaHHBIX OT JIECTIPUYACTHM, U

MX aHITIMHACKUE SKBHUBAJICHTHI

Crour ormeruth, 4To 6 W3 & HaApeyuid HTOM MOArPYIIblI HMEIOT
aHTIMHACKUM SKBUBANICHT Ha —ly (silently, easily, skillfully u m. 0.):

Harry quickly looked down again as Professor McGonagall silently
placed a four-legged stool in front of the first years. [Joanne Kathleen Rowling.
Harry Potter and the Sorcerer's Stone (1997)] — Ilpogeccop Maxlonazonn
Monua ycmanosuna nepeod NepBOKIACCHUKAMU MmabypemKy Ha yemvlpex
noxckax. [JIx. K. Poymunr. Tappu [Tottep n BommeOnsrit kamens (M. CriuBak,
2001).

I walked stealthily, I didn't know what to do with my hard, vigorous body
in the midst of this tragic, relaxed crowd. [Jean-Paul Sartre. Nausea] — A wen
Kpaoyuucsw, si He 3HAL, YmMo MHe 0elamb C MOUM KPEenKuM U CEeHCUM Mmelom
cpeou amoti mpacudeckou moanvl, komopas omovixana. [Kan-Ilons Captp.

TomHoTa)].
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He wmmeromme Takoro SKBUBAJICHTAa HApeUwsl MEPEBOASTCS C TOMOIIBIO
OTMCaTeIbHON KOHCTPYKUMH (nomyutyms — half in jest) win m1aroibHbBIX (GopMm
(eatca — on side, lying):

Ecnu nenvzs 6 pabomuuywl, uou 6 akmpucwl. - 3amydc Ovl 8b1X00UNA, —
2o6opio s noaywyms. - He 3a xoeco. [A. 11. UexoB. Ckyunas uctopus (1889)] —
“If you can't be a workwoman, be an actress ". " You ought to get married, "I
say, half in jest. " There is no one to marry. [Anton Chekhov. A Dreary Story
(Constance Garnett, 1900-1930)].

Touno uzpatouu, mouno xceudas MUMOXOO0OM 3aneyamiems C68010 CUNLY HA
8ceM, OH, mam U CAM 6blOupas npeomem u3 001ACMU B6HE IHMOMOLOSUU,
0CMasUl cied noYmu 80 8cex OMpPACiax eCcmecmeo8e0eHUsl. eCib MOIbKO 0OHO
pacmenue, ONUCAHHOE UM, U3 6Cex UM COOPAHHBIX, HO D2MO 3AmMo —
3ameyamenvHblil U0 bepesbl, 00HA NMuYa — OUBHelwull pazan, 0OHa 1emyuas
Mblub — Ho camas kpynhas 6 mupe. [B. B. Haboxkos. ap (1935-1937)] — As if
playing a game, as if wishing in passing to imprint his force on everything, he
would pick out here and there something from a field outside entomology and
thus he left his mark upon almost all branches of natural science: there is only
one plant described by him out of all those he collected, but that one is a
spectacular species of birch, one bird, a most fabulous pheasant; one bat- but
the biggest one in the world. [Vladimir Nabokov. The Gift (Michael Scammel,
Vladimir Nabokov, 1962)].

[lepeBon Hapeunii NAHHOW MOATPYINBI C TOMOIIBK AHTIIMUCKUX
NpUYACTUN HACTOSIIETO BPEMEHH BeChbMa XapakTepeH H TOJYepKUBACT
IJIaTOJIBHYIO TMPUPOY dTUX HAPECUHI B PYCCKOM SI3BIKE.

OnucarenbHble KOHCTPYKIHHU TaKXe IMPHUBOAATCS B KadecCTBE
aJbTEPHATUBBI HapeuMsiM, OKaHuuBaromumcs Ha —ly (silently — in silence,
without a word; effortlessly — as if it were child's play):

Jerome's laughter grew fainter and fainter as he slid farther and farther
away, and as they stood together without a word and looked down the stairway,
which curved and curved and curved as far as their eyes could see, the
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Baudelaire orphans were afraid that it was all downhill from here. [Lemony
Snicket. The Erzatz Elevator (2001)] — Cuex /[orcepoma 3amuxan no mepe mozo,
KAK OH CKOMb3UNL 8Ce Hudice U Hudce, NOKA mpoe oOemeli MOAYA CMOALIU U
cMOmpenu 8 Npoxem JeCmMHUYbl, KOMopds 6Uldcb U 6UldACh 6HU3, 00
bOecKoHeuHOCmU, U Ka3aloch, Ymo OHA YX00um noo 20py, 8 2youHny, a 0end ux 6
b6yoywem noudym ewe xyxce, yem parvute. [Jlemonu CHuker. JIumoBwii audt
(A. CraBuckas, 2005)].

OTnnuuTenbHas 4yepra JAHHOM MOATPYIIbI HApeYuil — mpeobragaHue
CpeIr SKBUBAJICHTHBIX BBIPAKEHUH TIIArOIbHBIX (JOPM, B YACTHOCTH NIPUYACTUN

Hacrosmero Bpemenu (Participle I).

2.4. Hapeunsi COBMECTHOCTH B PyCCKOM SI3bIKE U X AHIJIMMCKUE SKBUBAJICHTHI

B rpynny Hapeuuii COBMECTHOCTHU BBIIEISIOT Hapeuus oOpasa u crocoda
NEUCTBHUSA, KOTOpBIE XapaKTEPU3YIOTCSA AECUCTBHEM I10 COYYacTHUIO WIIH,
HAIpOTUB, HECOYYACTHIO B HEM HECKOJBKHX CYObEKTOB MM 00bEKTOB. MHOTrHe

JIMHTBUCTBI BBIIEIISIOT 3TY IPYIITY KaK CAaMOCTOATENbHBIN pa3psa Hapeuuin. 11o
cinoBaM EBTIOXMHA, LIEHTPAJIBHOE MECTO B 3TOW I'PYyNIE 3aHUMAIOT JIEKCEMBI,

00pa3oBaHHBIE OT COOUPATEIBHBIX YHUCIUTEILHBIX (8080eM, 6mpoeM,

8uemaeepom) W HA3BIBAIOIINE TOYHO KOJIMYECTBO CYOBEKTOB HMJIM OOBEKTOB.
Bce 9 Hapeumii sroit moarpynmel (OT 806oem IO 60ecsmepom) BOILLIU B
cocTtaB wucciaenyeMbix. [lOMHBIM CHHUCOK HCIOJIb30BAaHHBIX Hapedyuu
COBMECTHOCTH NpUBEJEH B [Ipunoxenun A.

CTouT OTMETUTH, YTO, KAK U B PYCCKOM SI3bIKE, B AaHIJIMIICKOM BCE HapeUus
TaKOTO THIIa OOPa3yrOTCs OAHUM M TeM ke oOpa3om. Jlyis mepeBoja Jarie BCero
UCIIOJIB3YIOTCS KOHCTPYKIMH uuciumenvbHoe + together wunm the +

yucaumenvrnoe + of ~. Bo3MOxHO Takxke oOpa3oBaHHWE Hapeuuil 3TOU

09 EptroxuH B.b. Hapeuus // Mopdonorust coBpemennoro pycckoro sizpika. CIT6. 2008. lanckuit H. M., Tuxonos A.

H. CnoBoobpa3zoBanue. Mopdomorus. M., 1987.
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MOJICPYIIIBI ¢ TIOMOIIBI0 cypdukca —some (threesome, foursome). AHIIIUICKUE
JUHTBUCTBI TPU ITOM OTMEYAIOT, YTO, HECMOTPA Ha TO 4TO cyhduxc —some
MOXET OBbITh OECKOHEYHO MPOJYKTUBHBIM M TO3BOJISET 00pa3oBarh B 3ITOM
Cllydae Hapeure OT JH00ro YHCIUTEILHOTO, B PEaTbHOM PeYr OH UCIIONIb3YeTCs
TOJIBKO C YHUCIUTENbHBIMU OT two 10 four wiu five. OOpa3oBaHUE TaKUM
o0pa3oM Hapeuuil OT APYTUX YUCIUTEIbHBIX (HAPUMED, Seventeensone) MOXeT
OBITH UCITOJIB30BAHO TS TIPUIAHUS BRIPAKCHUIO KOMUYHOCTH /0,

Tax u s o0 110O6OM coOKamepHuKe Mo2y 8CHOMHUMb UHmMepecHel U boibule,
yem o kanumaue 2ocbezonacnocmu Eszenose, npomue xomopozo s Hemano
gvicuoen ¢ kabuneme 60eoem. [A. ComxenunbiH. Apxunenar ['ynar] — So it is
with me, I can recall much more—and much more that's interesting—about any
one of my cellmates than I can about Captain of State Security Yezepov, with
whom 1 spent no little time face to face, the two of us alone in his office.
[Aleksandr Solzhenitsyn. The Gulag Archipelago].

YV 0oma onu ecmpemunu nebpumozo myxcuuny ¢ nopmgenem — cmoiv
Jce pazdumuo2o U cepoeo, KAK e20 MHceHd, — mMaK 4mo 2pOMKO BOULIU
suemeepom. [B. B. HabokoB. BommeOnuk (1939)] — Outside the building they
ran into an unshaven man with a briefcase, as unabashed and as gray as his
wife, so the four of them made a noisy entrance together. [Vladimir Nabokov.
Enchanter (Dmitri Nabokov, 1986)].

Taxk kak B TIpyniy Hapedud COBMECTHOCTH BXOAST CJIOBA,
XapaKTEepU3yIOIUe COy4yacTHE HIU HECOoydyacTHe, MPEACTaBIsIETCS
1IeJIeCO00pa3HbIM Pa30UTh WX HA OTU 2 TPYNIbl, U PACCMOTPETh AHTIMICKUE
AKBUBAJIEHTHI KaxaoW wu3 rpynn. Takum o00pa3oMm, HCKIIOYMB Hapeyus,

O6p3.30BaHHBI€ OT YNCJIHUTCIIBHBIX, ITOJYYUM:

Hapeuus, xapakrepusyromue Hapeuus, xapakrepusytomiue

COy4dacCTHue HECOydacTue

70 Rochelle Lieber. Introducing Morphology. Cambridge Univerity Press, 2016. C 78.
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Hapsay, TOJION, XOpoM, coo0Ia, MOpoO3Hb, BPO3b, BPACCHINHYIO,
Bpa3, BIEpPEMEIIKY, CKOIIOM, T'ypTOoM, Bpa3Opona, Bpa3HoOOW, BPO3HB,
nmaykamMu, TOJNaMHu, dYeTaMH, Bpazdpoc

SIIEJOHAMHU, BaTaroi, BOPOXOM,
rypb0o#, Typb0010, Ty3TOM, KOCSIKOM,
cBajloM, ceMbéil, cobopom,

XOpPOBOAOM, YETOU

Tabnuma 2.5 — Hapeunsi COBMECTHOCTH, XapaKTEpU3YIOIIUE COydacTHe U

HECOoy4JacThe CyObeKTOB WU OOBEKTOB JIEUCTBUS

Cpenu Hapeyui cOydyacTUsi MOXKHO TaKXe BBIJICIUTh 2 TMOATPYMIBL: K
OJTHOM M3 HUX OTHOCATCS CJIOBAa C OOIIMM 3HAYE€HUEM COBMECTHOCTH JCHCTBUS,
BBITIOJIHSAEMOI'0 T'PYIION CYOBEKTOB OIpPEAEIEHHOIo pasMepa (4 eIuHULBbI), KO
BTOpPOIl — HeolpeaeneHHol rpynmnoil cyobekToB (15 equnun). Tak, B nepByio
MONAaJAl0T HApeuus uemamu, OYIMOM, cemvel, demou. Bce 3T Hapeuus
MOTHBUPOBAHBI CYLIECTBUTEIBLHBIMU B TBOPUTEIILHOM Maziexke (0yam — 0yamom,
yemuvl — ywemamu). B aHHIIIMIACKOM HapeUHbIE SKBUBAJIEHTHI JJI1 ATOW TPYIIIbI
OTCYTCTBYIOT, U OHU TEPEBOAATCA C MOMOUIBIO KOHCTPYKIMU C MPEIJIOTOM in
(vemamu — in couples, dysmom — in duet, wemoti — in couple) WA UCTIOIB3YIOTCS
TOJIBKO B COCTaBE BBIpaXEHUHU (orcumsb 00HoU cemvéll — keep house with’?).

MOoXHO TPEINoNIOKUTh, YTO B Clydae Hape4Hii, OoOpa30BaHHBIX OT
CYIIIECTBUTENIbHBIX B TBOPHUTEIHHOM TaJeKe, MPOIeCC aJaBepOuaInu3aiuy eIe
He 3aBepiuiics. Ha 3To ykaswsiBaeT, BO-TIEpBbIX, UX cloOBapHas (ukcarus (Takue
CJIOBa IMOMEIIAIOTCS B OJHOW CJIIOBAPHOW CTAaThe C MOTHUBUPYIOUIUM
CYILIECTBUTEIILHBIM C TIOMETOM 8 3HaUeHUU Hapeyus:

HNYOT, -a; m. [utan. duetto] 1. My3bIkanbHOE MPOU3BEACHUE IS JBYX
UHCTPYMEHTOB WJIH JIByX TOJIOCOB C CAMOCTOSTEIbHBIMU MapTUAMH Y KaXKIOTO.

Onepnvle oyamol. Uncmpymenmanouolil 0. 2. AHCAaMOJIb U3 JIByX UCIIOTHUTEICH

71 Makapos B. 1. Anro-pycckuii moccapuii. [Dnexkrponnsiii pecypc]. URL: http://www.multitran.ru/ ([lara

obpamenus: 21.05.2017).
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(MEeBIIOB, MHCTPYMEHTAJIUCTOB | T.I1.). /[. ckpunxu u éuononyenu. // COBMECTHOE
BBICTYIUICHUE B OJHOM HOMEpE JABYX MCIOJHUTENEH WM CIOPTCMEHOB.
Tanyesanvroiti 0. <JIyatom, 6 3u. napeu. [lemv oysmonm.

Bo-ropeix, B HKPSl HuM opna momoOHasi jekcemMa HE OTMEUEHa Kak
Hapeuue.

Ko BTOpoOil moarpymmne OTHOCATCS HApeYusi moInou, XOpOoM, CKONOM,
2YypmoM, RNAuKamMu, MOANAMU, DULENOHAMU, 6amacou, B0POXOM, 2ypbOoll,
2ypbO0I0, KOCAKOM, C8ANOM, COOOpPOM, XOPOBOOOM. ITH HapEUus TaKKe
o0pa3oBaHbl TyTeM aJBepOUaNU3alMU CYLIECTBUTEIbHBIX B TBOPUTEIBHOM
Majie’ke B €IMHCTBEHHOM WJIM MHOXECTBEHHOM 4YHUCIE (naukamu, moanamu,
swenonamu). HekoTopbie 13 MOTUBUPYIOIIUX CYIIECTBUTEIbHBIX YK€ BBIILIU U3
MMOBCEIHEBHOTO YIOTpeONieHuss (eamaea, 2ypvba, 2ypm), TeM HE MEHee,
00pa3oBaHHbIE HAPEUUS MIUPOKO UCIOJIB3YIOTCA B PEUYH U MUCHbMEHHBIX TEKCTaX.
B 10 xe Bpemsa crout oTMeTuTh, uTo cioBaph ABBYY Lingvo He comepxur
nepeBofa Hapeuul gamacou W 2ypmom. AHIIUNUCKUAE SKBUBAJICHTHI BTOPOM

MOATPYMIbI MOAYEPKUBAIOT CYOCTAHTUBHYIO MPUPOY ATUX HAPEUHUIA:

TOJIION in a crowd, in a body
XOpOM in chorus
rypTOM in a body, en masse

Tabnuna 2.6 — [IpuMepsl Hapeurii COBMECTHOCTH, 0Opa30BaHHBIX MyTEM
aJBepOUanu3alluil CYIIECTBUTEIbHBIX B TBOPHUTEIBHOM IMajexe, U HUX

AHIVIMMCKHE YKBUBAJICHTHI

"The Universe!" said Lunkwill. "Everything!" they said in chorus. Deep
Thought paused for a moment's reflection. "Tricky,” he said finally. [Douglas
Adams. The Hitchhiker's Guide to the Galaxy (1978-1979)] — Bcenennou, —
ckazan Kowkun. - U Bceco Takoco, — ckasanu onu xopom. Komnviomep
nopasmueicaun napy menogeenuu. — Kpymo, — npousnec on. [[yrnac Apamc.

[TyTeBonuTens xury-xaikepa no ['amaktuke (Bagum @unmunmnos, 1995-1997)].
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OHna 6 conposodcoenuu Koposvesa onsams okasanacs 6 6aibHOM 3dje, HO
menepv 6 HeM He MAHYe8alu, U 20CMU HeCMEeMHOU MOINOU MECHUNUCH MENHCOY
KOJIOHHAMU, O0Cmasus c80000HoU cepeouny 3ana. [M. A. byarakoB. Mactep u
Maprapura (1929-1940)] — Accompanied by Koroviev, she again found herself
in the ballroom, but now there was no dancing in it, and the guests in a
numberless throng pressed back between the columns, leaving the middle of the
room open. [Mikhail Bulgakov. Master and Margarita (Richard Pevear , Larissa
Volokhonsky, 1979)].

[IprmeuarenbHO, YTO BapUAHTHI NEPEBONA HEKOTOPBIX M3 HAPEUUH ITOU
NOATPYMIBI (KOCcsAKOM, coO0poM, Xopoodom) He 3a(pUKCUPOBAHBI B CIOBape
ABBYY Lingvo, omHaKko JaHHBIE JEKCEMbI MOTYT OBITh TMEPEBECHBI TaK XKe,
KaK ¥ YKa3aHHbIE BBIIIE Hapeyus (C TOMOIIbIO CYIIECTBUTEIBHOTO C
MIPEAJIOTOM), WM IpPU TOMOIIM KOHCTpYKUWU [ike a..., WAM TpPU THOMOIIH
cybdukca ...-like (6anam xocaxom — move like a swarm). Te Hapeums, mis
KoTOphiX mepeBon B cioBape ABBYY Lingvo ykazaH, momyckaror
WCIIONIb30BaHKE TIepeBoia together unu all together.

Mamw cuumana ux, mvicienno cobupas moanoi éoxkpye llaena, — 6 smoti
monne OH CMAaHOBUJICA He3aMemHbIM 014 21a3 épazos. [Makcum [opekuil. Martb
(1906)] — The mother counted them, and mentally gathered them together into a
group around Pavel. In that throng he became invisible to the eyes of the enemy.
[Maxime Gorky. Mother (D.J. Hogarth, 1921)].

OTienbHO MOKHO OTMETUTD Hapeuust Hapaody, coodwa, 8pa3s, nepemeutxy.
Ota noarpynmna oopa3oBaHa METOJOM UCKIIFOUEHUS, TOCKOJIbKY TIEPEUUCICHHbBIC
Hapeuus HENb3s C YBEPEHHOCTHIO OTHECTHM HHU K OJHOM M3 JBYX YKa3aHHBIX
BBINIE MOATpynmn. B ceMaHTHWKe IaHHBIX HAapeYWMd NPHCYTCTBYET
JIOTIOJTHUTEIFHOE 3HAa4YeHHE OJIHOBPEMEHHOCTH JeHCTBUSA. Tem He MeHee,
AHTJIMICKYE DKBUBAJICHTHI 3TUX HAPEYH 0Opa30BaHBI TAKUMH KE CIIOCOOAMH,
KaK ¥ Hapeuusl IByX JPYTUX IMOATPYIIIL.

Wealth and privilege are most easily defended when they are possessed
jointly. [George Orwell. Nineteen FEighty-Four (1949)] — boecamcmeo u
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npuguiecuu iecue 8ce20 3auumums, Ko20a umu eiadeiom coodwa. [>xopmx
Opyomn. 1984 (B. T'onpies, 1989)].

"I'll tell ya. It's 'cause we're a-workin' together. Depity can't pick on one
fella in this camp. He's pickin' on the whole darn camp. An' he don't dare. All we
got to do is give a yell an' they's two hunderd men out. [John Steinbeck. The
Grapes of Wrath (1939)] — 4 6 mom, umo met Oeticmeyem coodwia. Ilonamoii
eciu npomsHem 1any, maxk He K 0OHOMY 4el08eK), d Ko 6cemy aazepio. A na smo
oH He ocmenumcs. Ham monvko Kpukmyms, 6ce Osecmu 4enogex npubdezym.
[[Ixon CrelinGek. I'po3ans rueBa (H. Bomkuna, 1940)].

Bce Hapeuwns, xapakTepu3yroomue ACHCTBHE IO HECOYyYacTUIO B HEM
HECKOJIBKUX CyOBEKTOB MM 0OBEKTOB, MOTUBUPOBAHBI TPEIOKHO-TTICKHBIMH
coueTaHusMH. Tak >ke, Kak W B Clydae C HapeunssMu oOpasza JeHCTBHS,
OOJBITMHCTBO JICKCEM JTAaHHOW TOATPYMIBI 00pa30BaHbl ¢ TIOMOIIBIO TIPUCTABKA
8- (Cp. 6nnaswv, 6cepvEé3, 8CKOML3b, 0pebes2u U 8pP03b, 8PACCHINHYIO, 8PA30PO0,
gpaznodoti). ONHOKOpPEHHBIE HApeuus HOPO3Hb, B6PO3HbL U 6P03b HUMEIOT
OJIMHAKOBBIN IEPEBOJ] HAa aHITIMUCKUH SI3BIK (apart, separately):

Ho on oyman, umo smo 0ea pasznvle 0vbsa6ona, u 60ponCs ¢ HUMU ROPO3HB.
[JI. H. Toncroit. Oteny Cepruii (1890-1898)] — But thinking them to be two
different fiends he fought them separately. [Leo Tolstoy. Father Sergius (Louise
and Aylmer Maude, 1911)].

U, nepebupas cobvimus nociedHux Owell, eil Ka3aiocb, Ymo 80 6cemM OHA
suoena noomeepicoeHue Mol CMpautHol MbICIU: U MO, YMo OH 84epa 0beda
He Ooma, U MO, 4MO OH HACMOAL Ha mom, uymob ouu 6 Ilemepbypee
OCMAHOBUIUCL 8PO3Hb, U MO, YMO O0adxce meneps uiel K Hell He 00UH, KaK Obl
usbeeasn ceudanwvs c enazy na 2naz. [JI. H. Toncroit. Anna Kapenuna (4. 5-8)
(1878)] — And going over the events of the last few days, it seemed to her that
she saw in everything a confirmation of this terrible idea. The fact that he had
not dined at home yesterday, and the fact that he had insisted on their taking

separate sets of rooms in Petersburg, and that even now he was not coming to
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her alone, as though he were trying to avoid meeting her face to face. [Leo
Tolstoy. Anna Karenina (parts 5-8) (Constance Garnett, 1911)].

B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTa PacIpOCTPAHEH TaK)Ke BapHAHT IEPEeBOjA
Ha AHIJIMMCKUN SA3bIK HAPEUYMM COBMECTHOCTH, XapaKTEPU3YIOLIUX IEHUCTBUE IO
COYYaCTHIO WJIM HECOYYacCTHIO, C MOMOIIBIO PACIPOCTPAHEHHBIX KOHCTPYKIIUN
ina..way Wl in a ... manner U T.1.:

Bceco 6onee nopazunu memsi e2o yuiu HeecmecmeeHHOU BeNUUUNDL,
ONUHHbIe, WUPOKUEe U MOJICmble, KAK-MO O0COOeHHO 6pPO3Hb mopuasuiue.
[®@.[locToeBckuit. becwl] — I was most struck by his ears, which were of
unnatural size, long, broad, and thick, sticking out in a peculiar way. [Fyodor
Dostoevsky. The possessed].

MOHO BBIICUTH CIIEAYIONINE 0COOCHHOCTH AHTIIMHACKUX 3KBUBAJICHTOB
HApEYUl COBMECTHOCTH:

1) nns mepeBoga Hapeuuit, oOpa3oBaHHBIX OT COOHWpPATEIbHBIX

YUCITUTENbHBIX, Yallle BCETO HCIOJIB3YyeTCS KOHCTPYKIHS the +

yucaumenvroe + of ~;

2) nns mepeBojla OCTaJbHBIX HApEUWid JAHHOM TpYNIbl HCIOJIB3YIOTCS

KOHCTPYKIIUH npedﬂoe + cywecmeumelbHoe.

2.5. CpaBHUTENBHO-YNOIOOUTENBHBIE HAPEUHS U UX AHIJIMICKHE SKBUBAJIEHTHI

CpaBHUTENbHO-YIOAOOUTEIbHBIE HapeYus COCTaBISIOT HamOojee
OOLIMPHYIO TPYMIy Kak cpenu Bcex Hapeuui (5,5 ThIC. U3 MPUMEPHO O THIC.
€IMHMI]), TAK U CPEIH pacCMaTpPUBAEMBbIX B JaHHOW paboTe Hapeuwii oOpaza
nevcteus. B nHee Bonum 1381 u3 1857 nekceM, cOCTaBIAOUIMX KOPIYC, HA
MaTepuage KOTOPOTro MPOBOAMJIOCH HACTOsIIee HcciedOoBaHUE. IDTO
00yCJIOBJIEHO MPOIYKTUBHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPa30BaHUsl, YTO CIIOCOOCTBYET

IMOCTOAHHOMY ITOIIOJIHCHHUIO I'PYIIIIBI HOBBIMH JICKCEMAMMU.
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K »s1oit I'pynie OTHOCATCA HApPCUMA, YKA3bIBAOIMUC HA CXOIACTBO C

CUTyaluel, TUITMYHOU IS HEKOTOPOTO Kilacca OOBEKTOB (no-uenogeuecku, no-

bpamcku, no-conoamcku, no-eepoucku, mamemamuvecku)’?. OOO3HaUCHUE

crocoba JEWCTBUS B OJTHUX HApEuMsiX COBMEIIAETCS C €ro KaueCTBEHHOMU

xapakTepucTukoi. CeMaHTHMKAa HEKOTOPBIX HAPEYMU JAHHOM TPYMIbI TOMYyCKAET

BO3MOXKHOCTb OOpa3oBaHUsl CPAaBHUTEIBLHON CTENEHU, YTO COIMKAeT Takue

Hapedurs C KaAUCCTBCHHBIMHA HAPCUUSIMHA HaA -0, -C.

Hpyxecku bonee npyxeckun | (in a) friendly  In a more friendly
(way), as a friend | way
HNponnueckn b o 1 e e ironically More ironically
UPOHUYECKHU
Kpurnuecku b o 1 e e Critically More critically
KPUTHUECKH
Tparnuecku bonee tparnuecku  Tragically More tragically
Ckentuuecku b o n e e sceptically, Moresceptically
CKENITUYECKH cynically
TBOpuecku bonee TBopuecku constructively, More inventively
inventively
3BepcKu bonee 3Bepcku awfully, terribly, More brutally
brutally
Crneundpuuecku |b o 1 e e specifically More specifically
crenupuyecKu
Qantactuuecku |b o 1 e e fantastically More fantastically
(haHTaCTUYECKHU
Tabmuna 2.7 — Ilpumepsl oOpa3oBaHHS CPaBHUTEIBHOW CTETCHU

CPaBHUTEIBHO-YOJOOUTETHHBIX HAPEUU U UX aHTIMMUCKUX KBUBAJICHTOB

Bkirouenune JaHHBIX CIWHHUIl B Marcpuall 1 HCCICAOBAHUA OBLIO

IMPOAUKTOBAHO HUX (bOpMaJII)HBIM CXOACTBOM C JOPyruMu JICKCCMaMHU ATOM

I'pyNIbl U OIMHAKOBOW CII0BOOOPA30BATEIBHON MOAEIIBIO.

72 Pycckast KopirycHast TpaMMaTnka. [DnexTponHssnii pecypc]. URL: http://rusgram.ru/. (zata obpamenns 21.05.2017).
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Paznenum Bce paccMaTpuBaeMble CPaBHHUTEIbHO-YIOAO0OUTEIbHBIE
Hapeuusi Ha MOJATrPYIIIbI [0 coco0y 00pa30BaHMsI CIIOBA.
B nepByto noarpymniy BKIOYUM BCE HApeuus, 00pa3oBaHHbIE C MOMOIIbIO

IMPHUCTABKH I10- 1 OKAaHYMBAIOMIUCCA Ha —CKU:

1) nmo-uenoBeueckn | humanly; in a human way

2) mo-IeTCcKu childly, childish

3) mo-rpedecku in Greek, in the greek manner, in the greek way
4) To-MY>KCKHU manfully

5) mo-apyx’ecku in a friendly way

6) MO-)KEHCKHU womanly

7) mo-toBapuiiecku | comradely; in a sociable manner

8) mo-BpenuTenbcku | saboteur-like

9) mo-AOHKMXOTCKHU

Tabmuma 2.8 — Ilpumepbl CpaBHUTETHHO-YIIOMOOUTEIBHBIX HApPEUUid C

MPUCTABKOW MO- M HA —CKHW Y UX aHIJIMMCKUE SKBHUBAJICHTHI

MO»XHO OTMETUTH, YTO CPEIM AHIIIMACKUX SKBUBAJICHTOB CPABHUTEIHHO-
yHOJOOUTEIbHBIX HAPEUHMH Yallle, YeM Cpeu SKBUBAJICHTOB HApEUUH IPYyruX
TPy, BCTPEUAETCA UCTIONh30BAaHNUE KOHCTPYKIMM in a ... way, in a ... manner v
T.N. Takue DJKBHBAJEHTHI XOpPOIIO OTpPaxXarT CYTh CPaBHUTEIBbHO-
yHIOJOOUTENbHBIX Hapeunid, MOCKOJIBKY JOCIOBHO HMX MOXHO IE€pPEBECTH
IpSIMBIM CpaBHEHUEM Kak Oenarom/nocmynaiom/eedym cebs. Hanmpumep, no-
opyarcecku — in a friendly way — kax nocmynarom 0py3bs WIH no-2pedecKu — in a
greek manner — kaxk 6edym cebs epexu.

"Why," she inquired, "can't you talk to me in a natural human manner, as
a gentleman talks to a lady, why must you put on such a clownish act, why can't
you be serious, and plain, and believable?" [Vladimir Nabokov. Transparent
things (1972)] — Ilouemy, — 6onpowana ona, — mol He MOHCEULL 2080PUMb CO

MHOU RO-4€/108€4eCKU, KAK 80CHNUMAHHBLUL MyxcuuHa ¢ oamou? I[louemy muol
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oonmdicen 6ce20a nascuuyams? [louemy mol He Modceub 2060pumMsb 6cepbes, —
npocmo u Hopmanvuo? [Brnagumup Habokos. [IpocBeunBaroniue mpeameTsl (A.
HNonunun, M. Meitnax, 1991)].

PaccmarpuBasi mpuBeeHHBIN BBILIE IPUMEP HO-2pedecKu, CTOUT 0OpaTUTh
BHUMAaHHE, YTO CPEIH CPAaBHHUTEIHHO-YIIOJMOOUTEIIBHBIX HAPEUYHH €CTh eI
psaa clIOB, 0003HAYAIONIMX OJHOBPEMEHHO CIIOCOOHOCTH TOBOPHTH Ha
ONPENCIICHHOM S3bIKE W HaJdW4yWe y CyObEKTa KadyecTB, MPUCYIIUX
NIPEICTAaBUTEIISIM OTPEICIICHHOW HalMoHaNbHOCTH. Hampumep, cpaBHUM: «Mbi
8CI0 HOUb 2080PUNU C Hell no-epedeckuy — « Onu cnam 0o obeda! Imo mak no-
epewecku!». VICKIIOWEHHWE B paccMaTpUBAEMbIX HAMHU HAPEUUSX COCTABIISET
TOJILKO NO-AMblHU. AHTTUHCKIE SKBUBAJICHTHI MO3BOJISIOT PA3INIUTh 3HAYCHUC
clioBa Jaxke 0e3 KOHTEKCTa: eogopums no-gopanyyscku — speak French, eecmu
cebs no-ghpanyyscku (nodobno gpanyysam) — behave in french manner.

You see I was hoping that when your castle toppled you would make a
Russian splash gesture of surrender and sit down on my hand.' [Vladimir
Nabokov. Ada, or Ardor (1968)] — Buouwws au, s hadesincs, wmo meou 3amMoK
066anumcs, a mol RO-PYCCKU 6CNIIECHEUb, OMCMYNAACH, PYKAMU U ONYCMULUbCS
MHe Ha nadons. [Bmagumup HabokoB. Ana, wim Pagoctu ctpactu (C. WiabuH,
1996)]

"Flatman," quipped 1. "Yes," I went on, turning to Pardon, "I certainly do
speak Russian. [Vladimir Nabokov. Pale Fire (1962)] — «Illluna nonnyna, —
sgepuyn . — Ja, — 1 npooonican, nogepuysuiuce K Ilapoony, — s, KoHeuHo,
2060pto0 no-pyccku. [Bnaoumup Haboxos. bneowwiii oconv (Bepa HabGoxona,
1983)]

Kakx MBI y)xe oTMedanum paHee, OOJIBIIMHCTBO CPaBHUTEIBHO-
yIOMOOUTEIBLHBIX HapeYUid B PYCCKOM S3bIke OOpa3oBaHbl YPE3BBIYANHO
MPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM, MMyTEM YCEYCHHS MpHIaraTelIbHBIX M 00pa30BaHUs
Hapeunid Ha -CkW. Cpelu aHIMIUKUCKUX SKBUBAJIEHTOB O3TUX HapEUYUi

3HAYUTEIBHOE YHUCJIO CJOB TakXe o0O0pa3oBaHbl HamOojee MNPOAYKTHUBHBIM
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cnocoboM 00pa3oBaHUS Hape4YWii B aHMIMICKOM sSI3bIKE — J00aBICHHEM
cyhdukca -ly.

Their disapproval had grown stronger because of her unwomanly
conduct in the matter of the mills, her immodesty in showing herself when she
was pregnant and so many other things. [Margaret Mitchell. Gone with the
Wind, Part 2 (1936)] — Heodobpernue ycununoco, kKocda oHa maxk He HO-
HCEHCKU B3571ACL YNPABIAMb J1eCONUIKAMU, 3a0bl8 0 CKPOMHOCMU, NOAGIANAC
bepemeHHas Ha 100X U no360as1a cebe MHo20e Opyeoe. [Maprapetr Mutuen.
VYHecénnnbie BeTpowm, 4. 2 (T. Kynpssuena, 1982)]

Bo Bropyro rpynmy BKIHOUYMM Bce Hapeumss 0€3 MpPHCTaBKH II0-,

OKaH4YHMBArOMueCsa Ha -CKHU:

1) mpakTuyecku practically, for practical purposes
2) TEOPETHYECKH theoretically, in theory

3) nmepuoauYECKU intermittently

4) >KOHOMHYECKH economically

5) cucTeMaTU4ecKu systematically, methodically

6) NUIETaHTCKU amateurishly

7) KOMITaHEHCKHU in a sociable way

8) MpUATEIbCKU in a friendly way

Tabnuna 2.9 — IlpuMepbl cpaBHUTEILHO-YNOJOOUTEIBHBIX HAapeuuil Ha

—CKHU M UX aHINIMMUCKHUE DYKBUBAJICHThI

Hapeunst 5TOM rpynmbl B paBHOW CTENEHH PACIPENEIIEHBI MEXIY
HanOosee yactoTHeIMU B HKPS 1 HauMeHee yacTOTHRIMU. B aHIIIMIICKOM SI3BIKE
OTCYTCTBYyeT cmocob oOpa3oBanusi Hapeuuil cypdukca —ly U mTpucTaBkH,
DKBUBAJICHTHON I10-, IIOOTOMY OKBHUBAJEHTbl HApPE€YMU OTOU NOATPYIIIIBI
00pa3yloTcs TOYHO TaKUM ke 00pa3oM, Kak U Hapeyus Ha 0- U -CKHU.

When the Supreme Court handed down its decision that prisoners should
be segregated according to race, many jurisdictions did not have enough

Oriental or American Indian criminals to make separate institutions for them
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economically feasible. [Kurt Vonnegut. Hocus Pocus (1990)] — Koeoa
Bepxosnwiti Cyo npunsan pewieHue o ceepecayuu 3aKaHOYEHHLIX NO PACOBOMY
NPU3HAKY, 60 MHO2UX IOPpUOUUECKUX OKpYy2ax OKa3aioCb HeO0OCMAamoyHo
Amepuxanckux unoelyes unu npeocmasumenet Bocmounoti pacvi, umoodwl ux
omoenbHoe codepoicaHue Ovblio IKOHomuuecku onpasdaro. [Kypt BonHeryr.
®oxkyc-nokyc (M. Kosanesa, 1993)].

B Tpetbeil rpynne paccMOTpUM Hapeuus Ha mo- ¢ cyddukcamu —omy/-
eMy. Takue Hapeuusi oOpa3oBaHbl MyTEM aJABEPOHATN3AIMNKN COOTBETCTBYIOIINX

nprj1araTCjibHbIX B JaTCJIbHOM IAACKE U UCIIOJIb30BAHUS ITPUCTABKH 110-.

1) mo-npexxaemy as before, as usual, still

2) mo-npyromy otherwise, differently

3) mo-HOBOMY in a new way/fashion lit

4) mo-ctapoMmy as before, Tak xe (much) the same, as
of old lit

5) MO-BOEHHOMY in a military way

6) mo-6azapHOMY vurgarly

7) mo-roryoOMHOMY in a dove-like way

8) mo-0coOeHHOMY in a special way

Tabnuna 2.10 — IlpuMepbl CpaBHUTEILHO-YMOJOOUTENBHBIX HApPEUHil ¢

OPUCTABKOM 1MO- U cyhHUKcamMu -OMy/-eMy U UX aHIJIMMCKUE YKBUBAJICHTHI

B aHDmMiiCKMX 5SKBUBAJEHTAaxX 3TOM TPYyNIbl dYame, 4YeM B JPYrux,
BCTPEYAIOTCSl KOHCTPYKIMU In a ... way, in a ... manner, in a ... style, in a ...
fashion u T.1. [Ipu 3TOM, B OTIIMUKE OT HapeUuit FITON IPYMIBI B PyCCKOM SI3bIKE,
HKBHUBAJICHTHI B AHITIUICKOM HE 00pa3yloT HOBOE CIOBO OT MPUJIAraTeiIbHBIX, a
WCIIONB3YIOT IPUJIAraTeNIbHbIE B YKA3aHHBIX KOHCTPYKIMSX.

llamoe u yoapun-mo no-0cobeHHOMY, 606ce He MAK, KAK 0ObIKHOBEHHO
NPUHAMO 0a8amb NOWJeUUHbL (eciu MONbKO MOJCHO MAK 6blpa3umucs), He
JIQO0HBIO, a 8CeM KYNAKOM, a KYIaK Y He2o Obll 60nbUlol, 8eCKUll, KOCMIABHIU, C

poocum nyxom u ¢ eecuyurkamu. [O. M. JloctoeBckuii. becwr (1872)] — Shatov
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struck the blow in a peculiar way, not at all after the conventional fashion (if
one may use such an expression). It was not a slap with the palm of his hand,
but a blow with the whole fist, and it was a big, heavy, bony fist covered with red
hairs and freckles. [Fedor Dostoevsky. The Possessed, or The Devils (Constance

Garnett, 1913)].
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2.6. BrIBOIIEI

1. T'pynma Hapeuuii cOOCTBEHHO oOpasza W crocoba JeWCTBUS SBISETCS B
PYCCKOM $I3bIK€ OTHOCHTEIILHO 3aKPBITOW M YCTOSBIICHCS, C YeM CBs3aHA
duKkcanus JIEKCeM JTaHHOW TPYMIBI B OTIACIBHBIX CIOBAPHBIX CTaThIX B
BTC. CpaBHUTEIBHO-YNOAOOUTEIbHBIC HAPEUUs, HAMPOTHB, COXPAHSIOT
KPEMKYI0 CEMAHTHYECKYI0 CBs3b C MOTHBHUPYIONIUM IPHIAraTeIbHBIM
(asmomamuueckuii — agmomamuyecky) WIA CYUIECTBUTEIbHBIM (dyea —
O0yeotl), TOATOMY TOMEIIAITCS B OJHOW CJIOBAapHOM cTaTrbe C

MOTUBHUPYIOIIHUM CIIOBOM.

2. AHmmmiickue Hapeuyus Ha -ly BCTpedaroTcs MPH MEepPeBOAE BCEX MOATPYIIT
Hapeuuit oOpasa aecTBust (morua — silently, nonpocmy — simply, nacuny —
hardly, ypxaokoii — stealthily, cmpadanvuecku — miserably, no-scencku —
womanly, no-mosapuwecku — comradly, epazopoc — discordantly). 310
CBSI3aHO C BBICOKOHW TPOAYKTUBHOCTHIO JaHHOTO THUIIA HApPEYHOTO
CIIOBOOOpA30BaHUsI B AHIIMHCKOM $3BIKE, YTO TO3BOJSET O0Opa3oBaTh
TaKUM CIIOCOOOM Hape4He MPAKTHYECKH OT JIOOOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO

HJIN IIPUJIararCJbHOTO.

3. Anrimiickue Hapeuusi Ha -ally umcnonb3yroTcs B MOJABISIOUIEM
OOJNBIIMHCTBE CIy4YaeB MPHU MEPEBOAEC CPABHUTEIHHO-YMOAOOUTEIbHBIX
Hapeyui Ha -CKU (mamemamuuecku — mathematically, cumeonuuecku —
symbolically, acmemuuecku — aesthetically, ovssonvcxu — diabolically).
OTOT €10BOOOpa30BaATEIbHBIN CY(PPUKC TakkKe BBICOKONPOIYKTUBEH MpPHU

00pa3oBaHUU HApEUUil OT MPUJIATaTEIbHBIX B AHTIJIMICKOM SI3BIKE.

4. B kauecTBe SKBHBAJECHTOB HApeuMil BCEX pacCMaTPUBAEMBIX IMOATPYII
4acTO BBICTYNAIOT KOHCTPYKLHUH npeonoe ~+ cywecmeumenbHoe, YTO
MOXKHO OOBSICHUTh aHAJIMTUYECKUM CTPOEM aHIIIUMCKOTO si3bika. [Ipenor,
KOTOPBIM ynoTpeOysieTcss B TaKMX KOHCTPYKIHUSX Hambojee 4yacto, — in

(63amen — in exchange, enonconoca — in a low voice, énonvixax — in a
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hurry, e3anepmu — in seclusion, ckonom — in a crowd, uemamu — in

batches, monnamu — in swarms).

Jlnst mepeBofa CpPaBHUTENIBHO-YMOMOOUTENBHBIX HApEUud, Hapsay C
HapeuusiMu Ha -ally, UCHonb3yloTCsl KOHCTPYKIUU in a ... way, in a ...
manner, in a ... style, in a ... fashion, like a ..., 9T0 TIOMUEPKHUBAET
3HaYEHUE YnoaooieHus (no-eoennomy — in a military way, no-opyoicecku
— in a friendly way, no-mypeyxu — in a Turkish manner, no-6abvu — like a
woman, no-opamcku — like a brother, macmepcku — in a masterly fashion/

like an expert).

CTUIUCTUYECKH OKpAIIEHHBbIE PYCCKHME Hapeuus B IOJABISIONIEM
OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MEPEBOSATCA C MOMOIIBIO HEUTPATbHOU JIEKCUKU
(6noxwvixax — in a hurry, ucnoomuwxa — quietly, nacuny — hardly/with

great difficulty, nomuxonwky — silently/quietly).
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3aKJIrOUeHne

B mannoit paboTe MBI UCClIeIOBaN pyCcCKHe Hapeursi oOpa3a NeHCTBUS U
UX aHTJIMICKUE SKBUBAJICHTHI, aBepOraIbHbIe U APYTHE.

B niepBoii raBe ObUTH PacCMOTPEHBI TEOPETUIECKHE BOTIPOCHI, CBS3aHHBIE
C MECTOM Hapedus B CHCTEME YacTe pedr B PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3BIKaX,
npobineMa kinaccupukaluu Hapedyud oOpa3a JOeWCTBUS, a TaKxke
rpaMMaTHYECKHE U CEMaHTHUYECKHE 0COOOCEHHOCTH JaHHOTO pa3psijia Hapeyuil
B 00oux s3bikax. Knaccudukauus Hapeunii oOpa3a AEHCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE
MPEACTABISIET OMNPEACTHHYI0 TPYAHOCTb, UYTO CBSI3aHO C CEMAHTHUYECKOIl
HEOJHOPOJHOCTBIO JIEKCEM JaHHOW Tpynmnbl. BeigenseTcss Tpu OCHOBHBIX
MOJArPYIIIbl TAKMX HAapeuuid: Hapeuusi COOCTBEHHO o0Opa3a AeUCTBUS (Hauzycmo,
8pacniox, 6OCUKoM), CPaBHUTEIbHO-YIOJOOUTENbHbIE HApeuus (no-aHeaulicKy,
agmomamuyecKu, no-HOoMy) W HapeuHsi COBMECTHOCTH (ensamepom, napamu,
8PO3HD).

Tax xak Hapeuwmst oOpa3a ACHCTBUS B PYCCKOM M AHTJIMMCKOM S3bIKAX
001a1at0T PSAIOM OOIIUX MPU3HAKOB (CEMAHTHUYECKUX M (DYHKIIMOHAIBHBIX), UX
MO>KHO KJIaCCHU(HUIIUPOBATH CXOXKUM 00Pa3oM.

Crnenuduyueckoi s aHIIMHCKOTO s3bIKa SBSJIETCS mpoOiema
pa3rpaHUYeHUs] OMOHMMHUYHBIX TMpUJIaraTelibHbIX W Hapeuuil, MOCKOJbKY
JAHHBIE KJIACCHI CIIOB COCTOSIT B TE€CHOM pojacTBe. OCHOBHBIM KPUTEPUEM IS
pa3rpaHudyeHusa SABAseTCS (QYHKIMOHAJIbHO-NMO3UIMOHHBINA: B
NPUCYOCTAaHTUBHOM MO3UIIMU BBICTYIAET MpHJIaraTesibHOE, a B IPUIIIArOIBHOM —
Hapedne.

B pycckoMm si3bIKe, B OTIIMUYKE OT aHIIIMHCKOTO, HAPEUNEe MOXKET 3aHUMAaTh
NpUCYOCTAaHTUBHYIO TO3MIIMIO, BBICTYNass B POJM HECOTIACOBAHHOTO
onpeneneHus (msaco no-gpanyyscku, umenue 6cayx, Auyo ecmamy). OgHaKo
TaKkWe CIy4yau 4alle pacCMaTpUBAIOTCA Kak AIUIMIICHC, BEIb INaroibHas Gopma
MOJPa3yMEBACTCS U JIETKO MOXKET OBITh BOCCTAHOBJICHA (MscO no-ghpanyy3cku —
MSCO, NPUCOMOBIIEHHOE NO-PPaHYY3CKUL).
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Bo Bropo#i maBe naHHOW pabOThl ObUIM TPOAHATU3UPOBAHBI HapEeyus
obpaza neiictBus (424 nexcemsbl), oroOpanubie 3 BTC, m ux aHmmiickue
SKBUBAJIEHTBI, OTOOpaHHBIE MO NEPEBOJHBIM CJIOBAPAM U MAPaAJUIICIbHOMY
nogkoprycy HKPA. OtnensHo ObuIM paccMOTpPEHBI BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE CO
cloBapHOM (UKcalMed HCCIEayeMbIX JIEKCEM B PYCCKMX W aHINIMMCKHUX
TOJIKOBBIX CJIOBAPSX.

BonbMIMHCTBO CpaBHUTENIBHO-yNOA0OUTENbHBIX Hapeuuid B BTC
NIOMENIEHBl B OJHOM CIIOBAPHOM CTAaThe C MOTHUBHUPYIOIIMM ciioBoM. Hapeuus
coOCTBEHHO o0Opa3a W crnocoba JAEHCTBHUS, HANPOTUB, (PUKCUPYIOTCA B
OTJIEIIBHBIX CIOBAPHBIX CTATHSX, YTO YKA3bIBAET HA OTHOCUTEIBHYIO 3aKPBITOCTh
JAHHOU T'PYIIIIBI.

OCHOBHBIMM SKBHUBAJICHTAMU pYCCKUX Hapeunid oOpa3za JAeilcTBUS B
AHTJIMICKOM SI3BIKE SIBIISTIOTCS: Hapeuus Ha -ly, -ally, koHCTpykmmu npednoe +
cyuecmsumenvioe, KOHCTPYKIIUU in a ... way, in a ... manner, in a ... style, in a

... fashion, like a ....
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[Ipunoxenne A. Hapeunst cOBMECTHOCTH

Hapeu | Onpeaenenue Kosmnue | IlepeBon IIpumep ynorpedaenns
ue CTBO
BXOXK/E
HHUH
Bneoém | B kxonmumuectBe 1BYyX uenoBek, | 8479 t w o|/Tak u 51 o JTOOOM COKaMEpPHUKE MOTY

BMecTe CO BTOpbIM. JKUTB B. together, | BCHOMHUTh WHTEpeCHel M Oonblle, YeM O
Obemats B. B. merde mnpuHATH two of KarmuTane rocoe3omnacHocty Ezenose, mpoTHB
pemeHue. B. ympaBumcs KOTOPOTO s HEMaJlo BBICHIET B KaOHWHeETe
osictpee. [Totiném ¢ T00OI B. BaBoeM. So it is with me, I can recall much
more—and much more that's interesting—
about any one of my cellmates than I can
about Captain of State Security Yezepov, with
whom I spent no little time face to face, the
two of us alone in his office. ComkeHuIbIH,
Anexcannp / Apxunenar ['ynar Solzhenitsyn,
Aleksandr / The Gulag Archipelago
Hapiany |c kem-ueMm. l. OpmnakoBo, Ha | 7273 along with, | Kaxnprii pa3 mpu go6aBIeHrN KOMIIOHEHTA B
OJTMHAKOBBIX MpaBax, YCJIOBUSX; side by side | popmy Delphi, Hapsay ¢ HEKOTOPBIMU H3 €r0
HapaBHe. BpicTymatp H. ¢ w i t h ;| cBoiictB, nobasmsier 8 DFM-(aiin cBs3aHHBIN
Ny4IIUMH CHOPTCMEHAMH. 2. HapaBHe on | ¢ HUM OyHKT. Every time you add a
OnHOBpEMEHHO, BMECTE C KEM-, a par with; | component to a form, Delphi adds an entry
yem-1. [lodyuuts opmeH H. cO omHoBpemeH | for it, along with some of its properties, to the
BCEMH YydYacCTHHUKaAMHU Ho at the | DFM file. Ksnuty, M. / Delphi 7: nmnsa
skcnenuuuu. <Hapsimy ¢ atum; same time npodeccuonanop Cantu, Marco / Mastering
HapsIy ¢ TeM 4TO, coro3. KHIXKH. Delphi 7
B T0 Xe Bpems, OIHOBPEMEHHO.
Hapsiny ¢ Tem, 4TO NPOHCXOIHUT
Ha Tia3aX, CYWECTBYIOT U
CKpbITBIe sBieHus. Hapsany c
yeM, B 3H. npeai. Bwmecre,
OZHOBPEMEHHO C KEeM-, YeM-II.
Hapsiny ¢ HeCOMHEHHBIMU
JOCTOUHCTBaMH, y HEro MHOIO
TIOPOKOB.
tommoit | <3> B Buame Oecmopsmounoro | 3558 in a body; | C HEM OBLTH OXpaHHUKH, CIICIOBATEIIH, JIFOTU
CKOTUICHUS JTIONIEH. together B Oemom, O'bpaiien, J[)kynus, MHCTEp
YappuHITOH — BCE BAIWINCH 110 KOPUIOPY
Tonmol u rpoMko xoxoranu. With him were
the guards, the other questioners, the men in
white coats, O'Brien, Julia, Mr Charrington,
all rolling down the corridor together and
shouting with laughter. Opyamn, dxopmx /
1984 Orwell, George / Nineteen Eighty-Four
BTpoéM | B kommuectBe Tpéx demosek. | 3460 t h r e e|/ymaro, nmpy3psMu MBI BTpOeM OBITH HE

IIyremecrBoBars B. B. ene

TIOJHSIH.

together,
three of

nepecraneM, BepHo? The main thing is that I
want the three of us to go on being friends.
0.K.?" Murakami, Haruki / All God's
Children Can Dance Mypakamu, Xapyku /
Bce Boxbu netu MOryT TaHUEBaTh
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XOpOM

1. Bce BMecTe, B HECKOJILKO
ronocoB (o menun). Crets X.
necHwo. X. UCHOJIHUTH
yacTtymku. 2. Bce cpasy,
OZHOBPEMEHHO, JIpy>KHO (0 peun,
MPOU3HOCHMBIX CIIOBaX W T.IL.).
X. pyrarp, OmaromapuTbh. X.
mpokpuyars "ypa". X. 3amasnu
cobaxu.

2928

in chorus;
all together,
in harmony

— Tomnbko He TpH ee! — XOpPOM MPeayIpPEIUIn
Kpeozor u Kanuna. 'Don't rub it!' said the
other two, in harmony. Ilparuerrt,Teppu /
Iocox u Illnsna Pratchett, Terry / Sourcery

coo0ma

CoBMECTHO, OOMIMMH CHIAMH.
HetictBoBath ¢. C. HaHATH
Marmny. <Coo0Ija ¢ kKeM-4eM. B
3H. npexanora. CoBMecTHO,
BMECTE C KeM-, uyeM-lI. DioT
JIeCTBOBAJ COOOIIA C apMHUeH.

1453

together,
jointly

Bce paboratot cooba, Ha paBHBIX. Everyone
works together as equals. Maiiep, Credanu /
Toctes Meyer, Stephenie / The Host

Bpa3

Pasr. 1. OgHOBpeMeHHO, BMeCTE;
pasom. B. B3maxHyTh BECIamu. 2.
Cpa3y, Tot4ac xe. B. mousts. B.
y3HaTh KOTo-II.

1348

at once

MOPO3H
b

OTaenbHO, HE BMECTE;, BpO3b.
Kute 1. / He ogHOBpeMeHHO, B
pa3Hoe Bpems. Beixogum 1.,
CHaJasa s, TOTOM ThL.

1166

separately,
apart

- Ho B Takom ciyuae BCE; Bbl U3BELIEHBI, Mbl
JKUBEM C O3THX IIOP COBEPIICHHO ITOPO3Hb.
“But, if so, that's all; You've been informed
that we shall live henceforward entirely
apart.” JloctoeBckuii, ®Emop / bBecH
Dostoevsky, Fyodor / The possessed

BpO3b

Tpan.-Hap. B pasHble CTOPOHBI;
OTZEJIbHO, HE BMECTE; TOPO3Hb.
Kuts B. ITotiném B. Pa3zoiinurech
B., ApadyHsl! Wnu n3BUHKUCH, WIH
apyxba B. (KoHYHUTCH,
pacctpoutcs). * JlpyxOa
npyx0oit, a Tabadok BpO3b
(ITocn.). Bmecre TecHO, a Bpo3b
ckyuHo (ITocm.).

945

apart,
separately

- Heyxenu TtouHo Thl yeaews OT Hac? -
CKazal s, - KaKk JKe 3TO MBI OyaeM >KUTb
Bpo3b? "It is impossible that you should leave
us. How could we ever live apart?" Tolstoy,
Leo / Boyhood Toncroii, JI.H. / OrpouectBo

BYETBEP
oM

B konuuecTBe 4ETHIPEX UEIOBEK.
IlotiTu B Tearp B.

923

f o u r
together,
foursome,
four of

— A ecmu OBl OHM OKa3ajHCh BYETBEPOM?
“But what if there were four of them?” Ckotr,
Banbrep / AiiBenro Scott, Walter / Yvanhoe

BpaccChl
MTHYTO

1. PaccelmaBmuck B pa3HbIE
CTOPOHBI; OTAEIBHO, IMOPO3Hb.
Opexu monerenud Ha MO B.
Cocubl pactyT B. 2. B pasnble
CTOPOHBI, B pPa3HBX
HampaBIEHHUSX (o
paszberarmuxcs JTOIAX,
KMBOTHBIX M T.II.). Bpocutbes,
ITyCTHUTHCS B.

533

in all
directions

BIEpPEM
SILIKY

Pasr. becnopsiaouHoO
NepEMEIINBASICh, CMEIIUBASICH.
Kauru Bansimce B. € TETpasiMH.

524

all mixed up
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Bpasbpo | Pasr. =Bpaszuoboii. 284 in a | Komoxom Bce 3BoHMI. HO Th3a, 1OIKHO OBITH,
I disjointed | ycrama, nbo ymapsl maganu Bpa3Opoa, TOYHO
manner, | pa3apaxeHHble MNPOJOJKUTEIbHOCTHIO
irregularly | oopsima. The bell was still tolling; but La
Teuse must have been getting tired, for it
tolled irregularly, as though it were becoming
a little irritated at the length of the ceremony.
Zola, Emile / Abbe Mouret's Transgression
3omst, Omuie / [Ipoctynok adbbara Mype
BrATepo | B kommuectBe maTtm 4enoBek. | 281 f 1 v e | Kak g yxe ckasas, OHU TYSUTH BISITEPOM —
M [Toexarp myTelecTBOBATH B. together, | 1Boe B3pocibIX U Tpu AeTéHbIlIa. There were,
five of as I say, five of them, two being adults and
three young ones. Konan J[loitms, Aptyp /
3arepstanbiii Mup Conan Doyle, Arthur / The
Lost World
Bpa3HoO | Pasr. He Bmecte, pasposnenHo; | 237 discordantly
oif HEJPYHO, HECOIVIACOBAHHO.
Crpensats B. IleTsr B.
JleiicTBOBATh B.
Bpo3Hb | <1.2> To ke, 4TO: BPO3b. 142 apart, Bcero Oomee mopaswinm MEHS €ro Yy
separately HEECTECTBEHHOW BEJIMYUHBI, JJIHUHHBIE,
LIMPOKKE M TOJCTHIE, KaK-TO OCOOEHHO
Bpo3Hb TopyaBmme. | was most struck by his
ears, which were of unnatural size, long,
broad, and thick, sticking out in a peculiar
way. HoctoeBckuit, ®émxop / becnH
Dostoevsky, Fyodor / The possessed
BmiecTe | B kommuectBe mectu yenosek. | 130 s i X
poM TonbKO B. MBI CMOTJIH HIEPEHECTH (together)
BCE BEIIIN.
Bpa3opo | 1. PasopaceiBast Bpyunyro. Cesathb | 98 separately; | Eciin oTBeT Ha 3ampoC MOXHO IOJIHOCTHIO
c B. 2. Pa3r. [lopo3us, pazbpocaHo, scattered | HallTH B WHAEKCE, NOCTYH IO HWHJIEKCY K
6ecniopsnouHo. Kuuru nexar B. about Oonplieid 4acTH TAOIMIBI MMEET CMBIC,
Ctpouts joma B. NOCKOJNbKY MO3BONsAET U30ekKaTh
JOTOJHUTENbHBIX ONEepanuidl YTEeHHS
Bpa3bpoc mpu obpamernu k Tabmuie. If you
can use the index to answer the question,
accessing a large percentage of the rows
makes sense, since you are avoiding the extra
scattered I/O to read the table. Kaiit, Tom /
Oracle mnsa mpodeccmonanoB Kyte, Tom /
Expert One-on-One Oracle
BceMmep | B kommgectBe cemm uemosek. | 33 s ¢ v e n | JIroboif U3 HAX C TOTOBHOCTHIO yXBaTHUTCS 3a
oM PaGoranu B. together BO3MOXHOCTh CITUXHYTH €€ C TpOHa, a BCE
BMecTe, BcemepoM... Any one would leap at a
chance to pull her down, and all seven
together... Ixopnan, Pobepr / Orumu HeGec
Jordan, Robert / The Fires of Heaven
BrecsaTe | B komnuectBe necsatu uenosek. | 31 ten together
pom OTnpaBrITUCE B.
BBOCHM | B kommuectBe BocbMH uenoBek. | 12 eight
epoM Henatpb paboTy B. together
BAeBsATE | B konmuecTBe 1eBATH 4enoBek. | 7 n i n e
pom BpeBHO MOAHSIH TOJBKO B. together
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ckorom | Bce Bmecre, coobma. I'ymsats c. in a crowd,
BoiiTu B KmHOTEaTp cC. all together;
HaBanunucek BceM c. U Bcraxayiu en masse
ToJIe 3a TPH JHS.
ryprom | Pasr. 1. Boxnbmoi mnapruet, in a body;
onroMm. [lokynars r. IIponasars . en masse
2. Coo0111a, COBMECTHO; TOJIIIOM, ¢bp.
rype0oii. BBamuthcs Kyma-i.
BceM L. lllmu .
naukam | <l.1> I'pynnamu, naptusiMmu, He in batches I'pynner cereit kiacca C MOTyT Ha3Ha4aThCs
" MOOAUHOYKE., <1.1> Sanmamu. maukamu 1o 2, 4, 8 win 16 - 11 Toro, 9To0n!
obecneuynTh TOTPEOHOCTH OpTaHH3AIHMH,
KOTOpblE B WHOM Ciy4ae MOTpeOoBaju Obl
cetu kiacca B. Groups of class C networks
can be assigned in batches of 2, 4, 8, or 16 to
fill the needs of organizations that would
otherwise have requested a class B network.
Mycymecu, Hxan-Ilaono [.,JIykunec,
Maiik / Hacrpoiika HpOU3BOAMTEIBHOCTH
UNIX-cuctem Musumeci, Gian-Paolo
D.,Loukides, Mike / System Performance
Tuning
tonnam | <3> B Buzme OecmnopsiouHBIX in force; in | IloBepure sM: Tak BCe M XOIST TOJIAMHU
u Macc JIFO/EH. swarms, in | BOKpyr Hac; B Ma3ypKe TOJIbKO €€ u
crowds BeIOupam. Would you believe it, they were
all flocking about us in crowds; in the
mazurka they did nothing but seek her out.
Turgenev, 1.S. / Smoke Typrenes, U.C. / [Ipim
yeramu | <1.2> [lapamu, nonapHo. in batches
smenoH | <3> B Buze smenona (1).
aMu
Bararoii |<1.1> B Oecmopsaagke,
HEOPraHW30BaHHO.
Bopoxo | <1.2> I'pynoit, Ky4ei. in a heap MBI Bce Tak BOPOXOM M CBAIMIIHCH, APYT IO
M npyxkky mojnesnu... We all fell down in a heap
and huddled against one another.... Typrenes,
N.C. / 3amucku oxotauka 1.1 Turgenev, L.S. /
A Sportsman's Sketches v.1
ryps6o | <1.2> Tonmo#, Bararoro. in a crowd, | [octn HakoHel pa3onUINCh, TYpHOOH u
i in a mass cunema. The company departed very quickly,
in a mass. [ocroeBckuii, ®&mnop / Uamor
Dostoevsky, Fyodor / Idiot
ryps00 | TyppOOH.
10
aystom | <1.2> BaBoem (00 WCHOTHEHUH in a duet OHE #rpanu Iy>3TOM: MOTYAJNBAs CTapyxa H
Yero-i1.). coBceM emle neBodka. They would do a duet.
One woman old and silent, one woman not
past girl yet. Cubonn, Dnuc / Munsle KocTH
Sebold, Alice / The Lovely Bones
Kocsko | B Oonbmom konnuecTse.
M
ceaioM | <l.1> Omrom., <I1.2> Omnrom.,

<1.2> Coo0iia, BcEe BMECTE.,
<1.2> Tonmoii.
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ceMbéil | <1.2> Pacnojarascek, HaXOIsICh B
HENOCPEACTBEHHONH OIM30CTH
OIIUH OT JPYTOro.
cobopo | <1.2> Bce BMmecTe, coobmia.,
M <1.2> Ilpu ydacTuu BCEX,
MHOTHX.
xopoBo | <1.2> Bce Bmecre.
JIOM
YeTOoM <1.2> B nape. in a couple
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[Ipunoxenne b. CpaBHUTEIBHO-yIOJOOUTENBHBIE HAPEUUS

Hapeune Onpenenenue Kosmmue | IlepeBon | [Ipumep ynorpedaenus
CTBO
BXOK/I€
HHUH
npaktudecku | 1. B mpaktuueckoM oTHomeHuH, Ha | 21748 practically | OcobeHHO MHTEpecHO ObIBaeT, Koraa
npaktuke (1-2 3u.). Unes , for| Hayka MOATBEpXIAeT TO, YTO OTH
WCCIIEIOBaHA M. M TEOPETHYECKH. practical | mmonu yxe 3HaMM NPAKTHYECKH HIIH
OcymectBuThb 3amsbicen 1. [1. pemuts purposes, | HHCTUHKTUBHO - H0O0O TOJBKO
npo6neMy. O3HAaKOMHTHCA C i 0 | UeJIOBEYEeCKU OMBIT MOXKHO HAa3BaTh
Marepuanamu 1. 2. Ilo cymectsy, 1o CYLIECTBY | IOJUIMHHOW T'yMaHHTapHOM HayKoH.
cytn jpena. PaGora m. 3aBepuieHa. virtually | We are most interested when science
Cobpamucs 1. Bce. I1. Bcé ocranock reports what those men already know
mo-tipexkHeMy. II. oba mpoekra He practically or instinctively, for that
TONIHBL alone is a true humanity, or account
of human experience. Topo, I'enpu
Joun / Yonmen Thoreau, Henry
David / Walden
Kpyrom <3> dopmoii HartomuHast KpyT (1). 20891 round,
roundwise
, 1n a
circular
form or
manner
mo-tipexxHeMy | <5.1> Tax ke, KaK U paHBIIIE. 20416 as before, | 1 ronoBa 6onena nmo-npeskaemy. And
as usual, | his head still hurt, too. Ixopnasn,
still Pobepr / Oxo mupa Jordan, Robert /
The Eye of the World
N10-pYCCKH <2> Kak CBOHCTBEHHO pyccKuM, Kak | 8818 in Russian | - Bel... Bel naBHo B baaene? -
XapakTepHO Juisi HUX WK jis Pycwy, crpocus reHepan ParMupoB, Kak-To
Poccun., <1.2> Ha pycckoM s3BIKe. HE I0-pYCCKH OXOpallUuBasich W,
<nod> 1.2.2.4. OYEBHUIHO, HE 3HAS,0 YeM OeceqoBaTh
¢ OpyroMm paercTBa keHbl. "Have
you--er--been long in Baden?" asked
General Ratmirov, with a dandified
air utterly un-Russian. He obviously
did not know what to talk about with
the friend of his wife's childhood.
Turgenev, 1.S. / Smoke Typrenes,
N.C./ Ipim
ITO-CBOEMY <kod>1.2.2.4. Tak, xak ymeer, kak | 7204 in one's| Ho oOpsicHIT OH BCE Kak-TO IIO-
MOXeT caM.<mrf>Haped. MecT. own way | ceoemy. But he explained it all in his

ompenenut., <kod>1.2.2.4. Tak, kak
XOUeT caM, 10 CBOCH BOJIE, IO CBOCMY
X e 1 a H u 10
yecMoTpenno .<mrf>Haped. MecT.
ompenemut. <1.1> <7>, <kod>1.2.2.4.
Coo0pa3Ho co CBOMMH CBOMCTBaMH, B
CBOEM JyXe, CBOCOOpa3HO, HA CBOM
7man, Ha cBoil MaHep.<mrf>Haped.
MecCT. ompenenur. <5.1> <7>,
<kod>1.2.2.4. Ha cBoE&M s3bIKE
(pa3r.).<mrf>Hapeu. MecT.
onpeaenut. <1.2><nod> 1.2.2.4.

own way. Chekhov, A. / Three years
Yexos, A.I1. / Tpu roga

76




i 0 - | HJomxHbIM 00pa3oM, Kak HYxHO. [To- | 6889 properly, Bmpouem, ecnum HaTiITHUBATH,
HAcTOALIEMY | HACTOAIIEMY BEpHBIH Opyr. PaGorars in the | KOHEYHO, POACTBEHHHUKH, HO JO TOTO
0e3 IypaKkoB, MO-HACTOSIIEMY. right way; | oTnajgeHHbIe, YTO, [TO-HACTOSAIICMY, U
really,|cunratecs naxe Henb3s. If you
truly stretch a point, we are relations, of
course, but so distant that one cannot
really take cognizance of it.
JocrtoeBckuii, ®&mop / Uawmor

Dostoevsky, Fyodor / Idiot

BCSYECCKHU <kod>1.2.2.4. Tlo-pa3zuomy, mo- | 5237 in every
BCSIKOMY, BCEBO3MOXHO. <stl> w o a Yy
(pasr.).<mrf>Hapeu. MecT. (possible)
ompeaenut. <1.2> <6> <I1.1.1>,
<1.1> Bcemu criocobamu.

MO-JPyroMy <kod>1.2.2.4. MNuaue, mno-unomy, | 4455 otherwise, | Pa3Be 51 Benqy ceds mo-npyromy? Do I
WHBEIM 00pa3oM.<mrf>Haped. MecT. differently | act differently?" Jle Yencwu, J{xoH /
ompenenur. <1.1> Hoporoit mapamokca DeChancie,

John / Paradox Alley

¢busmIecKn <5.1> B cootBercTBUH ¢ 3akoHamu | 4363 physically | The back of her neck felt physically
¢msukm (1*1). <nod> 1.2.2.7., <1.2> bruised by his entrance. bapxkep,
C rtouku 3penus ¢usuku (1*1). Knaiis / Ilpoknsitas wurpa Barker,
<nod>1.2.2.4. Clive / The Damnation Game

i 0 - | <2> Kak cBoiictBeHHO (paniy3am, (4171 in French

(GpaHIy3CKM | KaKk XapakTepHO JUIS HUX WM IS manner
Opanruu., <1.2> Ha ¢panmysckom
s3p1Ke. <nod> 1.2.2.4.

kareropuueck | <5.1> CooTHocutrcs mno 3Had. c | 4128 categorica | B nmenprax kareropuuecku ObUIO

u TIPHJL.: KATETOPHYESCKUH. lly, flatly, | oTka3ano. Payment was categorically

point- refused. Unpd, WUnes,lleTrpos,
blank Errenmit / JIsenaguars CryneeB IIf,
Ilya,Petrov, Eugene / The Twelve
Chairs
I0-pa3sHOMY <5.1> HeonnHakoBo. 4103 differently | [lousiB, 4TO OOHY W Ty Xe
, in | pealbHOCTh OHM BOCHPUHHMMAIOT TIO-
different| pasHoMy, HadYalbHHK U
ways NONYMHEHHBIH YyXe BCTYNAalOT B
obmenne. To realize that they see the
same reality differently is in itself
already communication. Jlpykep,
Hurtep ®. / DHuUUkIOWmEnUS
menemkMenta Drucker, Peter F. / The
Essential Drucker

aBromaruueck | <l.1> MamuHanbHO, HEe ayMmas, Kak | 3422 automatic | A eciM OHH HAYHYT BTOPXKCHHUE, TO

u aBromar., <l.1> C momousio a l 1y ;|aBromaTndecku mepexomsIT B paspsn
AaBTOMAaTHKHU (2), 6e3 mechanica | Bparo. If they should invade us,
HENOCPEACTBEHHOTO yYacTHs lly; tacitly | then, automatically, they are enemies.
YeIOBeKa. Caiimak, Koudbdopa . /

Mpumensnpr Simak, Clifford D. /
The Visitors

Teoperuuecku | <5.1> B coorBercTBHM C 3akoHamu | 2931 theoretical | — Xm. — Kaponunyc notsnyn cebs 3a
teopud (4). <nod> 1.2.2.7., <1.2> C ly, 1in|06opoxy. — lymato, TEOPETHYECKH ITO
TOYKH 3peHus teopun (4). <nod> theory BO3MOXHO0. “Hmmm,” said

1.2.2.4.

Carolinus, pulling on his beard, “it’s
theoretically possible, 1 suppose.
Huxcon, lopnon / Jlpakon Ha
rpanune Dickson, Gordon / Dragon
On The Border
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XOpOM 1. Bce BMecTe, B HECKOJIBKO TOJIOCOB | 2928 in chorus,
(o menumn). Cnerp X. mecHIO. X. a 1 1
UCIIOJIHUTH YacTymiku. 2. Bece cpasy, together
OJTHOBPEMEHHO, JIPY)XHO (O peuH,
MIPOM3HOCHMBIX CJIOBaX M T.IL). X.
pyrarb, Onarogaputh. X. IPOKpHYATh
"ypa". X. 3amasimm cobakm.
ucropuuecku | B xome wucropuueckoro passutus | 2851 historicall | Bot uto nenmaer HATO ucropudeckn
CTpaHbl, Hapoja U T.I. V. xopoTkuii y , | CTONb >KM3HEHHO HEOOXOIMMOM ISt
cpok. U. BaxHoe cobOwiTne. / B traditional | EBpomer. That is what makes NATO
HOPSJKE Pa3BUTHS, U3MEHEHHSI 4ero- ly historically so vital to Europe.
n. Slenenuwe, crnoxusBmeecs u. H. bxesunckuii, 30urneB / Benukas
MIPEALIECTBOBATh YeMY-J1. maxmaTtHas pocka (I'ocmomctBo
AMEpHUKH M €ro IeocTpaTernieckue
nmneparuBbl) Brzezinski, Zbigniew /
The Grand Chessboard. American
Primacy and Its Geostrategic
Imperatives
no-aHrmuicku | <2> Kak CBOWCTBEHHO aHrIW4aHam, | 2835 in the|OH Haxomwi, YTO yX €CIAM Ha TO
KaK XapakTepHO Ui HHUX WM Ui English | mouuro, Tak u obenare cinenosano Obl
Anrnuun., <1.2> Ha aHmmiickoM style, in | mo-aHmmiicku, Bo pakax U B OEIBIX
s3p1Ke. <nod> 1.2.2.4. t h e|raixcryxax. He declared that once
English|you went so far you might as well
manner dine in the English style - in tail
coats and white ties. Turgenev, L.S. /
Fathers and sons Typrenes, U.C. /
OTusl U AeTu
IpYKECKU <2> Kak cBoiictBenHo npyry (1), kak | 2506 (in a)|Hy, Her; s Ob BaM HOCOBETOBAl
XapaKTepHO AJIS HETO. friendly | oreuecku, unu, ecim OoJyblne
(way), as|moOute, ApyXeckd, U 3a0BITH O
a friend rocrionuae Poroxkuue. [la u BooOIE,
COBETOBaNl OBl BaM HPHUAEPKHUBATHCS
ceMeicTBa, B KOTOPOE BEI
noctynure. No, no, my good fellow.
I should strongly recommend you,
paternally,--or, if you prefer it, as a
friend,--to forget all about Rogojin,
and, in fact, to stick to the family into
which you are about to enter."
Hoctoesckuit, ®&mop / Uauot
Dostoevsky, Fyodor / Idiot
nepuonuueck | <5.1> CoorHocutTcs mo 3Had. c | 2471 intermitte | Cnoco06 mnpeanonaraer, 4TO
u puiL.: iepuoaudeckuit (1*2,3). ntly Ha3BaHHBII KOHTEIHEp 3amonHseTcs
OJITHUM U3 cleayrouux razon: N2, Ar,
CO2, u razoBas cpeaa B KOHTEHHEpe
C TOJIOKKAMU HETPEPBHIBHO WIIU
nepuoaudecku 25 OOHOBISETCS.
According to the present method,
said container is filled with one of
the following gases: N2, Ar, CO02,
and gaseous medium being
continuously or periodically restored
in the container with substrates.
I0-HEMELIKU <2> Kak CBONHCTBEHHO HeMIaM, Kak | 2462 in German | bopony, onmHako ke, oH Opun u
XapakTepHo i HuX., <1.2> Ha manner BOJIOCHI HOCHJ mo-HeMmeunku. He

HEMELIKOM si3bIKe. <nod> 1.2.2.4.

shaved his beard, however, and wore
his hair in the German style.
Typrenes, 1.C. / 3anucku OXOTHHKa
1.1 Turgenev, I.S. / A Sportsman's
Sketches v.1
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TIPAKTUYCCKA

1. B mpakTuyeckoM OTHOLIEHMM, Ha
npaktuke (1-2 3H.). Unes
UCCIIEZIOBaHA 1. M TEOPETHYECKH.
OcymectBuTh 3ambicen 1. [1. pemuts
npo6inemy. O3HAaKOMHTBCS C
marepuanamu 1. 2. Ilo cymectsy, no
cytu nema. PabGora 1. 3aBepiieHa.
CoOpamuce m. Bce. I1. Bc€ ocranoch
no-npexxuemy. Il. oba npoekra He
TOJTHBI.

21748

practically
R for
practical
purposes,
n 0
CYLIECTBY
virtually

Oco0eHHO MHTEpEeCHO OBIBaeT, KOTnia
HayKa IIOATBEP)KAAET TO, 4YTO O3TH
JIOJM yXKE 3HAIM NPAKTUYECKU WU
WHCTUHKTHBHO - H0O TOJBKO
YeJIOBEYECKUH OIBIT MOKHO Ha3BaTh
MOJUIMHHOM T'YMaHUTapHOH HayKOH.
We are most interested when science
reports what those men already know
practically or instinctively, for that
alone is a true humanity, or account
of human experience. Topo, I'enpu
Joun / Yonmen Thoreau, Henry
David / Walden

no-BaliemMy

<kod>1.2.2.4. Tak, kak jelaete
BEL.<mrf>Haped. MecCT. OIpeNeyuT.,
<kod>1.2.2.4. Tak, Kak XOTHUTE
BbL.<mrf>Hape4y. MECT. OIpeneluT.,
<kod>1.2.2.4. Ha Bamem s3bIKe
(pa3r.); Ha CBOHCTBEHHOM
cob0ecenHUKy s3bIKe.<mrf>Haped.
MecT. ompenmenut. <l.2> <nod>
1.2.2.4., <kod>1.2.2.4. Tak, kKaK BBl
CYMTAaETEC MNPAaBHUIBHBIM,
HYXHBIM.<mrf>Hapeu. mecrT.
ompenerut. <1.1> <7>, <kod>1.2.2.4.
Tak, Kak CBOMCTBEHHO BaM, Kak
XapakTepHo it Bac.<mrf>Haped.
MecT. onpeAenur. <l.1><7>

2423

as you
wish, your
way

— Xopowo, mycTth Oymer mo-
Bamremy. “All right. Have your way.”
Konan JHoins, Aptyp / Ero
npomanbHblid noknon Conan Doyle,
Arthur / His Last Bow

I0-HOBOMY

<1.1> He Tak, kak mOpexne; Io-
apyromy, wuHade., <l.2> Tak, Kax
Tenepb, B HaIIIC BpeMH.

2252

in a new
way/
fashion lit

Ho «gT0 0BIIO, TO OBLTEEM TOPOCTIO,
a uro Oyznert, To OyzneT He mo-CTapoMy,
a MO-HOBOMY», KaK TOBOPHT
HapoxHas mecHs. But “what was is
overgrown with the past, and what
will be will not be in the old way, but
in a new way”, as the popular song
says. Plekhanov, G. V. / Our
Differences. Letter to P. L. Lavrov
Ilnexanmos, I'. B. / Hamu
pasznornacus. Ilucemo x II. JI.
JlaBpoBy

IIOJIMTUYCCKH

<1.2> B COOTBETCTBHUHU C
npuHIunamMu noautuka (1,2). <nod>
1.2.2.4.,, <5.1> C TouYkKM 3peHH
noymtuku (1,2). <nod> 1.2.2.7.

2118

politically

K cuacTpio, Oypromuctp B paBHOH
Mepe ObLT KaKk MYIpPbIM YeJIOBEKOM,
Tak u NOTUTHUYECCKHU
NpeayCMOTPUTEIbHBIM. But it
happened that he was as wise as he
was politically astute. Kapa, Opcon
Cxor / Kcenonuy Card, Orson Scott /
Xenocide

II (o}
YCJIOBCYCCKH

<5.1> YenoBeyHo, rymaHHo., <2>
Kak cBoiictBeHHO uenoBeky (1), xak
XapakTepHO Ans Hero., <l.2>
YenoBe4yHO, TyMaHHO.

1935

humanly;
in a
human
way

— MoskeT, BBl Mporojofaiuch? —
BAPYr CIpPOCWIIa OHAa COBCEM IO-
genoBedecku. "Perhaps you want
something to eat?" she suddenly
asked in quite a human way.
AbpamoB, AnexcaHnp,AOpaMoB,
Cepreit / BcamHuku ©3 HHOTKyAa
Abramov, Aleksandr,Abramov,
Sergei / Horsemen from Nowhere
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npormueckn | <5.1> CoorHocuTcs mo 3Ha4. c | 1910 ironically | OH TOAMHUTHYT MHE W HPOHHYECKH
TIPHJI.: HPOHHYCCKHUH. yneioayncs. He winked at me and
smiled ironically. docrtoeBckuii,
dEénop / YHUKEHHBIC U
ockoponénnsie Dostoevsky, Fyodor /
The Insulted and Injured
M0-TBOEMY <kod>1.2.2.4. Tak, kak nemaems | 1897 in your | Ilycte Oyger mo-TBOeMy, CBIH MOM.
ThL.<mrf>Haped. MECT. OIPENeHT., opinion, | Have it thy way, my son. TBen, Mapk
<kod>1.2.2.4. Tak, kak Xodemb according | / Slaku n3 KoHHEKTHKyTa IIpH JBOpPE
ThL.<mrf>Haped. MECT. ONpenemurT., to your|kopoms Aprypa Twain, Mark / A
<kod>1.2.2.4. Kak CBOWCTBEHHO opinion, | Connecticut Yankee in King Arthur's
Tebe, Kak XapakKTEepHO A to your | Court
TeOs.<mrf>Haped. MeCT. OIpeneIuT. mind, to
<1.1> <7> <2>, <kod>1.2.2.4. Tak, your way
KaKk Tbl CUYHTACIIb IPAaBUIbHBIM, 0 f
HYXHBM.<mrf>Haped. MecrT. thinking
ompeaenut. <l.1> <7>, <1.2> Ha as you
CBOMCTBEHHOM TeOe s3bIke. <nod> want /
1.2.2.4. wish; as
you would
have it; as
you advise
3KOHOMHYECK | B 3KOHOMHYECKOM OTHOIIEHHUH. | 1768 economic | [IpomeHT 3aHATHIX JXCHIIUH B
u IIpocuntars 3. 3. HEOOOCHOBAHHBIN ally SKOHOMHYECKH aKTHBHOM HAaCEJICHHU
HPOEKT. D. BBITOJIHBIM. Percentage of working women in the
economically active population
cucremarudec | <5.1> To xe, 4TO: CHCTEMaTUYHO. 1718 systematic| Tak 4T0, 23BdeMuU3MBI
KH ally,|HCHONB30BANINCH CUCTECMATHYCCKH:
methodica | “ycoBepIICHCTBOBAHHBIC METOJBI”
lly MBITOK, ‘“DKCHEpPT nompoca” s
MyunTens. So euphemisms were
systematically used: enhanced
techniques for torture interrogation
expert for torturer. Tonopos, L{Beran
Todorov, Tzvetan
JIOTHYECKH <5.1> B cootBercTBUM C 3akoHamu | 1650 logically |5 mouemyTo cMyTWiCS M, ClleTKa
goruku. <nod> 1.2.2.7., C Ttouku NyTaschb, CTal JIOTHUYECKHU
3pEHHS JIOTHKH. MOTHBHPOBATh CBOI cMex. For some
odd reason, I felt embarrassed and
tried, in a rather stumbling manner,
to explain my laughter to her
logically. Zamyatin, Yevgeny / We
3amsTuH, EBrenunii / Ml
mexannuecku | <1.1> be3 yuwactus co3Hanus; | 1638 mechanica| Bl u moBepHYyJIH craa
MallMHAIbHO, aBTOMAaTHYECKH., <1.1> 1y MEXaHHUYECKH, a MEXIy TeM CTpOTro

He yuutweiBas cBoeoOpasume u
CIIOKHOCTD SIBJICHHIA.

1O ajpecy, caMi TOro He 3Has. You
turned this way mechanically and yet
precisely according to the direction,
though you are not aware of it.
HJocTtoeBckuit, ®éngop /
I[IpecTyniieHne W HakKa3zaHHE
Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment

80




TICUXOJIOrH4eC
K1

C Touku 3pEHUS TICUXOJIOTHUH.

1625

psycholog
ically

Oto popMeHHOE; a TTIaBHOE-TO HE TO;
HE [0 3TOMY OZHOMY OH HE YOEXHT
OT MEHsI, 4TO HeKyJa yOexarb: OH y
MEHSI TICHXOJOTHYECKH HE YOEXKHT,
xe-xe! It's not merely that he has
nowhere to run to, he is
psychologically unable to escape me,
he-he! [octoeBckuii, ®&mop /
IIpecTynneHue U HakKa3zaHHUE
Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment

MO-IETCKH

<2> Kak cBoiicTBeHHO eTsiM (1), kak
XapaKTEepHO AJIS HUX.

1557

childly,
childish

— DTO 3BYYHT KaK-TO NMPOTHUBHO IO-
netcku. 'It sounds childish,
ungracious. Yorepe, Capa / HouHoit
nmo3op Waters, Sarah / The Night
Watch

MO-CTapoMy

<1.2> B COOTBETCTBHHU C
HCYHUCIEHHEM BPEMEHH IO
IOJINAHCKOMY KaJleHaapro. <nod>
1.2.2.4., <1.1> B pgyxe mpexHEro
BPEMEHU; HECOBPEMEHHO., <1.1> Kax
OBlIO Tpexjge, 0e3 KaKUuX-I.
U3MEHEHUH.

1556

as before,
TakK Xe
(much)
the same,
as of old
lit

IIpueny nomoii, U Bc€ mMONAET MO-
crapomy..." 1 shall go home, and
everything will go on as before..."
Chekhov, A. / Ward No. 6 Yexos,
A.II. / TTanara No. 6

no-Hamemy

Tak, Kak y Hac, TakuM 00pa3oM, Kak
y Hac. Crenarh rmo-Hamiemy.

1501

in our
opinion,
according
to our
opinion,
to our
mind, to
our way
o} f
thinking
as we
want /
wish; as
we would
have it; as
we advise

- Her-c, 310 He mo-HaimeMy; Mbl BOT
CHUJIMM Ja M HHUYEro, a TYyT
3aX0TENIOCh HCIHUTh BOJUIBI B
HaACTOsIEM HCTOYHHUKE - W HCIIHUIIA.
"Yes, that's not our way; here we sit
still and do nothing, but as soon as
she wants something of the best she
takes it. HdoctoeBckuit, ®&mnop /
Ionpoctox Dostoevsky, Fyodor / A
Raw Youth

OpTaHUYECKU

<5.1> CoortHOocuTCS IO 3Ha4. C
IpWIL.: OpraHudeckuit (4,5).

1428

organicall
y
constitutio
nally

B t0 xe Bpems IIpexpacHblii mpuHIl,
MMOoO-BUAUMOMY, 6])1]'[ OpraHN4Y€CKH
HECIocoOeH pa3BUTh JIOCTUTHYTHIN
ycmex. But the Prince seemed
constitutionally unable to press his
advantage once he had won one.
Kenszubl, Pomxep,lllexmu, Pobept /
IIpunecu mue romnoy IIpexpacHoro
npunna Zelazny, Roger,Sheckley,
Robert / Bring Me the Head of Prince
Charming

TCXHUYCCKU

<5.1> CooTHOCUTCA N0 3Hay. C
MIPHJL.: TEXHUIECKUH (5).

1390

technicall
y

Jlns pa3paboOTKH, TECTUPOBAHUS,
HACTPOWKHM U BHEIPECHHUS 3TOTO
MPUIIOKEHUST HEOOXOAWMBI OBIIH
TEXHHUYECKH KOMIIETECHTHBIE
cnenuanuctol. It would take
technically competent people to
develop, test, tune, and deploy this
application. Kaiit, Tom / Oracle mms
npogeccronanos Kyte, Tom / Expert
One-on-One Oracle
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kputnuecku | <5.1> IlomBepras xputuke (1,3). 1302 critically | Oinmua oOepHynmace W KPUTHYCCKH
OCMOTpENa C TONOBBI JIO HOT 3Ty
BEJIMKOCBETCKYIO J]aMy, OT KOTOpOM
TaK M Bes1o xosonoM. Aileen turned
and examined critically a tall, dark,
slender woman of the high world of
the West, very remote, disdainful,
superior. Jlpaiizep, Teomgop / Turan
Dreiser, Theodore / The Titan
Tparu4ecKu <5.1> CootHocurcs mo 3Ha4. c | 1251 tragically |- Tompko s MaTepu W MIAXy, -
HpWIL: Tparudeckuit (2*3). Tparuueckun mnpomsHec lams. "It's
only for mother's sake that I spare
him," said Gania, tragically.
Hocroesckuit, ®&mop / Uamot
Dostoevsky, Fyodor / Idiot
ckentndeckn | <5.1> CooTtHocuTcs no 3Had. c | 1196 sceptically
TIPHJL.: CKeNTHYECKUit (2%2). , cynically
mo-xopomemy | <1.1> Jpyxkemtwo6HO, MupHO, He | 1191 in an
ccopsich., <1.1> Kak momaraercs, xKax amicable
cllesyerT. way
TO-HHOMY [o-gpyromy. PasroBapmBaror 3mecs | 1187 differently | — CyTb B TOM, 9TO MSICO OH yOHUBaeT
N10-UHOMY. , 1n a|mo-uHOMY, — oOTO3Bajach JDxeimc.
different | "My point is that it kills meat
way differently ," James replied. Yotre,
IMurep / JloxkHast ciermora Watts,
Peter / Blindsight
MacTEepCKH <2> Kak cBolicTBeHHO MacTepy | 1124 skilfully; | Ha yrpo macrepcku moszan cebe
(1*4), xak xapakTepHO I HErO., in (a)|raicryk, TIIATeTHHO OAEICS W YacTo
MacTEpCKH. masterly | mogXoamn CcMOTpeTbCS B 3€pKalo.
fashion; | Next morning he tied his cravat in
like an | masterly fashion, dressed with care,
expert and went frequently to look at
himself in the glass. JlocroeBckuii,
®&nop / becrr Dostoevsky, Fyodor /
The possessed
opuauuecku | B cooTBercTBHMM ¢ mpaBOBBIMU | 912 de jure|- KoHeuHo He pgoramaercs, -
HOpMaMmu, 1o 3akoHy. Odopmurs T a T . ,|pCHUTENbHBIM AYPauyKOM ITTOJXBaTHII
3aBemaHnne 0. Joup yxe 10. juridically, | Ilerp CremaHoBuY, - MOTOMY YTO
npaBoMouyHa. Kanuduuuponarh legally Benib topuanuecku... "Of course she

TOCTYIIOK 1O.

won't," said Pyotr Stepanovitch with
all the confidence of a perfect
simpleton, "for legally

HocrtoeBckuit, ®&mop / becH
Dostoevsky, Fyodor / The possessed
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TBOPYECKH <2> Kak CBOWCTBEHHO TBOpPYECTBY, | 886 constructi | 1 Hamenm mpocThEle TPOLECCHI,
KaK xXapakTepHO mus Hero., <1.2> C vely, mo3sBonsomue CymeCTBEHHO
TOYKH 3peHHsl TBOpuecTBa. <nod> inventivel | TOBBICUTh CIIOCOOHOCTH YeEJOBEKA
1.2.2.4. y TBOPYECKM U KOHCTPYKTHBHO
MOJIXOANUTH K MHPCKHM 3a0o0Tawm,
OCBOUTH KOTOpBIE HOJ CHUIY
kaxmomy. And I've uncovered simple
processes that we can all learn to use
that will vastly improve our ability to
deal proactively and constructively
with the mundane realities of the
world. Amren, JlsBun,/lanxaiimep,
Marruac Kanne / Kak mpuBectu nemna
B mopsnok Allen, David / Getting
Things Done
TIICUXUYECKHA C TouYKH 3peHUs TICUXUKH. 804 mentally | OTMEHHTH CMEPTHYIO Ka3Hb JUIS JIUI,
HE OJOCTHUTIIIHUX HAa MOMCECHT
COBEpIIEHUs MpecTymjieHus 18-
JeTHETro BO3pacTa, M JIIA
rncuxudecku 0onpHEIX; To abolish the
death penalty for people who were
under the age of 18 at the time the
crimes were committed and for the
mentally ill;
no-rpeyeckn | <2> Kak CBOWCTBEHHO rpekam, Kak | 766 in Greek,
XapakTepHO AN HHUX HIN T in the
I'perun., <1.2> Ha rpeueckoMm si3bIKe. greek
<nod>1.2.2.4. manner, in
the greek
way
reaernueckn | C Touku 3peHus npoucxoxaenus., C | 750 geneticall | — Ecmm 651 MBI TIOTEpsiH TEOs, 3TO
TOYKH 3PEHHSI COYETAHUS TCHOB. y, original | ocnabumno 651 Hac, rosopuin Jleo. U
idiotype | He TonbKO renernyecku. “Losing you
would have diminished us, Leo said,
and not just genetically. Bymxomnn,
Jlouc Maxkmacrep / B cBoGogHOM
mageaun Bujold, Lois McMaster /
Falling Free
MO-JIaTBIHA <1.2> To e, 9TO: MO-JTATUHCKH. 746 in Latin
3BEpPCKHU <5.1> KpaiiHe >XECTOKO, CBHpETO., | 728 awfully, | Bama oOoxaemass cympyra Obuta
<2> Kak cBoiicTBeHHO 3Bepto (1), kak terribly, | 3Bepckn ybuta! Your beloved wife
XapakTepHO s Hero., <5.1> OuyeHs, brutally was brutally murdered ! I'ymuk,
Ype3BBIYalfHO CHIIBHO. PobGepr Ban / JlakupoBaHHas mmpma
Gulik, Robert van / The Lacquer
Screen
JETCKH <2> Kak cBoiictBeHHO aeTsiM (1), kak | 722 childlike; | "— Ot panocrh, uro 3a Bac uuer? —
XapaKTepHO JJIS HUX. childish 3aBOIMI KAKUM-TO JIETCKA 3BOHKHM

ronocoMm Kanranos. ""So pleased she
was going to marry you!"" yelled
Kalganov, in a ringing, childish
voice. Jlocroesckuii, Dénop / bpares
Kapamazoss!"
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¢unocodpckn | <5.1> B coorBercTtBUH cC| 717 philosophi | Hamo ¢wumocodekn oraHOCHTBCS. |
npuHnunamu  purocodpuu (1*1,3). cally must look at it philosophically.
<nod> 1.2.2.7., <2> Kak Chekhov, A. / Three years Yexos,
cBoiicTBeHHO (unocody (2%), kak A.Il. / Tpu ronma
XapakTepHo mis Hero., <1.2> C
TOYKH 3peHus ¢umrocopun (1*1,3).
<nod>1.2.2.4.

XUMHYECKU <5.1> XumMmuueckuM nytewm, | 683 chemicall | CBuHBIE OpraHbl, KOTOpHIE
ucnonp3ys Metonsl xumun (1) wmm y CTPYKTYPHO, XHMHUYECKH U
npoaykTel xumuu (2)., C Touku FeHeTHYEeCKH OyIyT HACTOJBKO
3pEHHUs] XUMUYECKOTO COCTaBa. YeJOBEYbUMH, YTO TEJIO PELMITUCHTA

HE CTaHeT uX oTToprarb. “Pig organs

that will be structurally, chemically,

genetically so human that the

recipient’s body won’t reject them.

Kyun, Jwn / 3aramB nwpIXxaHue

Koontz, Dean Ray / Breathless
katactpouue | <1.1> To xe, 9to: KaTacTpopuIHO. 670 disastrousl

CKH y

cnenuduyeck | <5.1> XapakTepusysich Kakou-iI. | 645 specificall | C camoro Hauana ciemxyeT OTMETHUTD,

u crieuQUKou. y yro st Tabnuibl KaHTHiaboHA—

Kenn cnenndpudIecKH
(U3HOKpaTHYEeCKUe YepThl HE UMEIOT
3HaueHus. It should be observed at
the outset that so far as the idea of
such a schema is concerned the
specifically physiocrat features in the
Cantillon-Quesnay tableau are
irrelevant. Illymnerep, Mosed A. /
Hcropusi 3KOHOMHYECKOTO aHAln3a
Schumpeter, Joseph A. / History of
Economic Analysis

i 0 - | <4> Kak mpuHATO, Kak momobaer | 638 simply, | Kpor okazamcs psmoM c ASITIOMIKOH

JOMAITHEMY noma., <5.1> Kak mnpuHATO, Kak without| bapcykoM, H, TOCKOIBKYy T€ JABOE
nozpobaer 1oma. ceremony, | ObUIM BCE €llle IOIPYKEHbI B PEUHbIE

home-like | crieTHH WM HHYTO HE MOIVIO HX OT
3TOTO0 3aHSATHS OTBJIEYb, OH
BOCIIOJIb30BAJICS CIy4aeM U 3aMETHII
bBapcyky, Kak YyHOTHO U IO-
JIOMalllHEMy OH YyBCTByeT ceOsl y
Hero B nome. The Mole found
himself placed next to Mr. Badger,
and, as the other two were still deep
in river-gossip from which nothing
could divert them, he took the
opportunity to tell Badger how
comfortable and home-like it all felt
to him. Grahame, Kenneth / The
Wind in the Willows I'pam, Kenner /
Berep B uBax

6uosiornueck | <5.1> CoorHocuTcs 1o 3Ha4. c | 628 biologicall

u TIpHIL.: OHoNIoTHYecKuii (3). y

ucrepuuecku | <5.1> CooTHocutcs mno 3Had. ¢ | 591 hystericall | Jla mummre xe, eciu BbI CEphe3HO!..
TIPHJL.: UCTepUICCKA (2,4). y - ucrepuyecku npukpuknyn Ilerp

CrenanoBuu. Write, if you are in
earnest!" Pyotr Stepanoviteh cried
hysterically. docroeBckuii, ®Enop /
bece Dostoevsky, Fyodor / The
possessed
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MO-XO3STUCKH

<2> Kak CBOHCTBEHHO XO3SHHY
(1-4,6), xoszsiixke (1,2), kak
XapaKkTEPHO I HUX.

586

thriftily

BKOCH

Pasr. B kocom HampaBlIEeHHUH,
HAuCKOCh. 1TsifeTh B. (B CTOPOHY).
<BxpuBb u BKOCh (cM. BkpuBb).

569

askew,
aslant,
slantwise,
obliquly

W Bmanm - Branm ezxBa IpUMETHAas
JIMHUS yXO[LIEH BKOCh IKEJIE3HOU
JIOPOTH ¥ Ha Hel JBIMOK KaKOro-TO
moe3a; HO 3BYKOB YxKe He ObLIO
cuneimuao. And far, far away a
scarcely perceptible line of the
railway, running aslant, and on it the
smoke of a train, but no sound was
heard. loctoerckuii, ®émop / beckr
Dostoevsky, Fyodor / The possessed

UACOJIOTHYCCK
u

<5.1> C TOYKH 3peHHs KaKoil-I.
HJEOJIOTUH.

558

ideologica
lly

Paznuune Mexay HICONIOTHICCKH
HUCKQXXCHHBIMH H LEHHOCTHBIMH
CY)XACHHSAMH, O KOTOPOM TOJBKO YTO
ID1a pedyb, BOBCE HE O3HAYaeT, 4TO
MBI OTpHI@eM HX cxoxncTtBo. The
distinction above between
ideologically biased statements and
value judgments should not,
however, be interpreted as a denial of
their affinity. Illymnerep, Hosed A. /
Hcropust 3KOHOMHYECKOTO aHalM3a
Schumpeter, Joseph A. / History of
Economic Analysis

II0-BOCHHOMY

<2> Kak CBOWCTBEHHO
BOEHHOCIY)KAIl[EMY, KaK TPHHITO B
apMUU.

552

in a
military
way

OHH BBICTPOWJIUCH IO-BOCHHOMY, a
XpaOpblii BOMH BCTaN TEpe HUMU H,
CYpoBO TIIsAAs Ha HHUX, Hadal
npoBepsATs y31bl. They formed in
military line, while the soldier stood
in front of them with stern eyes,
checking off their several packages.
Konan [loitne, Aptyp / benbiii otpsn
Conan Doyle, Arthur / White
Company

TEpOUYCCKU

<2> Kak cBoicTBeHHO repoto (1), kak
XapaKTepHO VIS Hero.

536

heroically

I[Tocae TOro kKak BBl CTOIb
TrepoOMYecKd 3acTpeiwin bormaHosa,
S MPOBEN C BIIOOIEHHBIM
MedTarelieM KOH(QUACHIHAIbHYIO
Oecely, U MeCTO BHIIEe-AUPEKTOpA
ocBoboguioce. After you shot
Bogdanov so heroically, I had a
confidential talk with the enamoured
dreamer, and the position of deputy
director became vacant. AKyHHH,
Bopuc / Crarckuii coetauk Akunin,
Boris / The State Counsellor
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TUTAIIMS OOpaméHHpld TTIOCKOH, MHpPOKOi | 523 f1at ,| -- Bor uro, Baug, miammsa HecTH
CTOPOHOH K 4YeMy-JI. YmacTh I. (Ha flatways, | Henmp3s1, -- mpuayman Ilyxos, --
CIIUHY WJIU TPY/b). YIAPUTh JAIOHBIO flatwise; | maBaifi ero cToiMs B OOHHUMKY
n. bute, pyours nu. Ilomoxurs prone BO3bBMEM W TIOWJEM TaK JIETOHBKO,
KHUPIHY . coboit mpukpsiBasg. Shukhov had an
idea. "I tell you what, Vanya, we'd
better not carry it flat. Let's stand it
on end, put an arm each around it,
and just walk steadily with it hidden
between us. CONXEHHUIBIH,
Anexcannp / OmuH JIeHb W3 XH3HU
WBana J[lenucoBuua Solzhenitsyn,
Aleksandr / One Day in the Life of
Ivan Denisovich
¢anTactuueck | <5.1> CooTHocuTcs mo 3Had4. c | 521 fantastical
u npui.: paHTacTuaeckuii (2,4,5). ly
Maremarmdeck | <5.1> IlpumenuB wmaremarmdeckue | 520 mathemati | Berpaszuwm CKa3aHHOEC
u npueMbl., C TOYKH 3pEeHUSI cally Matemarndeckd. Or, to express it
MaTeMaTUKH. mathematically: Heliman,
JxoH,Moprenmrepn, Ockap /
Teopuss UTp M IKOHOMHYECKOE
NOBEJAEHHUE Neumann,
John,Morgenstern, Oskar / Theory of
Games and Economic Behavior
ctpagansdeck | <l.1> VcnbiTeiBas crpamanue., <1.2> | 520 miserably | He myds mens! - crpagamsaecku
u HcnwiThiBas cTpamanume., <5.1> nonpocun oH. don't torture me," he
Bripaxas cTpazaHue. begged her miserably. JlocToeBckuii,
®Enop / [pecTyruieHUe U HaKa3aHUE
Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment
n 0 - | <2> Kak CBOHCTBEHHO HTalbsHIAM, | 520 in an
UTAIBSIHCKU KaK XapakTepHO JUIS HHX WM IS Italian
Uramun., <1.2> Ha wuTansaHcKOM manner
a3bIke. <nod> 1.2.2.4.
mpenarenbekn | <2> Kak cBOWCTBEHHO mpexparento, | 514 foully;|— Her. Bee... — 4 xorema Obuto
KaK XapakTepHO JJIS HETO. disobedie | 1060aBUTH «XOPOIIO», HO MOW
ntly KENyIOK TMpeaaTesibCKu 3aypyal.
“No, I'm ” I was about to say “fine”
again, when my stomach gurgled
disobediently. Maiiep, Credanu /
Toctes Meyer, Stephenie / The Host
I10-MY>KCKH <2> Kak CBOWCTBEHHO MY>K4UHE, Kak | 513 manfully | Ona Bomwta B 3aJ peMINTEIBHBIM
XapaKTepHO JUTS HETO. I1aroM, MO-MYXCKH, KaK 3TO ObIIO B
ec Jyxe, W TyT K€ HalpaBHUIacCh K
Hemy. She strode in manfully, as per
her style, and sat down. Xamnrep,
Crusen / 47-ii camypaii Hunter,
Stephen / The 47th samurai
MO-TIOJILCKHU <2> Kak CBOWCTBEHHO Mojskam, Kak | 477 in a Polish
XapaKTepHO MUl HHUX MIN IS way

TTompmm., <1.2> Ha moasCcKoM SI3BIKE.
<nod>1.2.2.4.
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cuMmBonmdeck | <5.1> CooTHocuTcss mo 3Had. c | 467 symbolica | OWHIITEHH HWMeN TPaxkIaHCTBO
u TIPHIL.: CAMBOJINYECKUH. lly Isefinapun, CIHA u I'epmanum.
CUMBOJIMYECKHN OH SABISICS
kocMononuToM. Ero BooOpaxkeHue u
IyX He 3HanM rpanuu. During his
lifetime Einstein was granted
citizenship of Switzerland, the USA
and Germany, thus symbolically
being a cosmopolite, and there were
no any borders for his imagination
and spirit.
no-zipy>xecku | <2> Kak cBoiictBenHo japyry (1), kak | 462 in a | IIpocTunucs-T0 OHU IO-APYIKECKH,
XapaKTepHO AJIS HETO. friendly | na u Jluza, mpoBoxas ero, craia
way O4YEHb Becella M JIETKOMBICICHHA M
MHOTO XOXOTaja. TOJIBKO HAIyCKHOE
Bcé a10. They parted in a friendly
way, and Liza became very cheerful
and frivolous, and laughed a great
deal seeing him off; only that was all
put on. loctoesckuii, ®&mop / becwr
Dostoevsky, Fyodor / The possessed
MO-TYPELKH <2> Kak CBOWCTBEHHO TypKaM, Kak | 462 in a
XapakTepHO AN HHUX HWIW A Turkish
Typrmun., <1.2> Ha Typernkom si3bIke. manner
<nod>1.2.2.4.
acteTrueckn | <5.1> B cooTBeTCTBUM ¢ 3akOHaMH U | 459 aesthetical | - A! He Ta Qpopma, He Tak
NpUHLOUIIAMH 3CcTeTHKH (2). <nod> ly screTndecku xopoiunas gopma! "Ah,
1.2.2.7. it's not picturesque, not aesthetically
attractive! [locroeBckmii, ®&mop /
I[Ipectynnenne M HakKa3zaHHUE
Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment
sMmmupudecku | <5.1> B coorBercTBHHM € 3aKkoHamu U | 441 empiricall | Kpome Toro, kBagpymonabHBIH
MIPUHLIUIAMHA SMIHpH3Ma (2%); myTem y , | MOMEHT OTPEACNACTCS IMITUPUICCKU
ONbITA, ONBITHBIM NyTeM. <nod> aposteriori | ¢ MOMOIIBI0 YHCTO HBIOTOHOBCKHX

1.2.2.7.

H3MEPEHUN B HBIOTOHOBCKOIM
005acTH, KOTOpas JCXKUT HaJICKO
BHYTPU BOJHOBOH 30HBI, HO JAJIEKO
3a mpeziesaMu UCTOYHUKA. Moreover,
that quadrupole moment is
empirically definable by purely
Newtonian measurements in the
Newtonian region well inside the
wave zone, but well outside the
surface of the source. Musnep,
Y., Topu, K.,Yunep, Hx. /
I'paButanus Misner, Charles
W.,Thorne, Kip S.,Wheeler, John
Archibald / Gravitation

87




cTrparermdeck | <5.1> B coorBetrcTtBuUH c|391 strategical | KakoBB — HCTOpHYECKH,
u NpUHOUIAMH CcTpaTeruu. <nod> ly CTpPaTeTHYeCcKH W DTHUYECKH —
1.2.2.7., <1.2> C Touku 3peHus JeificTBUTeNbHBIE IpaHUnbl Poccun?
crparerun. <nod> 1.2.2.4. What are—historically, strategically,
and ethnically — the proper frontiers
of Russia? Bbxxe3unckuii, 30uraes /
Benukas maxmaTtHas JOCKa
(F'ocmoacTBO AMEpPHKH U €TO
re0CTPAaTeTHYECKUE HMIIEPATUBHI)
Brzezinski, Zbigniew / The Grand
Chessboard. American Primacy and
Its Geostrategic Imperatives
1o-cobaubu <2> Kak cBoicTBeHHO cobake, kak | 391 like a dog | Heckonbko TOprosueB mo-cobaubu
XapaKTepHO Ui Hee. ObipkHYIH u ygnamunuck. A few
traders sniffed like dogs and
wandered away. [lynxan, JdiB /
Obperenue myapoctu Duncan,
Dave / Coming of Wisdom
capkactuyeck | <5.1> CootHocuTcs mo 3Had. c | 388 sarcastical | — He coMHeBaroCh, — capkacTU4ECKH
u MIPUIL.: CapKaCTHYECKUH. ly oreetun [Ixapen. “I’'m sure,” Jared
said sarcastically. Maiiep, Credann /
T'octest Meyer, Stephenie / The Host
I10-3KEHCKU <2> Kak CBOWCTBEHHO »X€HIIUHaM, | 375 womanly | B monreepxnenue cero Qakra ona
KaK XapaKTepHO JUTs HUX. NPUHAIACH COBCEM HE IO-)KCHCKH
B3BemMBarh odeBHmHOE. To justify
herself, she began, unwomanly, to
weigh the evidence. KunuwuHr,
Jxo3zed Penwpspn / Cser mnorac
Kipling, Joseph Rudyard / The Light
That Failed
MI0-UXHEMY <kod>1.2.2.4. Tak, kak JenarT OoHH. | 372 to their|- Ho ona 3a Hero He BBIH/ET, TOTOMY
<stl> (mpocr.).<mrf>Haped. MecT. thinking | uro bropuHnr - rBapaeern, a Bepcumor
ompenenut., <kod>1.2.2.4. Taxk, xax - BCETO TOJBKO BEIMKOIYIIHBIN
XOTAT OHH.<mrf>Haped. MecT. YCJIOBCK M JPYT YCJIOBCYCCTBA, IIO-
ompenenur., <kod>1.2.2.4. Ha wux HXHEMY, JINII0 KOMUYECKOe U HUYETO
sI3bIKE€; Ha CBOMNCTBEHHOM UM oonpie! "But she won't marry him
si3bIKe. <mrf>Hapey. MECT. ONPEAEIHT. because Buring's an officer in the
<1.2> <nod> 1.2.2.4., <kod>1.2.2.4. guards, and Versilov is only a noble-
Tak, Kak OHH CUHTAIOT IPABHIBHBIM, hearted man, and a friend of
HYXHBM.<mrf>Hapeu. MecrT. humanity: to their thinking a comic
ompenenut. <1.1> <7>, <kod>1.2.2.4. person and nothing else!
Kakx cBolicTBeHHO MM, Kak Hocroesckuii, ®&nop / IlompocTok
XapakTepHo s HuX.<mrf>Haped. Dostoevsky, Fyodor / A Raw Youth
MecT. onpeaenur. <1.1> <7> <2>
TTAHUYECKH <5.1> CootHocutca mo 3Hau. c | 371 panic
TIPHJL.: TAHUYECKAH (2).
MIO3TUYECKH <5.1> CootHocutcs no 3Had. ¢ | 360 poetically | I nyman: kak paciBeina, Kak

TIPHJL.: TO3THYeCKuid (2,4).

MOATUYECKH KPACHUBO CIIOXKWIIACH B
nocjegHee BpeMs Mos KH3HB! |
thought how my life had blossomed,
how poetically it was shaping itself!
Chekhov, A. / The teacher of
literature Yexo, A.Il. / Yuwurenn
CIIOBECHOCTH

88




i 0 - | <2> Kak cBoiicTBeHHO ToBapumiaMm | 353 comradely | Crapasicb He BBIKA3bIBaTh CBOETO K
ToBapuiecku | (1-4), kak XapakTepHO IS HUX. ;in a | HIM Tpe3peHHs, 5 CHSI CIOPTYK H
sociable | Jer mo-roBapulleckd Ha IHBaH.
manner Endeavouring not to show my
contempt for the company, I took off
my tunic, and lay down in a sociable
manner on the sofa. Tolstoy, Leo /
Youth Toxacroii, JI.H. / FOnocth
OTEYeCKH <5.1> CoortHocutcs mo 3Ha4. c | 349 fatherly; | Creman TpodumoBua oOparmancs c
MpHWIL.: oTedecKuii (2). like a|HuM JackoBo, 1a U BOOOIIE KO BCEM
father HaM OTHOCWJICS OTEYeCKH. Stepan
Trofimovitch treated him very
kindly, and indeed he behaved like a
father to all of us. JlocToeBckui,
®énop / becer Dostoevsky, Fyodor /
The possessed
MO-JTFOICKH <2> Kak CBOWCTBEHHO JIIOIAM, Kak | 346 as others | Mo moobemaem BMecTte U Oyaem
XapaKTepPHO IS HUX. do, in the | Bectu ceds mo-momcku. I won't. We'll
accepted | eat lunch together and behave like
manner; | human beings." XeMmMuHryosi,
1 1 k e|Dpuecr / Paiickuit cax Hemingway,
humans Ernest / The Garden of Eden
mo-yectHoMy | <1.2> To ke, uT0: yecTHO (1*). 345 honestly | — Ilo-yecTHOMY, Balle BEIHYECCTBO.
Sl Bam mpasay rosopro. "Honor
bright, your majesty, I'm telling you
the truth. TBen, Mapk /
[Tpuxmiouenus I'exnpbeppun PunHA
Twain, Mark / Huckleberry Finn
reorpaduueck | C touku 3peHus reorpaduu (1). 339 geographi | — OTKpBITOMY, NpeACKa3yeMoMy |
u cally reorpadmumuecKH
JIUBEPCUPUIMPOBAHHOMY JIOCTYILY
SKCHOPTHON HPOAYKIIUHU
apUKaHCKUX CTpaH Ha MHUPOBBIC
PBIHKY; Open, predictable and
geographically diversified market
access for exports from Africa;
meroguuecku | <1.2> B cooTrBetrcTtBUHU c|339 methodica | MeTogu4YecKH 3TO TOT K€ CaMblil
TIPUHIMIIAMA METOIUKH. lly, on|miaH, 4T0 W TpPH PaCCMOTPEHUHU
method UTPBl B «OPJISIHKY» B TEOPUH HTP

IIBYX JIAI ¢ HyneBoi cymmoit. This is
methodically the same device as our
consideration of Matching Pennies in
the theory of the zero-sum two-
person game. Heidwman,
JxoH,Moprenmrepn, Ockap /
Teopuss HTp U IKOHOMHUYECKOE
HNOBEOJEHUE Neumann,
John,Morgenstern, Oskar / Theory of
Games and Economic Behavior
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mo-OpaTcku

<1.1> TIlo-toBapumecku., <4> Ilo-
ToBapumeckun., <2> Kak
cBoWicTBeHHO Opaty (1), kak
XapaKTepHO JUIs HETO.

335

fraternally
, like a
brother,
1 i k e
brothers

ONIHWUH NpPEeKpPacHBH AEHD
napjiaMeHTCKUH OCTPOCIOB IO-
Oparcku ckaszan emy: «J[kum, ectsb
neno. [Taprun HenpenokHbIX (HakToB
HYXXHBl Jtoau. Tel Mor OBl Tam
npeycreTsb. To whom this honourable
and jocular, member fraternally said
one day, ‘Jem, there’s a good
opening among the hard Fact
fellows, and they want men.
JNukkenc, Yapnws3 / Tsaxensie
Bpemena Dickens, Charles / Hard
Times

I10-COJIJaTCKH

<2> Kak cBoiictBeHHO commaty (1),
KaK XapaKTepHO JUIs HEro.

328

soldierly,
soldier-
like

- Ja, xoneuHo, muctep Jlecmac, -
noarBepaua Kaymepyn, cros mo-
congaTcKu, HaBBITAXKKY. "They
certainly are not, Mr. Desmas,"
replied Cowperwood, standing very
erect and soldier-like. [lpaiizep,
Teomop / ®umuancuct Dreiser,
Theodore / The Financier

repoiicku

<2> Kak cBolcTBeHHO reporo (1), kak
XapaKTepHO VISl HeTo.

327

heroically

JAbABOJIbCKH

<2> Boiiko, J0BKO, XUTpo., <2> Kak
CBOWCTBEHHO JbABONYy, Kak
XapaKTepHO I Hero., <5.1> OueHb,
YpE3BbIYANHO.

324

devilishly,
diabolicall

y

Cynpss XKajaHO BBINUI Yail u
MpoIoInKmiI, obOpamiasck kK Ma XKyny
n Yao Taro: — S ynmyuusi MOMEHT U
0OBICKaJ €ro JOM, Ja TakK, 4TOOBI OH
00 3TOM HE y3HaJI, TOTOMY YTO 3TOT
YEIIOBEK [bSBOJIBCKH yMeroT. The
judge drank it eagerly, then
continued to Ma Joong and Chiao
Tai: I had to have time to search his
house, and I had to take him
completely unawares, for the man is
diabolically clever. I'ynmuk, PobGept
BaH / YOwmiictBo rBo3mamu Gulik,
Robert van / The Chinese Nail
Murders

10-0a0bu

<2> Kak cBotictBeHHO 0abe (1*1),
KaK XapaKTepHO /IS Hee.

321

like a
woman

Enena mo-0a0bpm 3apeBema, Tpscs
IUIeYaMH, W YTKHynach TypOuHy B
KpaxmaibHylo rpyab. Elena moaned
like a peasant woman, her shoulders
heaving, and leaned her head against
Alexei's starched shirt-front.
BynrakoB, Muxawnn / benast rBapaus
Bulgakov, Michail / The White
Guard

MO-KUTaNCKU

<2> Kak CBOHCTBEHHO KUTaMI[aM, KaKk
XapakTepHO JUTsl HUX Wik s Kutast.,
<1.2> Ha xuraiickoM s3bIKe. <nod>
1.2.2.4.

316

in a
Chinese
manner
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pabcku <2> Kax cBoiictBeHHO pady, kak | 315 slavishly | I x ToMy ke MpOTHBOpEUHs: TOP, a
XapaKTepHO VIS HeTO. MHE IpemaH paOCcKu, -- NpenaH
pabcku, a BIApPYr 3acBepKaroT
r1a3eHKd W HE XO0YeT Jaxe
COIVIaIIaThCsl CO MHOHM, CIIOPHUT, Ha
cteny neser. There were
contradictions in him, too: he was
proud, but he was slavishly devoted
to me, and yet all at once his eyes
would flash and he'd refuse to agree
with me; he'd argue, fly into a rage.
HocroeBckuii, ®énop / bparssa
Kapamazossr Dostoevsky, Fyodor /
The brothers Karamazov
TO-CBOWCKHA <1.2> TIlo-cBoemy, kak xouercs | 315 in a| A XKybGepra-To M KpPHYUT €My, IIO-
camomy., <7> Ilo-cBoemy, Kak familiar | cBoiicku TO ectb: "Tpioma cemMbCOT
xoueTcs camMomy., <2> Kak way, as|GpaHKOB CTOUT (mo-HaIIEeMy
CBOMCTBEHHO CBOMM, OJH3KHM between | uerBepTakoB), pazodObemnb!" And
JIOASIM, KaK XapaKTEepHO IS HUX. friends, in | Joubert screamed at him in her own
own way | way, that the pier-glass cost seven
hundred francs (that is four hundred
roubles), and that he'd break it!
JocroeBckuii, ®Enop / YHUKEHHBIE
n ockop6aéunsie Dostoevsky,
Fyodor / The Insulted and Injured
¢usmnonoruue | <5.1> B coorBercTBUM C 3akoHamu | 310 physiologi
CKHU ¢muomoruu (1). <nod> 1.2.2.7., cally
<1.2> C ToukH 3peHust PU3NOIOTHH.
<nod>1.2.2.4.
| 0 - | <1.2> B cootBeTcTBHU ¢ 00BI4asmMu, | 307 in the old | A Tyt Hamo Owl mo-ctapuHHOMY. But
CTapUHHOMY | BKyCaMH CTaporo BpeMeHH., <l.2> way this has to be handled in the good old
Kak ObITO CBOMCTBEHHO B CTapHHY way.” JlocroeBckuii, ®&mop / becwr
(1*1)., <1.2> B COOTBETCTBHHU C Dostoevsky, Fyodor / The possessed
oObpluasiMH, BKycCaMH CTaporo
BpPEMEHH.
i 0 - | <5.1> CootHocutcs mno 3Had. c | 301 in a
0COOCHHOMY | IpWIL.: 0coOeHHBIH (1). special
way
ol 0 - | <1.2> <2> Kak cBOHCTBEHHO | 296 likeanold | I Tebe mo-cTapHUKOBCKH,
CTApUKOBCKH | CTApHKY, KaK XapaKTepHO ISl HETO. man NOTHUXOHBKY, a ThI, KaK MHMAIOK: Oia-
6ma-6ma! I speak to you like an old
man quietly, and you answer like a
turkey-cock: 'Bla---bla---bla!’
Chekhov, A. / The steppe Yexos,
AL/ Crenp
arporexHudec | C TOUKM 3peHHUS arpOTEXHUKH. 1 agrotechni
KH cally
aHtuuctopud | <1.1> IlporuBopeua npuxHnunam | 1 unhistoric
€CcKHU HCTOpU3MA. ally,
antihistori
cally
Oampzamuueck | <5.1> CooTHocuTcs mo 3Had. c | 1
u pwJ1.: Gab3aMudeckuii (2,4).
JIEOBCKHA <2> Kak CBOWCTBEHHO Aeny, aedam, | 1 in an old-
KaK XapaKTepHO JJIS HUX. fashioned
way
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IUIeTaHTCKA | <2> Kak CBOWCTBEHHO AWJICTAHTY, amateuris
KaK XapakTepHO JJIS HETO. hly

3axBaTHHYECK | <2> Kak CBOHCTBEHHO 3aXBaT4HKY, aggressive

u KaK XapaKTepHO ISl HETo. ly

KOMIaHeWckn | <2> Kak CBOWCTBEHHO YEIOBEKY, in a
mobsmeMy ObiTeb B KommaHuu (1), sociable
XOpoUIO ce0si 4YYBCTBYIOLIEMY TaM. way
<nod>1.2.2.7.

ManpuuIecku | <2> Kak CBOHCTBEHHO MAaJIBYHIIKE boyishly
(1), xax xapakTepHO JUIsL HETO.

MecTHUUecKd | <5.1> COOTHOCHUTCA IO 3Ha4y. C departmen
MpHJI.. MECTHHYeckuit (2). <nod> tally
1.2.2.7.

Mukpoxumude | <1.1> Mcrnonb3yst MUKpOXUMHYECKHIH microche

CKU aHau3. mically

nanuOparcku | <1.1> M3numiHe HENpHHYXKICHHO, familiarly
GecriepeMOHHO, (GaMIITBSIPHO.

TIAHCKHU <2> Kak cBoiicTBeHHO nany (1), xak
XapaKTepHO JUIs HETO.

nonarpuyecku | <5.1> CooTHocHUTCS MO 3Ha4. C
TIPWIL.: TIofarpudeckuii (2).

npexkomudeck | <5.1> CooTHocuUTCS MO 3Ha4. C

u TIPUIL.: TIPEKOMHYECKHH.

npuarenscku | <2> Kak CBONCTBEHHO MNpPHUSTEIIO, in a
KaK XapaKTepHO AJs HETo. friendly

way
nposietapcku | <2> Kak CBOICTBEHHO NpOJETApHUIO
(2), mponerapuary, Kak XapaKTEpPHO
JUTSL HUX.
pexuccépcku | <2> Kak CBOICTBEHHO PpEKHUCCEDY,
KaK XapaKTepHO JUISl HEro.
pombuueckn | <1.1> Mmes popmy pomba (1*1). rhombical
ly
cyznencKku <2> Kak cBoiictBeHHO cyay (1), xak judicially
XapakTepHO mis Hero., <2> Kak
cBoiicTBeHHO cynse (1,2), kak
XapaKTEpHO I HETO.

tunorpadckn | <5.1> Tumorpadcekum (2) criocodom. typograph
<nod>1.2.2.7. ically

THPAaHCKA <2> To ke, 94TO: THPAHUICCKH. tyrannicall

y
¢okycHmueck | <2> Kak CcBOWCTBEHHO (OKYCHUKY

u (1), kak xapakTepHO ISl HEro., <2>
Kak cBoiictBeHHO (okycHHUKY (2%),

KaK XapaKTepHO JUIsl HEro.

IBITAHCKU <2> Kak CBOWMCTBEHHO I[bI'aHaM, Kak
XapaKTepHO JUIs HUX.

IEIbMOBCKH | <2> Kak CBOMCTBEHHO WIEJIbME, Kak

XapaKTCpHO AJI1 HICJIbMBI.
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sMmparmdeckn |<5.1> OTnuuasice ocoboi emphatica
SMOIMOHATBHON BBIPA3UTENFHOCTHIO. lly
<nod>1.2.2.7.
SIKOOWHCKHU <2> Kak CBOWCTBEHHO SKOOWHCTBY
(2%), sikoOuHIy (2%), Kak XapaKTepHO
oasg Hux., <2> Kak CcBOHCTBEHHO
skoOMHIYy (1%), KaK XapakTepHO IS
HETO.
110-aBapCKH <2> Kak CBOICTBEHHO aBaplam, Kak
XapakTepHO nisi Hux., <1.2> Ha
aBapCKoOM si3bIke. <nod> 1.2.2.4.
no-ajkapcku | <2> Kak CBOICTBEHHO aJxapuam,
KaK XapakTepHO JUIA HHAX WM IS
Axapun.
mo-ajeyTcku | <2> Kak CBOWCTBEHHO ajeyTam, Kak
XapakTepHO 1 HuX., <1.2> Ha
aJNeyTCKOM si3bike. <nod> 1.2.2.4.
mo-anraiicku | <2> Kak cBOMCTBEHHO anTailiaM, Kak
XapakTepHO AJIS HUX WM 11 AnTast.
Mo-apuiicku <2> Kak CBOWCTBEHHO apwiiiiam, Kak
XapakTEPHO U1 HUX.
mo-6a3apHomy | <2> Kak nHa 6a3ape (1,3). vulgarly
mo-0anmsHOMY | <1.1> Kak mns Gama, xak Ha Oany.,
<2> Kak s Garna, Kak Ha 6aiy.
o 0 - | <2> Kak CBOHCTBEHHO OeIbrHUHIIAM,
OenbruicKu KaK XapakTepHO JUId HHUX WIH IS
benbruu.
v 0 - | <2> Kak cBoiicTBeHHO OyIIMeHaMm,
OyLIMEHCKH KakK XapakTepHO A Hux., <l.2> Ha
OJTHOM U3 OyIIMEHCKHUX SI3BIKOB.
<nod>1.2.2.4.
110-BOJIOBBU <2> Kax CBOMCTBEHHO BOJNy, Kak
XapaKTepHO JUIs HETO.
i 0 - | <4> Kak npuHATO, KaK Iopodaer B of Sunday | Ynuusl ¢ 3aKpBITBIMH MO -
BOCKPECHOMY | BOCKpeceHbe., <5.1> Kak mnpwunsro, BOCKPECHOMY CTaBHSIMH KHIIEIH
Kak 110100aeT B BOCKPECEHBE. Npa3AHUYHO paszonetoil Tonmnoi. The
streets, shuttered for the repose of
Sunday, swarmed with a gaily
coloured crowd. Ixoiic, Jxeimc /
JlBa psitaps Joyce, James / Two
Gallants
1 0 - | <2> Kak CBOWCTBEHHO BPEIUTEINIO, saboteur-
BPEAUTENBCKU | KaK XapaKTEePHO JJIsl HETO. like
i 0 - | <l.1> Kak Ha camoM fede.
BCaM/ICJIHUIIHO
My
i 0 - | <1.2> Kak Bcerna. as usual Tor BHpouYeM yXe YCIOKOWICS U
BCETAIIHEMY cMOTpen To-BcernaimrHeMy. But the

latter had already regained his
composure and looked as usual.
JHoctoeBckuii, ®&€nop / bechH
Dostoevsky, Fyodor / The possessed

93




I o - | <2> Kak cBoiictBenHO Tomy6io (1), in a dove-
roryOMHOMY | KaK XapaKTepHO JUIS HETO. like way

o 0 -/ <l.1> Hcxoms W3 HMHTEPECOB

TOCYIapCTBEH | FOCyIapcTBa.

HOMY

| 0 - | <2> Kak CBOHCTBEHHO T'paOUTEINIO,

rpabuTEeNbCKU | KaK XapaKTEePHO ISl HETO.

o 0 - | <2> Kak CBOWMCTBEHHO JarecTaHIaMm,

JAreCTAaHCKH | KaK XapaKTepPHO UIi HHUX HWIH IS

Jarecrana., <1.2> Ha ogHomM wu3
JlareCTAaHCKUX SA3bIKOB. <nod> 1.2.2.4.

IO-ACBUYCCKHU

<2> Kak CBOWCTBEHHO JCBHIIAM,
JIeBYIIIKaM, KaK XapaKTEPHO JJIsl HUX.

Il 0 - | <2> Kak CBOICTBEHHO [OHXYaHY,

JOHXYaHCKHM | KaK XapaKTE€pHO JUIS HETO.

Il 0 - | <2> Kak CBOWCTBEHHO [IOHKHXOTY,

JOHKHUXOTCKH | KaK XapaKTE€pHO JUIsS HETO.

no-gypaomy | <l.1>I'mymo, Hepa3yMHO, IJIOXO.

0-Xa0bH1 <2> Kak cBoiicTBeHHO xabe (1*), kak
XapaKTEepHO JIs Hee.

I o - | <2> Kak CBOHCTBEHHO >XEHHXY, KaK

KEHHUXOBCKH | XapaKTEepHO JUIsSl HETO.

MO-KPEUCCKHU

<2> Kak cBoiictBeHHO Xxpeiy (1),
KaK XapakTepHO JIJIsl HETO.

I 0 -
3a00HIULIKY

<2> Kak CBOWCTBEHHO 3a0OMIIHUKY,
KaK XapaKTepHO JIJIS HEro.

10-3aIaTHOMY

<4> Kak mnpuHsATO Ha 3amane, Kak
XapakTepHo ais Hero., <5.1> Kak
MPUHATO Ha 3amajie, Kak XapakTepHO
JIJISL HETO.

Il 0 - | <2> Kak cBoHCTBEHHO N3BO3UHKY (1),
U3BO3YMLIKH KaK XapaKTepHO AJs HETo.

Il 0 -/<2> Kax CcBOHCTBEHHO
n3zobperarens | M300peTareo, Kak XapakTepHO IS
CKH HETO.

n 0 - | <2> Kak CBOWCTBEHHO HWHOCTpAHILLY,
MHOCTPAHHOM | KaK XapakTepHO AJis Hero., <1.2> Ha
y WHOCTPAHHOM s13bIKe. <nod> 1.2.2.4.

IO-UCJIaHACKH

<2> Kak CBOHCTBCHHO HCIaH/IIIAM,
KaK XapakTepHO IS HUX WIH Ui
Ucnangun., <1.2> Ha wnciaHackoMm
sa3bIKke. <nod> 1.2.2.4.

i 0 -|<5.1> B cOOTBETCTBHUU C
KallUTAIUCTHY | IPUHIUIIAMU KanuTanudma. <nod>
eCKHU 1.2.2.7.

I o - | <2> Kak CBOWCTBEHHO KJIMKYIIIE, KaK
KJIUKYIIECKH | XapaKTepPHO AT KIMKYIIH.

N10-KHMKHOMY

<5.1> Tak, Kak IHUIIYT B KHUTaX, KaK
BBIUUTAHO U3 KHUT.
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it ) -|<2> Kakx CBOWCTBEHHO

KOTyMOHMHCKH | KOTyMOWHIIaM, KaK XapakTepHO IS
HuX win 11 Komymoun.

v 0 - | <2> Kak CBOHCTBEHHO KOMapy, Kak

KOMapHUHOMY | XapaKTEePHO ISl HETO.

o 0 - | <2> Kak CBOMCTBEHHO JaIlJIaHLIAM,

JIaIUTaHACKH KaK XapaKTEepHO UIi HHUX WIH IS
Jlanmanguu., <1.2> Ha sg3bIKe
Jaraganes. <nod> 1.2.2.4.

n 0 -|<2> Kak CBOWCTBEHHO

JIaTHHOAMEpH | TaTHHOAaMEpHUKaHIaM, Kak

KaHCKHU XapakTepHO AN HHUX WU IS
Jlarunckoilt AMepuKu.

I 0 - | <2> Kak CBOHCTBEHHO JI€O€/I0, Kak

nebeAnHOMY | XapaKTepHO IS HETO.

o 0 - | <2> Kak cBoiictBeHHO Jomaan (1*1),

JOMANHOMY | KaK XapakTepHO /IS Hee.

MO-JIIOACKOMY

<1.2> To ke, 9TO: MO-JIFOJICKH.

n 0 - | <2> Kak cBOICTBEHHO MaBpUTaHIIaM,
MaBpUTAHCKH | KAK XapaKTepHO Ml HUX WIH Ui

MagpuTanumu.
ol o - | <2> Kak cBOMCTBEHHO MaHWJIOBY, KaKk [10-MaHUJIOBCKH
MaHMWIOBCKH | XapaKTEpHO /I HETO.
bid o - | <2> Kak CBOHCTBEHHO MaHCH, Kak IIO-MAHCHUCKH
MaHCHHACKA XapakTepHO Mg HEX., <1.2> Ha

MaHCHICKOM s3bIke. <nod> 1.2.2.4.
I 0 - | <1.2> To »xe, 4to: MarepHo. <nod> MTO-MaTepPHOMY
MaTEepHOMY 1.2.2.4.
ol o - | <2> Kax CBOHCTBEHHO MYpaBbIO, [10-MYPaBbUHOMY
MYPaBbUHOMY | MypaBbsIM, KaK XapaKTEpHO IJIsl HUX.
Il 0 - | <5.1> CooTtHOCHUTCS 0O 3Ha4. C [10-HOHEIIHEMY
HOHCITHEMY | IPWJI.: HOHCUTHHUH.

MO-HOYHOMY

<5.1> Kak HoYbI0.

MMO-HOYHOMY

110-00€e3bAHbU

<1.1> Tak, kak o0e3bsHa., <4> Tak,
Kak 00e3bsHa.

10-00e3bIHbU

I 0 -
OOBIKHOBEHHO
My

<1.1> Kak Bceraa, Kak 0OBIYHO.

HO-O6I)IKHOB€HHOMy

10-OPIMHOMY

<5.1> CooTHocHTCA 1O 3HA4. C
TIPHJL.: OPJIUHBIN (2).

HI0-OPIMHOMY

MO-T1aIryacCKu

<2> Kak CBOHCTBEHHO Iamyacam, KaKk
XapakTepHO Mg HEX., <1.2> Ha
OJTHOM M3 MTaIyaCCKUX S3bIKOB. <nod>
1.2.2.4.

MO-MaIryacCKu

n 0 - | <2> To e, 4TO: O-TIAPYKCKH. MO-IapHKCKOMY
NIapH>KCKOMY

1 0 - | <5.1> B COOTBETCTBUU C HHTEPECAMH [O-TIAPTUIHOMY
NapTUHHOMY | 4IE€HOB KaKOW-JI. IOJUTHYECKOU

naptuu (1*1). <nod> 1.2.2.7.
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IO-IIETaHTCKHU

<2> Kak CBOWCTBEHHO II€HAHTY, KaK
XapakTePHO IS HETO.

IO-NICJAaHTCKHU

ol o - | <2> Kax CBOWCTBEHHO IPaBOCIIABHIO, [O-TIPaBOCIIABHOMY

MPaBOCIABHO | KaK XapaKTEPHO IS IPABOCIABHBIX.

My

v 0 - | <5.1> CooTHOcHTCS TO 3Ha4. C MO-PA3ITUIHOMY

pa3IMyHOMY | IpWJL.: pa3iugHbIi (1).

Mo-paybu <2> Kak CBOWMCTBEHHO paky, Kax Mo-pavybu
XapaKTEepPHO JJIs HETO.

o 0 -|<2> Kakxk CBOWCTBEHHO [10-PEBOJIIOLINOHHOMY

PEBOJIIOIIMOHH | PEBOJIIOIMOHEPY, KaK XapaKTepHO IS

oMy HEro.

MO-pIObU <2> Kak CBOWCTBEHHO pbIOe, Kak MO-pBIObU
XapaKTepHO I Hee.

| 0 - | <2> Kak CcBOWCTBEHHO Ccojaa)OHY, mo-cos1ah)OHCKU

coiad)OHCKU | KaK XapaKTepHO JJIs HETO.

1 0 -|<2> Kak CBOWUCTBEHHO [0-y4YE€HUYECKHU

YUEHUYECKH oOyJammeMycsi, YYCHHUKY, Kak
XapaKTePHO IS HUX.

I 0 - | <2> Kak cBOMCTBEHHO MaHWJIOBY, Kak [10-MaHUJIOBCKH

MaHWJIOBCKH | XapaKTEePHO LIS HETO.

Il 0 - | <2> Kak cBoiicTBEeHHO (eBpaTio, KaK

(GeBpanbCKH | XapaKTEPHO JUIS HETO.

0-(PsHKCKU

<2> Kak CBOHCTBEHHO YyXe3eMIlaMm,
MHOCTpAHILIaM, KaK XapaKTepHO [UIs
HUX.

I10-XaKaCCKH

<2> Kak CBOWMCTBEHHO XakKacaMm, Kak
XapakTepHO AN HHUX WU IS
Xakacun., <1.2> Ha xakacckom
s3pIke. <nod> 1.2.2.4.

MO-XOJIOCTOMY

<2> Kak CBOHCTBEHHO HEXEHATOMY
MyKYHMHE, HE3aMy)XHEH >KEHIIWHE,
KaK XapaKTepHO IS HUX.

M10-XOIYHCKH

<2> Kak CBOHCTBEHHO Xomyro (2%),
KaK XapaKTepHO JUIsl HEro.

I 0 - | <2> To xe, 9TO0: TO-XyTOPCKH.
XyTOPCKOMY

ol o - | <§.1> B cOOTBETCTBUU C YYEHHEM,
LepKOBHOMY | oOpsimamu nepksH (1). <nod> 1.2.2.7.
it ) - | <2> To ke, 4TO: [MO-YETOBEYECKHU.
YEII0BEYbEMY

mo-gygHOMy | <1.2> To e, uro: gymHo (1%).

no-9yMallk1u

<2> Kax CBOICTBEHHO 4yMaky, Kak
XapaKTEpHO JUTS HETO.

IIO-IIaKaJIb"u

<2> Kak CBONCTBEHHO WIaKaily, Kak
XapaKTEpHO JUTS HETO.

I (6] -
IIKOJIBHOMY

<2> Kakx CBOHCTBEHHO IIKOJE,
IIKOJIFHUKaM, KaK XapaKTepHO IUIs
HUX.
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mo-mo¢pEpcku

<2> Kax cBo¥icTBeHHO MO]EPY, KaK
XapaKTepHO VIS HeTO.

MO-3TPYCCKU

<2> Kak CBOHCTBEHHO 3TpyCKaM, KaK
XapakTepHO s HuX., <1.2> Ha
ITPYCCKOM si3bIke. <nod> 1.2.2.4.

MO-SIKOOMHCKH

<2> Kak CBOWCTBEHHO SIKOOWHCTBY
(1%), sixoOuuiy (1*), Kak XapakTepHO
oasg Hux., <2> Kak CcBOHCTBEHHO
SIKOOMHCTBY (2%), axoOuHIy (2%), Kak
XapaKTepHO IS HUX.

IIETYLIKOM Pasr. 1. 3aberas Bnepén, BbIpakas
nogo0ocTpacTie, 3aMCKUBaHHE. 2.
3a10pHO, XOPOXOPSICh.

ol o - | <2> Kak cBOHCTBEHHO (heBpairio, KaKk

(eBpaIbCKN | XapaKTEPHO JUTS HETO.
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[Tpunoxenue B. Hapeuns oOpasa u cnocoba nercTBus

Hapeun | Onpenesienue Koamuue | IlepeBon IIpumep ynorpeodaenns
e CTBO
BXOMK/Ae
HUH
Moiya 1. Coxpansis Mom4aHue, HU4Yero He | 25695 silently, in | OH He MOr BHIMOJBHTH HH CIIOBA U
roBops. atn M. M. cMOTpeTs Jpyr silence, without | Mmomgya 3armmakan. He could not
Ha apyra. M. 11000BaThCs PUPOIOH. a word speak. He listened silently, and cried
2. He mporectysa, 06e3pomoTHO, softly to himself the while.
IIOKOPHO. M. NEpEeHOCUTH yIaphl HocroeBckuii, ®énop / Uamor
CyNIbOBI. Dostoevsky, Fyodor / Idiot
kpyrom | 1. Comepmras kpyroBoe aBmwkenwue, | 20891 round, around,
onuckiBas Kpyr. O0exarb CTaIHOH K. BE about
OO0oiitu 31anue k. [loBepHyThCS K. *
W nuém u HOublO KOT yu€HbIl Bcé
xomuT 1o menu kpyrom (ITymrkum).
Kpyrom! (BoenHas koMmaHma, IO
KOTOpO# nernaetcst moBopotr Ha 180
rpaagycoB). 2. Boxkpyr, co Bcex
cropon. K. wum aymu. K. nmo
TOPU30HTA TsHyNachk crenb. K. pasop
n 3amycrenue. Cmorpers k. 3. Pasr
[lennKOM, COBEPIICHHO, TONHOCTBHIO.
Breixomut, s k. BuHOBar? Bul K.
npassl. II. npemior. koro-uero. Pasrn
Bokpyr uero-n. Ycectbcsi K. KocTpa.
Oo6otiTr K. oropoaoB. OKOITBI IILTH K.
ropoga. CTonmuThecsl K. TPUOYHBI. ¢
Kpyrom na oxomo. He poxons no
CYTH €.
BCITYX [Mpousnocss rpomko, Tak, uto | 10153 aloud — Bce — xopomro, — Beayx ckasan sl
cipImHO ApyruM. Ynrtats B. [lymars, "Everything is good," I said aloud.
MeuTarh B. (BBIPaXKaTh CBOM MBICIH, Zamyatin, Yevgeny / We 3amsTuH,
MEUTBI, POU3HOCS CJI0Ba, (ppa3sr). EBrenwuit / Mot
memkoM | Ha cobctBenHbix Horax (o crmocoOe | 8425 on foot, afoot SI, 3maenib, AHHMCHM, s 00 3aKiaj
TIepeNBIDKEHUST yenoBeka). Marn 1. noduicsd, Kak y aHIIM4aH, 4YTo s
[Ipoiitn aBe ocranoBku 1. Il. uaru Joiiny mnemkoMm, u ... Yes, you
nanexko. XOOUTh IO TOPOAYy TI. know, Anisim, I made a wager, you
BrnoBons Haxomuthes 1. Her cmi know, like an Englishman, that I
HATH 1. MBI HE TOHAEM 1I., a TOeHeEM would go on foot and I ..."
Ha aBroOyce. ¢ Ilog crom memkom HoctoeBckuii, ®énop / becn
xomurxonui (cm. Cto). Dostoevsky, Fyodor / The possessed
BepxoM | Cuas Ha cnimHe XMBOTHOTO (Jiomaay, | 6610 on horseback, | - OnHako 2-if 6aCTHOH yXe COBCEM

ocia ¥ T.I.). E3auTh B. Ha KOM-IL
(mox4uHATHL CBOEW BlacTwH,
HCI0JIB30BaTh KOTO-JI. B CBOMX
naTepecax). CecTp B. Ha KOTO-IL
(momUMHNUTL CBOEH BOJE, 3aCTaBHB
BBIIOJHSATH CBOMW JKEJaHUS,
TpeboBanuss u T.a.). // Cugs Ha
KaKOM-JI. TIpeJJMeTe, KaK Ha JIOIIa IH.
B. Ha cryne. Cpe3xarh 1O nepuiiam
JIECTHHIIBI B.

astride

HE OTBEYaeT, - CKazaJ TycapcKuil
obuLep, CUICBLUIMI BEPXOM, - BECh
pasout! " But the second bastion is
no longer replying at all," said the
officer of hussars, who sat there on
horseback; it is utterly destroyed!
Tolstoy, Leo / Sevastopol Tomncroii,
JI.H. / CeBacTOnoNbCKHE pAacCKa3bl
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BcephE3 | Pasr. Cepné3Ho, He B mIyTKy, HE Ha | 6261 in earnest, |— HukTo He mnpuUHEMaeT Bcepbes
mryTKy. llpuHSATH YBH-T. cIOBa B. seriously n30aloBaHHYI0 apHUCTOKPATKY, a
Bzsarbces 3a neno B. TBOM (DyproHBI HE MMOMEIIATH 3TOMY
Mep3koMmy bpumny naiitm Hac. "No
one takes a spolled noblewoman
seriously, and your wagons weren't
able to keep that disgusting Brill
from finding us. Dnaaunre, IBux /
Oobperenne uyna Eddings, David /
Pawn of Prophecy
cromib | 1. Be3 mpomexyTkoB, mo Bcei | 5653 all over,|K mectu ugacam kapry CILIONIb
TIOBEPXHOCTH, Ha BCEM HPOTSHKEHUH. completely, a | mHOKpbIBaiM >KENTble NOMETKH, a B
He0o c. 3aBonokio Tyuamu. Jlocka c. mass of ropofie TPaKTUYECKH He OBbUIO HU
3aKjecHa OOBSIBICHHUAMH. 2. OIHOTO 3aKOYyJIKa, IJe HE OCTaBHIH
LlenukoM, MONHOCTBIO; MOAPSL. Obl ciexa camMble OOBIYHEIC,
UYuratp c. Bce razersl. COTpyIHUKH HENMpPUMETHBIC IUHBI "damMuanun".
oTAeda - C. BBIMYCKHUKHA OJHOTO By six p. m. the map was a mass of
uHcTUTyTa. // TONBKO JNHIIB, yellow marks, the anonymous tires
uckiounTenbHo. CeromHsi ¢. OAHU of the Familia having traversed
HempusTHOCTH. Jlec BOKpyr - c. every square inch of road in the city.
Oepésorrit. ¢ Cmiomb ©u pAIoOM; Mypakamn, Xapyku / Kadka Ha
crionts aa psaoM. OdeHb dYacTo, ke Murakami, Haruki / Kafka on
MIOYTH BCer/a. the shore
notuxoH | be3 myma; cobmromas tumuny., He | 5347 silently,|Moxer, HaUYHEM MNOTHUXOHBKY
BbKY TOpPOIISICh, HE CIela, MEAJICHHO., noiselessly, | 3kcrymupoBaTh ¥ OTIPAaBIATH
HerpoMko, HpUINIyIICHHO; ¢7Ba quietly ponubiM. Perhaps we’ll start quietly
caeimHO (0 3ByKax)., HecwibHO, exhuming them and sending them
clerKa, 9yTh-4yTh., I[lOCTENeHHO, back to their families. JlykpsHeHKoO,
MMOHEMHOTY, MaJo-TIoMaiy., TaifHo, Cepreit / Hocaexauit Ho3op
CKPBITHO; HE3aMETHO ISl KOTO-II. Lukyanenko, Sergei / The Last
Watch
nonpocT | [Ipocto, oObIKHOBeHHO, Oe3 3areil, | 4821 simply; just Cutyanusi, mpeacTaBiIeHHas Ha
y He 1epeMonsicb. Oxer 1. Pacckaxu pPHCYHKE , HONPOCTY HEBO3MOXKHA.
Bc€ . 3axomu K Ham 1. II. wactuma. The situation described in Figure is
IIpocto, mpocro-Hanpocro. OH I just impossible. Bbpeiinmu,
mkér. He Oomen, a m. ycTan. Puuapn,Maiiepc, Croapt /
<[lompocTy TOBOpS, B 3H. BBOJIH. [IpuHOMOB KOPHOPaTHBHBIX
cinoBocod. MeHsT 30ByT AJeKCcaHAp ¢unancoB Brealey, Richard,Myers,
[TerpoBu4, a mompocty TroBOps, Stewart / Principles of Corporate
Carmnra. Finance
JIECOM HUcnons3ys nec kak mecto | 4769 through the | Bece yrpo oHu 1w jgecom B ropy u
Mepe/IBUKECHHUSI. timberline OCTaHOBWJIUCH TOECTh Y MAaJICHbKOM
3aBoau cpeau ckai. Throughout the
morning he climbed through the
timberline, and they stopped to eat at
a rock pool below a small falls.
T'emmen, JIoBun / Beunbiii sictped
Gemmell, David / The Hawk Eternal
Bnoaroji | Herpomko, He B mOJHBIH ToJOC. | 4629 in an undertone, | O cugen y Oyderuuka 3a
oca T'oBOpuUTH, HaTIEBATH B. inalowvoice |mpuiIaBKOM M paccKa3blBal

BIIOJITOJIOCA: - Y HAC Ha M3Pa3lOBOM
3aBome ObLT cBOit xop. He sat down
at the refreshment bar and began
talking to the waiter in a low voice.
"We had our own choir in the tile
factory. Chekhov, A. / The murder
Yexos, A.IL. / YouiictBo
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ctopono | He mpucrymas cpasy k cyrtu apena; | 4200 aside, avoid — DTO WHOTHA CIY4aloch, — CKa3all
i obuHsIKOM., M3 MOCTOPOHHHUX emy besnrapar, — u nronu Hay4niauch
HCTOYHHUKOB., OKONBHBIM IIyTEM. 00XOUTHh CTOPOHOH 3TH MecTa.
"That happened a few times,"
Belgarath told him, "until people
learned to avoid this place."
Onnunare, [un / B monckax kamHs
Eddings, David / Magician's Gambit
BwotTHy | 1. IlpemenbrHOo O6mum3ko;|3992 close, closely l'moxta xXxpomanm ciunemowm,
10 HENMOCPEACTBEHHO IPHUMBIKaf, MOJIYaJIUBBIE MPAKTUKH I C3aiH,
conpukacasics. CIBHHYTHCS B. npakruuecku BmuioTHyto. Glokta
KpoBatu Bctanmu B. 2. IlnoTHo limped along after him, the silent
npuierast (06 onexne). Ilmaree B. Practicals marching close behind.
obtsaruBaer ¢urypy. 3. Pasr. [lo AbGepkpom6bu, JIxo / KpoBs m
IOJIHOTO HachlmeHus. Haemcs B. 4. xkene3o Abercrombie, Joe / The
OcHOBareabHO, CEPhE3HO BHUKAS U Blade Itself
oTJaBasi MHOIO BpeMeHu. B. 3acects
3a craThlo. B3sThcst 3a nmeno B.
<BIUIOTHYIO K KOMYy-4eMy U C KeM-
4eM, B 3H. npemiora. OueHp OIH3KO,
HE OCTaBIIsA MPOMEXyTKa. Berars B.
Ipyr k apyry. CyaHO momomuio B. K
NPUCTaHH.
HamidycT | Ha mamsaTte, mo mamsatu, He | 3944 by heart, by | [oTOB mOKIACTBCS, TOCIIOANH KIOpE,
b jariasgaabiBasi B TCEKCT. BI)Iy‘II/ITI) rote N from YTO BbI U Karcexmi3nuca HaMW3yCTb HE
CTHUXOTBOpeHUE H. // OYeHb MPOYHO, memory snaete! (3omst, Omums / [IpocTymnok
MOApOOHO, CO BCEMH JICTAIIMHU abbara Mype) I dare say, Monsieur
(3HaTh, MOMHUTH 4YTO-I.). 3HATH le Cure, that you don't even know
mpoekT H. [IOMHHUTH HHCTPYKITHIO your catechism by heart now?' (Zola,
H. // O4eHb XOpOoIIo, A0 METFYAUIITIX Emile / Abbe Mouret's
nopoOHOCTEN. 3HATh H. apTyMEHTHI Transgression)
NpOoTUBHUKA. Sl H. 3HaAW €ro
Xapakrep.
néxa B newxadem mnonoxenuu. Ywurtats | 3660 on side, lying
Jéxa.
B3ameH | Bmecro 3toro, B oOMmeH. [Ipucnars B. | 3547 in exchange | Tebe morpedyercs 4YTO-TO B3aMeH,
Koro-i1. apyroro. Ilonmpocuth 4TO-I1. (of), in return | moTOM eme 4YTO-HUOYZIb, ITOTOM...
B. II. mpemmor. wero. Bmecro. B. (for); instead | You’d want something in return,
ypoKa pyCcCKOTO s3bIKa OB (of) then something more, then-”
IpOBEAEH YypOK HcTOopuu. Bblaarh Xappuc, [xoan / bnaxxeHHBIE ITyTHI
CIPaBKY B. AUILIOMA. Harris, Joanne / Holy Fools
6erom Ucnonp3ys Oer kxakx cmocob | 3206 running; at a | KonmagyHsl, maTpyiupoBaBIOIuE

nepeaBrxkeHus., O4yeHb OBICTPO,
MTHOBEHHO.

run; BOeH at/on
the double

JIOpOTY, HauaJlu JIBUrathCsi ObIcTpee,
noyru OeroM HampaBIssich B
cTopoHy peku. Out on the roadway
the patrolling sorcerers started to
move quickly, heading riverward
and almost running. {yakan, [J[»iB /
Oo6petenune myapocta Duncan, Dave
/ Coming of Wisdom
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MHMOXO
J0M

1. Ilpoxoms (mpoe3xas) MHMO; IIO
nyTu. 3afiTH M. K HOpPHUATEIIO.
HapBates M. OykeT nBeTOB. 2.
IlonyTHO, ONHOBPEMEHHO C 4YEM-I.
Jlucrass xHUTY, M. paccMarpuBaTrh
pUCYHKH. 3amoiHATh OJIaHK, M.
MOJACUUTHIBasA JeHbIu. 3. Pasr
Bckomnp3p, Mexay mpounM, oermno. M.
MOAYMaTh O KOM-JI. YIIBIOHYTBCSI M.
nocerutento. CkaszaTb M. YTO-JI.

2383

in passing;
incidentally; by
the way

- Cnyumnocs MHEe BUepa,
MHMOXOJIOM, IIEPEKUHYTh CJIOBa JBa
¢ HecuacTHolo KaTtepuHoi
WeanosHoii. "I chanced yesterday in
passing to exchange a couple of
words with Katerina Ivanovna, poor
woman. J[locroeBckuii, ®Emop /
IIpectynnenue U Haka3aHHUE
Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment

taiikom | HezameTHo naas okpyxarwomux; | 2315 secretly;|B ckBepHe-TO Cialmie: Bce e pyraror,
TaliHO, yKpajkod. I[IpoOparbcs T. surreptitiously, | a Bce B HeW JXHBYT, TOJNBKO BCE
BemnaknayTs T. [lomsasiBare T. T. oT on the quiet/sly | Talikom, a s ortkpbiTo. For sin is
KOTO-JI. TPaTUTh ICHBTH. coll sweet; all abuse it, but all men live
in it, only others do it on the sly, and
I openly. HocroeBckuii, ®&émop /
Bparess Kapamaszoser Dostoevsky,
Fyodor / The brothers Karamazov
LIy TS Cepné3Ho, oueHb cuiabHO. [Tomobmna | 2108 easily, lightly
ero He mryts. He mryTs pacimOcst. (oueHsb Jierko)
6ocukoM | boceiMu Horamu. XoauTb, Gerarb 6. | 1960 barefoot(ed) AMmaHzia HacTOssIa Ha TOM, 4YTOOBI
He muiénaii 6.: mpocTyauibes. MBI YIIUTA HEMEIJICHHO, OOCHKOM, H
BeJleNa MHE OCTaBUTh M KIIOYH...
Amanda was insistent that we go at
once, that we go barefoot, and that I
not take my keys—" Kunr, CtuseH /
Ucropust Jlu3u King, Stephen /
Lisey's story
MoJ4a 1. Coxpansisi Mom4aHue, HH4Yero He | 25695 silently, in | OH He MOr BHIMOJBHUTH HH CJIOBA U
roBopsi. Unt M. M. cMoTpeTh Apyr silence, without | moua 3armmakan. He could not
Ha Jpyra. M. imo0oBarbcs NpUPOIOH. a word speak. He listened silently, and cried
2. He mporectys, 06e3pomoTHO, softly to himself the while.
MOKOpHO. M. mNepeHOCUTh yAaphl Hocrtoesckuii, ®émop / Uapmor
CynbOBI. Dostoevsky, Fyodor / Idiot
ykpanko | CKpeITHO, HE3aMETHO OT JApyrux, | 1940 stealthily, | Mama jeroHsko MOBEpHYJa TOJOBY
" TaiikoM. Y. mepenarb dTo-i1. Y. furtively, on the | m Hagama wcmogno0BS Ha MEHS
YUTaTh KHUTY. Y. OT poauTenei sly coll MOTASAbIBATh, YKPAaAKOH, IHKO,
nucarh cTUXW. PaccMarpuBarh Koro- obicTpo. Masha turned her head
1y. slyly, and began peeping from under
her eyelids at me stealthily, shyly,
and swiftly. Turgenev, L[.S. / A
Sportsman's Sketches v.2 Typrenes,
N.C. / 3anucku 0xoTHHUKA T.2
Hacury | Pasr. C GonpmuM Tpyaowm, | 1912 hardly, with | I macuny pnoxpamace yTpa H
npeogojgeBas TPYAHOCTH, great difficulty | I'epuenmry6e. I could hardly wait
comnportuBieHue; eqsa. H. BeIpBacs, for the morning and for Herzenstube
nobexan, moaHsa uyrto-i. H. to come. JloctoeBckuii, ®Emop /
YTOBOPHII, YCIIOKOMII. bparess KapamasoBer Dostoevsky,
Fyodor / The brothers Karamazov
Bpacnno | Pasr. Heoxwupanno, BHe3amHo. | 1873 unawares, by | OHAINMIL IONYYMICS HACTOIHKO
X Hamacts B. 3acTurHyTh B. surprise 3aMBICIOBAaT, YTO Jaxe

MHOTOOIIBITHOTO ['HaTheBa 3acrai
Bpacmiox. The end-game proved to
be so intricate that even Gnatiev,
with all his experience, was taken by
surprise. Akunin, Boris / Turkish
Gambit AxynnH, bopuc / Typenkuit
lambur
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nckoca | He mpsmo, ckocuB 1imaza. Cmotpets | 1786 sideways, | CMHT Hckoca B3IISIHYA HAa YMOEpTO.
u. IMornsasBate u. (Takxe: askance Smith looked sideways at Umberto.
HEI0BEPUNBO, C IIOI03PEHUEM). 3an, Tumoru / 3eneHble u cepbie
Zahn, Timothy / The Green And The
Gray
BaoroHk | Pasr. Cnenom 3a Tem, kto ynanuics. | 1618 after, in pursuit | -- OO0 3akmanm, uyro mnpujaenip! --
y [Iycturbes B. Iocnars nucemo B. 11 KPUKHYJI €My BIOTOHKY PazymuxuH.
npennor. xkomy. Bciem kxomy-i. "I bet you will," Razumihin shouted
KpukayTh dYTO-1I. B. Oermemam. after him. HocroeBckuii, ®&mop /
<Bnorosnky 3a kKem-ueM, B 3H. IIpectynnenue U Haka3aHHUE
npejyiora. BpocHThCS BIOTOHKY 3a Dostoevsky, Fyodor / Crime and
BEJIOCUTIETUICTOM. Punishment
Toub-B- | 1. CoBepiieHHO TO4YHO, Oe3 Beskux | 1549 exactly Bor TouHO Tak M roBopuia, IOYTH
TOYb OTKJIOHEHUH. VICIIONHUTD BCE TOYB-B- TOYb-B-TOYb 3TUMH cjoBaMu. There,
Toub. IlepenaTp CKa3aHHOE TOYb-B- that's exactly word for word as she
Toub. 2. COBEpIIEHHO TaK Xe (WIu said it to me. Dostoevsky, Fyodor /
TaKo# *ke). YipIOKa TBOETro MaJbllia Idiot Jocroesckmii, ®Enop / Unnot
TOYb-B-TOYB Kak y TeOs. Toub-B-TOYb
B mananry!
Haotpe3 | PemmrensHo, coBceM. H. oTkazarbes. | 1451 flatly, point- | IloTyrun He ockopOwMIICs, yIUBICHUE
H. otpunars coro BuHY. blank 3aIIyIIMIO B HEM YyBCTBO THEBa,
HO, pa3yMeeTcsl, OTKa3aJICsl HaoTpe3.
Potugin was not offended,
astonishment stifled all feeling of
anger in him; but of course, he point-
blank declined. Turgenev, LS. /
Smoke Typrenes, 1.C. / [Ipim
BCKONIB3b | 1. BwricTpo, He 3amepxkuBasch | 1431 casually; in | CooGmuB kak OBl BCKONB3b 3TO
B3ISAOM; MEIbKOM. B3mistHyTh B. 2. passing rocnenee (JUIst KHA35 Ype3BbIYaiiHO
He ocranaBnuBas, He 3ajepikuBas MHOTO3HAYUTEIbHOE) H3BECTHE,
BHUMaHHS; MHMOXOIOM. YIIOMSIHYTb Oparen 1 cecTpuua ynammwimch. She
0 4éM-II. B. said all this quite casually, though it
was extremely important in the eyes
of the prince, and went off with her
brother. Dostoevsky, Fyodor / Idiot
Hocroesckuit, ®énop / Unuot
Bapebesr | 1. Ha wmenkue wyacTtu, ockonku. | 1340 completely, | — S Bapebe3rn packoiOTHI Baiie
u Crexio pasnerenock B. CrakaH - B.! utterly, into | co3nanue. “I have broken your mind
(pasr.; pasbwicst TakuM obpazom). 2. pieces to pieces. Bonneryt, Kypr / 3aBrpax
Pasr.-caux. CoBepmeHHO, Uit gemnuoHos Vonnegut, Kurt /
okxonuarenbHo. [Ipourparscs B. [TbsH Breakfast of Champions
B.
B3aiiMbl | 3ammooOpa3Ho, B pmonr. aBars, | 1287 on credit, on | [Io3BoasTe, MOJOJOH HYEIOBEK,
OpaTh, IPOCHTH B. loan CIydJaloch BaM... I'M... HY XOTb
ucnpamnuBaTb ACHCET B3ai MBI
6e3nanexxno? Excuse me, young
man, has it ever happened to
you...hm...well, to petition
hopelessly for a loan?" Dostoevsky,
Fyodor / Crime and Punishment
HoctoeBckuit, ®énop /
IIpecrynnenue u HakazaHue
Bpy4HY | PyunbimM cnoco6om, 6e3 nmpumenenus | 1251 by hand, | (Bpems u natry MOXHO BBECTH
10 MamMH W aBroMartoB. OOpaborka manually BpyuHYylo, eciu curHaax DTV

neranei B. CeqTs B.

orcyrctByet.) (You can set the clock
manually only if the TV has no DTV
signal.)
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HCIIOIBO
JIb

Pasr. Ilocrenenno, monemuory. U.
YEJI0BEKa BCEMY HayYHTh MOXKHO.

1209

gradually

BIIOPY

Pasr. 1. Kak pa3, mo mepke (00
omexne, obdyBu u T..). KocTiom
npumiéncst B. * Jlobpomy Bopy Bcé
Briopy (IToros.). 2. B dyHKu. cka3. (c
nuH(d.). TosbKO M MOXXHO, TOJNBKO H
ocraércs. B. XOTb BBITB OT CKYyKH.
Tocka Takas, 9TO B. YIaBUTBCH.

1183

just right, the
right size, a
good/an exact
fit

OUTKOM

Pasr. 1. OdyeHp ™IOTHO, TECHO.
ABToOyc Habut 6. Hapomy B BaroH 6.
Habwiock. 2. B ¢yHkm. cka3. OueHp
MHOro; yiima. 3puTeseii B tearpe - 0.

1176

chock, full of

lFopon O6blm OUTKOM HaOHT
coOpaBmUMUCS CHOIa OTPSAaMU
HApOJHOW MUJIUILINH, >XKaKAaBIIeH
kpoBu (paniyzoB. The town was
full of the militia of the province,
breathing slaughter against the
French. CruBencon, Pobepr Jlyuc /
Bnamerenms bBammanTps. Stevenson,
Robert Louis / The Master of
Ballantrae

BOOK

B cropony. Cmotperp B. MammHa
CBEpHYJIa B.

1175

sideways, to
one side, on
side

Hang B mocnenHuil pa3 1uepeMOHHO
MOKJIOHUJICSI, KaK-TO BOOK, M, BECh
ChCKHMBIINCH, INMAPKHYI HOTOH U
nmomien Hasag. Her uncle for the last
time made her a ceremonious bow, a
little on one side, and, shrinking into
himself, made a scrape with his foot
and walked back. Chekhov, A. / The
party Uexos, A.I1. / UMeHuHBI

CBBICOKaA

HanmeHHO, BBICOKOMEPHO, C
npespenueM. IlornsnapiBaTe C. Ha
koro-1. C. OTHOCHUTBCA K KOMY-IL
Cynutb 0 4éMm-11. ¢. Ha ObIT B3upai c.
(otHOCHIICcA ©6€3 JOJXKHOTO
BHUMaHHS, PAaBHOIYIIIHO).

1167

haughtily,
condescendingl
y, patronizingly,
superciliously

I'pad cHavana npuHEMAA MEHS
Ype3BBIYAHHO BEIHUYaBO, COBCEM
CBBICOKa, JaXXe COBCEM Kak OydTo
3a0BbLI, 4YTO 51 BBIPOC B €ro JOME,
MIPUITIOMUHATE Haval, ei-Oory! The
count at first received me very
majestically, quite superciliously, as
though he had quite forgotten I grew
up in his house; he began trying to
remember, he did, really.
Hocroesckuit, ®émop / YHIKCHHBIE
n ockopbnéunsie Dostoevsky,
Fyodor / The Insulted and Injured

yTEM

Pasr. Hagmexammm oOpa3om, Kak
ciaenyer. Huuero mn. cuenarb He
MOXET. B TeMHOTe WM pasmisiieTh-TO
ero 1. He cMor. Kak s3x3amens1? - Beé
m. (Bc€ B TOpsAAKE, XOpOIIo). 2.
NYTEM, npeanor. gero. C
MOMOIIBI0, TMOCPEJCTBOM HEro-J.
JoOurbcs pemeHUs NyTéMm
pedepenayma.

1145

properly
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IBIOOM Pasr. TopuxoMm, croiims (0ObraHO O | 1122 on end Ho mouemy ke, Kora OHH TOILIH 0
Bosocax, mepctu). llepcts y MOETO CO3HAHUs, BOJOCHI y MEH:
cobaku BcTajma 1. XOXOJIOK Ha BCTaJl JIbIOOM M KPOBb 3acThlia B
MaKyIIke Majbuuka CTOUT 1. ¢ xwmiax? Why then, as I perused
Bonoce! cranm (MOOHSAINCE) IBIOOM. them, did the hairs of my head erect
O uyBCTBe y)kaca, CUJIBHOIO CTpaxa, themselves on end, and the blood of
HCOBTHIBAEMOM KeM-I. my body become congealed within
CTaHOBUTHCS, CTOSATh, TOpUYATh my veins? Ilo, Dnrap Amnnan /
npioom. 1. CraHOBHUTBCS (CTOATH) bepenuka Poe, Edgar Allan /
BEpPTUKANbHO, cToiMs. Ilmor Bcran Berenice
ne100M. Pomamiky Ha nuisine Top4ar
neioom. -2. Tomopmutscs. OT
CHIIBHOTO BETpa OJEXKAa BCTAET
IIBIOOM.
HaB3HWY | Ha cnmHy, Ha crimHe nuioM BeepX. | 1071 on one's back OH ne)xaa Ha JUBaHE HAB3HWYb, €I
b Jleup, ynacte H. IloBanuTh KOro-i. H. OCTOJIOCHENBIH OT HETABHETO
3a0bIThsl. He was lying on his back,
still dazed from his recent oblivion.
HoctoeBckuit, ®&énop /
I[Ipectynnenne um HakazaHHUeE
Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment
Hanepe6 | [lepebmuBas, mpepwBas gpyr apyra | 1019 vying with each
oif (roBopuTh, aenaTth uTO-1.). H. other; in eager
pacckasbiBarh, OOBSCHATS. rivalry
mopoBHy | Ha paBHBIe dWacTh, paBHBIMH | 992 equally, in | $1, koTopslii ObLI MOPOBHY MOJEINCH
YacTsSIMU, B OJMHAKOBOM KOJIMYECTBE. equal parts, | MeXAYy KOMIIAHHUSIMH B KaxXI0i
Paznenuth, pasgath, pacmupeneiiuTh evenly rpymie, 1 suaBaps 1965. $1 divided
9T0-11. 1. JIaTh KOH(ET BCeM TI. evenly across companies in each set,
January 1, 1965. Komnmmns, xum /
Ot xopomero k Bemukomy Collins,
Jim / Good to great
cupocoH | Pasr. He coBcem mpocHyBmmch, B | 963 sleepily - 3BOHOK y Hac HCHOPTHICSH, -
OK COCTOSHHUHM HEMNOITHOTO TOBOPMJI OH, 3€Basi CIPOCOHOK. "Our
npoOyxnaenus. C. HUKaK HeE MOT bell is broken," he said, yawning
TIOHSTB, IJI€ HAXOXKYCh. sleepily. Chekhov, A. / Three years
Yexos, A.Il. / Tpu roga
noHanpa | Pasr. Hampacho. I1. Tpatuts Bpems u | 960 in vain; for no | K ueMy moHampacHy mionaew
CHY Tpya. II. aute cnés3sl. Hakazarts, reason, for |Oecnokouts? Why give trouble for
o0uners, oropunts Koro-m. m. IL nothing nothing? Turgenev, I.S. / A
TpeBOXUTHCS. Beé mpomaso 1. Sportsman's Sketches v.2 Typrenes,
WN.C. / 3anucku 0xoTHHKA T.2
Hauckoc | [lox yrmom oT mpsmoro| 934 across S mpocTto BO3BMY HAHWCKOCOK, TaM
b HallpaBJICHUSA;, 10 [WAaroOHAJIH, W3 nopora myume. I am just going a
yoia B yrou. Ilepeceur mone H. little way across to a better road.
Paspesars marepuan H. <Hauckochk @onkHep, Yunbsim / CBeT B aBrycre
OT KOro-4yero, B 3H. mpeanora. Ilo Faulkner, William / Light in August
JIMaroHaJH, 1oJ yriioM. JloM cTosut H.
oT Bok3ana. H. ot okHa Oblna 1Bepb.
Hapacmne | PactaruBas cnoBa, mpuOmmkasce B | 880 intoned — Ommir 342, PELIUTENBHO
B NPOM3HOMEHNUN HX K MEHHIO. 3aropopun Kparram Hapacmes.

l'oBopuTh Hapacrmes.

'Experiment 342,' Kraggash intoned
crisply. Illexnaun, Pobepr / Ob6men
pasymoB Sheckley, Robert /
Mindswap
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npsmuko | Pasr. 1. He cBopaumBast B cropony, | 837 across country; | Tak 4to, mokuHyB JKypaBiuHyro
M HE 3aX0fs HHUKy[a; HaupsMuK. Exats straight, in a |Gecenky, 1 TOoT4ac HPAMHUKOM
1. 3a06€XUlIb B Mara3uH ¥ 1. JOMOM. straight line, | HanpaBwics B cBOIO JaBKy. From the
Bexars m. uepe3 jec. 2. OTKPHITO, directly restaurant [ went directly to my
0e3 yraiiku, 6e3 oOuHsKOB. [oBOpH curio-shop.'" T'ynuk, PoGepr Ban /
II., He KpyTH! Kpacnas Oecenxa Gulik, Robert
van / The Red Pavilion
Boyctyto | Pasr. bespesynbrarHo, Hampacho, | 821 in vain; for no | Yero MBI TOJBKO HE JENANH, YTOOBI
3ps. Becp nmenp mpomén B. reason, for |wu3meunts ee oT 3TOTO OE3yMUs, —
Craparscs B. Bectu pa3rosop B. nothing Bce BmycTylo. Everything has been
done to cure her of her madness, but
in vain. Kowan /[oiins, Aptyp /
3uareeid kiaueHT Conan Doyle,
Arthur / The Adventure of the
[lustrious Client
crpemra | OuyeHp OBICTPO, CTpeMHTENbHO, | 818 headlong,
aB ompoMeTh0. Muarhesi, CKakaTh, headfirst
6exatp, yaupats ¢. Opén magaer c.
BTXoMo | Ta#i koM, MTOTHXOHBKY.,| 773 quietly, on the | Bce BcTamm u OTmpaBUINCH Ha
JKY BTHXOMOJIOUKY sly, stealthily, | Teppacy, 3a HCKIHYEHHUEM
secretly,|'eneoHOBCKOTO, KOTOpPBIH
without saying | BTuxomoiky ynamwicsi. Every one
a word got up and went out on to the
terrace, except Gedeonovsky, who
quietly took his departure. Typrenes,
N.C. / IBopsackoe rHE310 Turgenev,
L.S. / A House of Gentlefolk
momycty | Pasr. Hampacno, Gecmone3no, 3ps. | 759 in vain, to no
He tparute Bpemenu 1. Uro Ooirarh purpose
m.!
ucnontu | Pasr. Ykpaagkoi, CKpbeITHO, | 727 on the quiet, | — A 4ept ee 3naer! Cama yBsi3anach!
IKa BTUXOMONKY. Bpeaurs u. quietly — orBeTuna Jluza, cmescs
IToncMmeuBarscs U. ucnoarumka. 'Oh! he followed us,'
said Lisa, smiling quietly. Zola,
Emile / Abbe Mouret's Transgression
3oms, Ovune / IIpoctymox abbara
Mype
Buepeme | Pasr. Ilepemexas, udepemys omuo c | 719 alternately
KKY apyrum. Ilocanuts nyk B. C
yecHokoM. // Ilepemexascs,
yepenysich OJIMH C JAPYrUM. 3a
CTOJIOM B3pOCIHbIE CHJACIH B. C
JETHMU.
BpoBeHb | HapaBue, ommHakoBo. Jlomaan mumu | 713 even (with),
B. PaGoTamu B. <BpoBeHB C KeM-4eM, abreast (with),
npensor. Hamute Beapo BOABI B. C flush (with),
Kpasimu. PaboTaer B. ¢ MOJIOIBIMHU. level (with)
B3ampaB | Pasr. B camom nene, nefictButenbHo. | 644 in truth, indeed, | - Hy... yxe nemaercs mo3mHO, na
oy 310 B. OBLIO? really BOOOIIIE... BaM B3alpapIy Mopa yxe

nBurath, mucrep... 'Well... gettin'
late and all... you really ought to go
now, Mister —?' Kunr, CtueH /
CamumoB ymen King, Stephen /
Salem's Lot
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BITIOIIBIXA
X

Pasr. TopomnuBo, KpailHE CIIELIHO;
BO BpeMs CIICIIKH; BTOpoImsix. Bcé
Jienanock B. B. 3a0bITh KIIOYH.

631

in a hurry, in
one's haste,
hastily, in a
bustle,
hurriedly

-"Hu-"u-uu!" - BCKHHYJICI U
3acyeTuscsi Brombixax JleGenes.
"Oh!no, no!" said Lebedeff,
hurriedly. Dostoevsky, Fyodor / Idiot
Hocroesckuit, ®énop / Unuor

Bpaspe3

¢ uyeM. Pasr. Bompeku, pesko
npoTtuBopeda. JlelcTBOBaTH B. C
HHCTpyKUued. Bocnuranue B ceMbe
IOUIO0 B. C BOCHUTaHKWeM B mkoue. II.
npenior. uyemy. Hamepepes. Karep
LEN Bpa3pe3 BOJIHAM.

628

counter to,
contrary to,
against

— Ho 310 muer Bpa3spes co BcemMu
HAIMMH TPaAULMAMH, — CKa3al
3anyna, xorga Mucrep IlepkuHc
NOJNEJIHUINICI C HUM CBOHMH
mpoektamu. "It's against all our
traditions,” said Sighs, when Mr.
Perkins made the suggestion to him.
Moom, Comepcer / Bpemsi crpacreit
yenoBeyecknx Maugham, Somerset /
Of Human Bondage

HaB3pbI

¢ Inmaxate HaB3peIg. [lmakaTth
TPOMKO, CYTOPOXKHO.

628

violently

IMoneuka npumnana K HoraM MaTepu u
menoBanga WX, Iada HaB3PBI.
Polenka threw herself at her mother's
feet, kissing them and weeping
violently. [loctoesckuii, ®émop /
I[IpecTynneHue W HaKa3aHHC
Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment

aKKypar

n B ¢(yHKI. cka3. B TouHocTH, Kak
MOoJOXeHo, Kak cineanyer. He
GecmokoiiTech, BCE OyIeT B akKypare.

624

exactly,
precisely, just

JABa mpexXHHX pas3a OHa
nepeHocuwi1ack B MalpunIIeybo
JNyHy aKKypaT Iepef CyMepKaMH.
Taxk uero YAUBIATHCA, €CJIIN U TCHEPDh
OKazajach TaM UMEHHO B 3TO BpeMs
cytok? She had come just before
twilight on her previous two trips;
was it any wonder it was just before
twilight again? Kwunr, Crusen /
Ucropust Jluzu King, Stephen /
Lisey's story

Kpalnyuu
Chb

Pa3r. Vkpankoil, TailkoM, CKpBITHO.
K. monmoiitu x nomy. K. or marepu
YUTaTh [10 HOYaM.

616

stealthily

Sl wen xpanyduch, s HE 3HAJ, 4YTO
MHE JeJaTh C MOHMM KpEHKHM |
CBEXHUM TEJIOM CpEAu OTOWH
Tparu4eckod TOJMBI, KOTOpas
oraeixana. | walked stealthily, I
didn't know what to do with my
hard, vigorous body in the midst of
this tragic, relaxed crowd. Captp,
Kan-Tlons / TomHora Sartre, Jean-
Paul / Nausea

BCIIETYO

Pasr. 1. He Buas dero-i. uim He
rasas Ha 49To-J. JIBHraThCs B
TemMHoTe B. IleyaraTrs Ha MalIMHKE B.
Urpare B maxmatsl B. (HE IS HA
nocky). Jlerets B. (B YyCIOBHAX
IUIOXOH BUIUMOCTH, OPHUCHTHPYSICH
no npubopam - o camonére). 2. He
3Hag OOCTAHOBKH, OOCTOSTEILCTB,
YCIIOBH, HE Pa300paBIINCh B HUX;
Hayraz. JleicTBoBaThb, pelarh B.

606

blind(ly),
blindfolded, at
random
(mayran); in the
dark

Byaydu 3BepsiMH, TEMHSIKH
MOHAYaIly aTaKkoBajJM BCIEMYH), Kak
U TIOJOXKEHO >KUBOTHBIM, HO OHH
BOBCE HE€ OBIIHM HMOOEXKIEHBI
okoHuarenbHo. Its animal side had
attacked blindly at first, as darklings
always did, but it wasn’t beaten yet.
Becrepdennn, Crorr / TaiiHblii yac
Westerfeld, Scott / The Secret Hour
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BOpOI B wmemxom Mecre, mo naHy (peku, | 596 across Kak yxe BHIHO W3 paccKa3zaHHOTO,
o3epa W T.M.); HE BINJIaBb. npexae 4YeM no0paTbes 0 TOH
[TepenpaBnsatbes B. Ilepelitu peuky YacTHU IIOPOroB, KOTOPYK MOKHO
B. ObuT0 MepeilTH BOpox, Jxacnepy u

MOTHKAaHUHY NIPEACTOSAIO
MepeIIbITh [IyOOKyI0 IPOTOKY CO
CTpEMHUTENBHEIM TeueHueM. It will
be understood that the two
adventurers were compelled to swim
across a deep and rapid channel
before they could reach a part of the
rift that admitted of wading. Kymep,
Ioxeitme @ernmop / ClnenonsIT, Win
Ha 6eperax Onrtapuo Cooper, James
Fenimore / The Pathfinder, or, the
Inland Sea

BKOCh Pa3r. B kocom HampaBieHuu, | 569 wrong B npoTuBHOM cnyuae Bce momnuio Ob
Hauckoch. [MsieTh B. (B CTOPOHY). BKprBb M BKoch. Otherwise, very
<BkpuBb 1 BKoCh (cM. BkpuBb). easily things can go wrong. Omo

Bbxarsan Illpu Pamxaum / [Ixomry:
Prraanme meBa Osho, Bhagvan Shree
Rajneesh / Joshu - The Lion's Roar

BnoThMa | B temHOTe, B morémkax. Cuaetp B. | 552 in the dark A cnyxy B apTHIUICPUH, MOSA

X HatkHyTbCs B. Ha KOrO-JI. bamunus benauns. Tonbpko
CMOTPHUTE, HE CIOTKHUTECH O
BEPEBKM MOEH MajaTKH BIOTHMax.
I'm Bennil of the Gunners-in the
artillery lines-and mind you don't
fall over my tent-ropes in the dark.'
Kunmunr, Jxozed Pempspm / Ceer
norac Kipling, Joseph Rudyard / The
Light That Failed

B3amepT | B 3amepromM momemenuun, mon | 547 in seclusion [Iporynku ObUIM 3ampelieHbl, U A

u 3aMKOM; HE BBIXO/S M3 MOMELICHUS, BCE BpEMs CHJeEa B3alepTH, XOTs
He OoOmasch C IPYTMMH JIIOABMH. KOHTPOJb IpPH 3TOM OCTaicCs
Hepxatp B. koro-i. [Ipocuaers Bech M0JIy4acOBOM, a HE MSITUMHUHYTHBIHU,
JIEHD B. yTto OBUTO OB HEW30EXHO, Oynb

nokrop Craitnz Ha mecre. | lost my
grounds privileges and went back on
group, but I kept my half-hour
checks and didn't have to go into
seclusion like I would if Dr. Stiles
had been there. [le JIunt, Yapmss /
[oxunyTtsie HEGeca De Lint, Charles
/ Someplace To Be Flying

Hampoino | Pasr. 1. He Beibupas mytu, mpsmo, | 539 straight

M CUJION IIpeojojieBas IPENSTCTBHUS.
bexxats H. boiiupl nun H. yepes jec.

2. He cuuTasce ¢ 00CTOSATEILCTBAMH,
JIEHCTBYS HAPSAMUK, cuiioil. B ciope
mén H. TpebGoBaTe H. OTMEHBEI
IpUKa3a.
moxons | Pasr. 1. Ha xomy, Topomnuso, | 536 hastily, on the

nocnemHo. IlpuBsik ecth 1. II.
cxBaTwi Iutani ¥ mapd. 2. 3aomgHo,
NOMYTHO, HAapsAay C JAPYTUMHU
nelaMu; Mexay npodyum. Peiig
cosepaics . Habpocar moptper 1.
Takwe BOMpPOCHI HENB3SI pemarh II.
Mor 1. 0OCKOPOHTD YeIIOBEKA.

run, casually,
without
thinking twice
about it
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BpacCCHII
HYIO

1. PaccrimaBmuche B pa3HBIE
CTOPOHBI; OTIEIbHO, MOPO3Hb.
Opexu monerenu Ha 1oyl B. COCHBI
pactyT B. 2. B pasHble CTOpOHBI, B
pPa3HBIX HanpaBiueHUAX (O
pas30eraroIuxcs JIOAAX, >KUBOTHBIX
U T.0.). Bpocuthces, mycTuThCS B.

533

in all directions

BCJIaCThb

Pasr. Jlo IONHOTO yHOBIETBOPCHHUS; C
HACJIaX/ICHHUEM, C YIOBOJHCTBHEM.
HaroBoputscst B. Bricmarbecs B.
HanroboBathcst B.

526

to one's heart
content

TIalMs

OOpamn€HHbIi  MIOCKOH, HIUPOKOH
CTOPOHOH K YeMmy-JI. YmacTh 1. (Ha
COIHMHY UJIH TPYAb). YIAapuTh
MamoHBI T. BbuTh, pyouTH .
[TonoXXHUTH KUPITUY T1.

523

flat, flatwise

KpecT-
HaKpecT

B3aumMHO mepecexkascsb;
KpecTooOpasHo.

521

crosswise

Pykosate cabmm ymapwia Poxmu B
JHULO, 33 3THM IIOCIEAOBAN ynap
mIamMs ApyruM KiIuHKoM. A hilt
smashed Roddy’s face, followed by
the flat of the other blade.
CannBatope, PobGepr / Boun
Salvatore, Robert / Sojourn

HaBaJIOM

1. Pa3sr. becnopspouHoit kyueil.
Prox3aku nexanu H. I'py3uts uTO-I.
H. 2. B QyHKI. cka3. Pasr-camk. O
HAJIW4YUU YETo-JI. B OOJNBIIOM
KOJu4ecTBe, B u30bITKE. SIOIOK Ha
peiHKe H. CHacThs H.

519

piled up, in
bulk

HaoTMa
b

Co Bcero pa3maxa, pa3sMaxHyBIIHCE.
VYnaputsb H.

507

backhand,
straight-from-
the-shoulder

Hamepes
ec

ITepen coboii, ¢ HakTIOHOM BIepén (0
MOJIO)KCHUM BUHTOBKH, PYXKbsl, TTHKH
u T.11.). JlepkaTh, B3ATh PyKbE H.

506

atilt; in a
horizontal
position; tilted
forwards

BCKa4b

CKavkaMu, TajornoM; O4eHb OBICTPO.
Hecrtuch, nycrutecs B. Jlomagu c
MECTa B3SUIH B.

482

at a gallop

Xouy, 4TOOBI OECIpEeMEHHO BCKadb
morwra!.. I will have her go at a
gallop!..." Dostoevsky, Fyodor /
Crime and Punishment
HoctoeBckuit, ®énop /
[pecrynnenue n HakazaHue

BILJIaBb

[InsiBs mo Bogxe. IlepenpaBuThes
4epes peky B. [IycTutbes k Oepery B.

471

by swimming

KyOapem

Pa3r. IlepeB€pTbIBasich, KyBBIPKasCh
npu JIBUXKEeHUM, nageHuu. K.
CKaTUTbCS C JISCTHULBL. BbuiereTs n3
cexna, K. NMEpPEeBEpHYBUINCH B
Bo3ayxe. // CTpeMHTENIbHO, OUYCHB
6b1cTpO. K. BBICKOYHTH U3 KOMHATHL.

471

head over heels

BIOBAJIK
y

Pa3r. becnopsiouHO yierumcs OAuH
Bo3J1e Apyroro. Crars Ha Moy B.

449

side by side

108




HapacxB | 1. Pasr. Crapasce 3axBaTuts, | 446 greedily; like
ar MOJYYHUTh MEPBBIM WJIM IIEPEXBATUTH hot cakes
Ipyr y apyra. KHury mokymaror H.
bunetsr Opanu H. 2. B QYHKII. CKas3.
[Tonb3yercss OONBIIMM CIIPOCOM.
Tenesms3ops!l ceiiuac H. JlekTop OBLT
H. Ha TaHmax Bce OEBYIIKH IPOCTO
H.
B3axn€6 | Pasr. 1. 3axné6wBasce. Ilute B. | 422 excitedly,
[Inaxate B. (O0OYE€HB CHIBHO, effusively
HaB3pbLA). 2. YBIEUYEHHO, CTPACTHO
(oObryHO TOpOMIIMBO). YwuraTh B.,
pacckasbIBath B. B. XBaJsiT KOro-.
MOTUXOH | YMEHBII. K Hapeu.. INOTHUXOHBKY., | 416 little by little A moTOM Ha NOJHUMAKIEMCH
CUKy Yewut. K Haped.: TIOTHXOHBKY. pPbBIHKE HNOTHUXOHEYKY, OYECHB
aKKypaTHO, IHCKPETHO Hadyal
nmpoxaBaTth 3TH OymMarum — ®
3apaboran 400 muH qomtapos. Then,
when the market started rising again,
it began selling these securities little
by little, very discreetly, and made
$400 million on them.
popunp | [lognpeiruBasi, yckopsas| 413 skipping, |Jlomans 3ampama Mopmy, HOAHSIIA
BDKKY MOANpHTHBaHHEM Oer, Xoano0y. hopping XBOCT U Opocrirack OOKOM B KYCTBI;
bexare B. JoroHsites cBOEro OH 3a HeW Ha OJHOHW HOTE
CITyTHHKA B. BIPHUIIPEDKKY, OZHAKO HAKOHEL-TaKH
nonajl B CeUI0; KaK UCCTYIICHHbIN
3aBepTeN Haralkoi, 3aTpyOoui B por
u nockakan. The horse flung up its
head, and with its tail in the air
edged away into the bushes; he
followed it, hopping on one leg; he
got into the saddle at last, however,
flourished his whip in a sort of
frenzy, blew his horn, and galloped
off. Turgenev, I.S. / A Sportsman's
Sketches v.2 Typrenmes, U.C. /
3amucKy OXOTHHKA T.2
psakom | Pasr. 1. =Psgom. * Csmem psiaxom, | 406 side by side Bepeit Tam HeT, IBaAlaTh YEIOBEK
noroopuM naakom (IlToros.). 2. B CUIAT PSAKOM, Kak B TpamBae. Mx
OIUH pAd, B OAHY JIMHHIO. Promku MOXHO OKUHYTH OJHHUM B3IJIAAO0OM, -
MOCTaBJICHBl B cepBaHTe p. [lepeBbs Be/Ib COJJIAaT BCerna JOJDKEH OBITh
nocaguwin p. <PgaKoM ¢ Kem-yeM, B nox HaOmogenueM. There were no
3H. Tpeanora Psgom ¢ kem-, 4eM-I. doors and twenty men sat side by
YerpauBaiics pSaKoM ¢ HAMU. side as in a railway carriage, so that
they could be reviewed all at one
glance, for soldiers must always be
under supervision. Remarque, Erich
Maria / All Quiet on the Western
Front Pemapk, Opux Mapus / Ha
3amagaoM (poHTe Oe3 mepeMeH
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BIIPOTOT
ofb

UcnwiTEIBasgs TOJOI;
ITurarscs B. XKuts B.

Hepoemas.

402

half-starving

SI Tyt MHOTO Iyman. Bot Mbl sxuBeM,
KaK CBHMHBH, a pPSAAOM XOpomias
3eMIIsl MPOMaJaeT, WiIK y Hee OAWH
X035 IMH Ha MMJUIMOH aKpoB, a
paboramue ¢epMeps KHUBYT
Brporonons. I been thinking a hell of
a lot, thinking about our people
living like pigs, ain’t the good rich.
Ain’t laying fallow, or maybe one
fella with a million acres, while a
hundred thous. Ain’t good farmers is
starving. Crelinbex, [xon / ['po3nps
raeBa Steinbeck, John / The Grapes
of Wrath

urpatoun | Pasr. Jlerxo, Oe3 ycwmmii, kak ObvI | 396 effortlessly; as
mryts. W. pyOuTh npoBa, pemuTh if it were child's
3a/aqy. play
xoii-kak | <kod>1.2.2.4. Kakum-aubyzas | 383 cot; Ha Kopalie
HEONpeAeNEHHBIM, TEM WJIA HWHBIM bunk, berth
cnocobowm, obpaszowm
(ycrap.).<mrf>Hapeu. mect. Heomp.,
<kod>1.2.2.5. Kakum-auOyasn
obpaszoM, cmocoboMm, TpeOyIONIIM
OoONPMHUX YyCHUIHH, €Ie-
ene.<mrf>Haped. mect. Heomp. <7>,
<kod>1.2.2.5. Tlnoxo, HEOpPEKHO,
Kak-HuOynb.<mrf>Haped. MecT.
onpeaenur. <7>
Brosio6o | [ToBepHyBImIMCH, HamoJoBUHY K | 378 half turned Unun BoTt s3Ta JlyHa, mnpasaa,
pora KOMY-, yeMy-J1. CTOSITh K KOMY-J. B. MIOBEPHYTA BIIOJIOOOPOTA, HO €€ JIMK
B. mocmotpeTs Ha KOTO-I1. JI0 CTPAHHOCTH KOTO-TO HAllOMHHACT.
This woman, the Moon, her face half
turned away but so strangely
familiar. Xappuc, [Jxoan /
Bbnaxennsie mytsr Harris, Joanne /
Holy Fools
Harpona | Pasr. IlomHocThio OTHaBasice uyemy- | 340 recklessly,
Y10 7., HE B3BEIIMBas, HE paccyxnaas. desperately,
Becemutecss H. H. paspyrarecs ¢ regardless of
keM-n1. // He cuumtasice c t h e
00CTOSATENLCTBAMHY, YCIOBHSIMH, HE consequences;
orpaHu4MBasi ceOs, Ype3BBIYAIHO all out
cuwibHO. Moguuuates H. KokeTHH4aTh
H.
nonymy | He coBceM cepbé3Ho, ¢ orreHkoM | 337 half in joke/jest | ®peHCcHC Kak-TO pa3 MHpPEATIOKHIA
TS MIyTIUBOCTH. IIpeIoKuTh YTO-II. Coo3aHHE — HONYyIYyTSH-
MONYIIyTA-ToTycepbE3Ho. Ckaszarb MIOTyCEPhE3HO — TPHCMOTPETHCA K
YTO-JI. T. YXa)XHBaTh 3a KEM-II. II. Hemy. Frances had once suggested,
only half in jest, that Susanna set her
cap at him. Banoy, Mapu / IIpocto
BonebcTBo Balogh, Mary / Simply
Magic
BpocTtan | Hap.-pasr. BpoBons, BBouMw. | 321 in plenty, to
b Harosopurscs B. Haecthest B. Xiieba one's heart's

y Hac B.

content
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03eMb 006 3emumo. Ymaputhbcsi T070BOIO 0. | 303 to the ground, | HOIJI SpPOCTHO CTYKHYN KOIBEM
Bpocuts manky o. down o3emb. The gnoll jabbed its spear
savagely toward the ground.
CannBatope, PobGepr / Boun
Salvatore, Robert / Sojourn
Harumo | Pasr. B warom Buae, 0e3 omexnmsl | 298 naked, bare Ho M»sT BOBCe He cobOuparncs
M Kynmarbess H. [letnmkn Oeranu 1o BbUIE3aTh HapyXy, B CaMylo TyIIy
TULSDKY H. TEpHOBHHMKA, HArumom, Kak
Menunapa. But he was not going
outside in those thornbushes naked,
the way Melindhra had. JIxopaaH,
PoGepr / Orum Hebec Jordan, Robert
/ The Fires of Heaven
ménoto | TaltHo, mo cekpery., Tuxo, moutu | 294 in whisper, | - Uro BHI genacte? - MPOrOBOPIII OH
M 0e33By4HO. under one's | TpememymmM IIENOTOM. - BbI ero
breath noryouts moxere! 'What are you
doing?' he said in a trembling
whisper, 'you might be the death of
him!" TypreneB, WU.C. / Haxanyne
Turgeneyv, I.S. / On the eve
BKPHBbH 1. B pa3HeIX HampaBieHUIX, | 289 aslant; wrongly, | B mpoTuBHOM cily4ae Bce MONLTO ObI
OecriopsiiouHo. ByKBBI 1M BKPHBB perversely | BkpuBb m Bkocb. Otherwise, very
1 BKOCh. -2. Kak nomarno, He Tak, Kak (uckaxénno, | easily things can go wrong. Omo
cienyer. BKpuBb U BKOCH CyOuTh O MIPEBPATHO) bxarsan Illpu Pamxaum / [Ixomry:
KOM-, 9E€M-II. (BCSUECKH, MIPEBPATHO). Prraanne meBa Osho, Bhagvan Shree
Ku3Hb momia BKPUBE B BKOCH. Rajneesh / Joshu - The Lion's Roar
HABBITSOK | BRIIPSMUBIINCE U BBHITSHYB pyKH 110 | 287 at attention
Ky mBaM. Berare H. CroATh H. mepen
KEM-JI.
Bm3aBu | [pyr mporuB apyra. Cumers B. II. | 285 opposite
HeHu3M.; M. U K. TOT, KTo HaxomuTCs number
HarpoTuB (3a CTOJIOM, B UIPE U T.IL.).
Moii (Mos1) B.
Bpa3Opo | He B 00bI4HOM noCenoBarensHocTy, | 284 separately,
hit HE MOAPSII, HE 110 TOPSIKY. scatteringly;
disunitedly, in
disunity, in a
disjointed
manner
ymetoun | Pasr. Ymeno, co 3Hammem nena. | 280 skilfully, with | Henp3s ’xe OBITO pemuThes C
Henatp Hano y. Jlonro yiu y. (MIym.; skill MEPBOIO pasy, 3ps; HaA0 ObLIO 3TO
0 OBICTPO W XOpOWUIO CJ/EJIaHHOM Jeno oOpenarb yMEIOYH, HWMEHHO
pabore). nomanenbky. It would never have
done to act offhand, at random; the
plan had to be carried out skilfully,
by degrees. loctoerckuii, ®&mop /
3anucku U3 noamnoinbs Dostoevsky,
Fyodor / Notes from the
Underground
pocceinb | B HecBsA3zanmHoM Buae (o263
10 cnnaBiIseMoM Jnece)., B
PACCHIaHHOM COCTOSHHH.
Bupucsy | [Ipucenas ¢ momepeMeHHBIM | 245 in a squating
Ky BEIOpackIBaHHEM HOT (TIPU IUIACKE). position

Ilycturbes B.
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Bunepero | Pasr. =Haneperonku. berars B. 67 racing one
HKH another;
competing in
speed
promay | Pasr. Kcraru, BoBpems, yMmecTHO. | 67 to the point,
Ckazarb B. relevantly
HaKOCh Pasr. Koco, Bkock. Pa3pesars Oymary | 65
H. Pacmonoxutes opHameHT H. ¢
Cuxoch-Hakoch (cM. CHKoch). 2.
HAKOCDB; HAKOCH. Hap.-pasr. 1.
gactuna. Ha, Bo3pMu uTo-1. Hakocs
nupoxok. II. B 3H. BBOAH. cCI.
BripaxaeT yIuUBIEHHUE HUIHU
OCYXJEHHUE; IMOAYyMaTh TOJBKO.
Hakocp, kaxoil yMmHbIl Haméncs!
Hakocs, uto B razerax mumyt! ©
Haxocs BmIKycu! Hwuuero =e
HOTYYHIb, HIYETO HE TOOBEMIBCS.
aBToCcTO | Mcmonb3ys Bo Bpems IyTemecTBHs | 64 hitchin g, |— He obmwkaiics, HO 51 yAUBICH, YTO
oM NONYyTHBIE MAaIIWHBI, UMES B hitchhiking TakOW MaJeHBKHUH MalbUYHK
pacnopsbkeHnd aprocror (2*1). nobupaercs aBtoctomom. 'No
offense,’ he said, 'but I hate to see
young kids hitching. Kwusr,
Crusen,Crpay0, [Turep / Tanucman
King, Stephen,Straub, Peter / The
Talisman
Bpa3nér | Pasr. B pasHble cTOpOHBI; Bpo3b. OB | 64 flying-off
¢byakn. onp. bposu B. (0
pacxoaAnuxcs, 4YyTb HNPUIIOAHATBIX
OpoBsIX).
nmaakom | Pasr. Cornacuo, mpyxkHo. * Csgem | 63
PAAKOM Ja IMOTOBOPUM JIaJKOM
(IToros.).
BHakiaj | Pasr 1. [Tonoxus caxap B yaii, kode | 60 ynotpeoOusercs | mUTh Yail BHakiaaky — to drink tea
Ky (cp. BOpPUKYCKY, BOPUIIAAKY). [TuTh TONbKO B | with sugar in
yail B. 2. [lonoxxuB CcBEpXY, NOBEPX COUYETAHUSIX
yero-n1. [IpuOuTe BHaKIamKy HTOCKH
Ha CTEHBI capas.
Bpa3ous | Pasr He mompsn, He mo mopsaaxy. | 59 at random, at
Ky CnpamuBaThs B. Tabaumy haphazard
YMHO)KCHHSL.
cunomrH | To ke, 4TO: CIIOMIb. 59 continuously
SIKOM
BCTBIK CocCTBIKOBaB KpasiMH, BIUIOTHYIO | 58 butt-to-butt Anam OpICTpO Tiepecek OeckpaiiHue

JpyT K Apyry. COeAUHUTH TOCKH B.

npocTtopsl BocTtoyHOro Texaca,
npoiien 4epe3 Jlyusumany, yepes
MOJOTHAHHBIE BCTHIK TOPIIBI
Muccucunu 1 AnabaMbl, B 0Ka3acs
Bo @nopume. Adam moved rapidly
across interminable East Texas,
through Louisiana and the butt ends
of Mississippi and Alabama, and into
the flank of Florida. Creitn6exk,
Ixon / Ha BocTOok oT Duema
Steinbeck, John / East Of Eden
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Brepero | To xe, 9To: BIIEPETOHKH. 56 racing one
HKY another;
competing in
speed
HaBbikar | ¢ Ima3a HaBeikar (HaBbikare). O | 52 goggle, bulging
BBIMTYKJIBIX TJ1a3aXx. (o mmazax || of
eyes)
ctoiikom | To xe, 4TO: CTOSL. 52 yrnopHbIit  firm,
stalwart,
staunch,
steadfast,
steady
1aromMm 1. MemrenHo nepectynas Horamm; | 51 at a walk, at
He Oerom. BosBpamarbest mi. Ilo walking pace
yTpaMm Bce Oerom, BeuepoM - . 2.
CaMbIM MEIJICHHBIM QJITIOPOM; HE
peichto. Jlomanu ity w. Exats .
Broanes | Pasr. B nomynbsiHoM coctosnum. * 1 | 48 half tight /|On OBl BmoONHbsIHA W BAPYT
Ha 3Halo, BHOoJNbsiHAa Meman B drunk, tipsy, | ynbiOHyJNCS CBOE€I0 IJIMHHOIO,
3a31paBUsX g Bamy umeHa (Der). parcel drunk; | monmymbstHOIO, HO HE JHUIICHHOIO
half-seas-over | XHTpOCTH W TBSHOTO JyKaBCTBa
UIAAOM. yneiokoit: He was half drunk, and
suddenly he grinned his slow half-
drunken grin, which was not without
a certain cunning and tipsy slyness.
HoctoeBckuii, ®&mop / bparesa
Kapamazossr Dostoevsky, Fyodor /
The brothers Karamazov
muMonéT | 1. Ilpomeras mmmo; nérom. M. | 45 fleetingly OnHa BRINIAABIBANA W3 TIIA3HUI[ TO
oM npomuarbcs Haj pekou. IITuipr M. buona, To CoMmrosna, To Marepw;
JleNlalid OCTAaHOBKY Ha o3epe. 2. Pa3r. YyBCTBYeIllb, YTO-TO CTPOHYJIOCH, U
bricTpo, Ha KopoTkHMil MuT. M. BOT OHA y»e B TeOs BOIILJIA U BhIIIUIA
B3SIHYTH Ha KOTO-1. M. 3aiiTH B MumosieToM. You saw her peering,
JIeKaHar. now from Bion's eyes, now
Samuel's, now Mother's, and you felt
a movement and now she was in
you, fleetingly and gone. bpanbepw,
P»ii / Boseparenue Bradbury, Ray /
Homecoming
ceipbéM | Pasr. B ceipom Buge. Ectb oBomu c. | 37 raw material
Bnoyiyo6 | Pasr. =Bmonob6opora. Crosite B. | 35 half-turn
OpoT IToBepHyThCA B.
Brepesa | To xe, 4TO: BIIEPEBAJIKY. 33 duck-legged
JIOUKY
Brnpumy | Pasr. IIpumypuBmucs. B.|33
p pa3mIsIbIBaTh KOTO-JI.
Bpazapo | He moxapsa, He mo mopsaky., | 32 separately,
0b PazapobneHnHo, mo 4acTim, scatteringly;
nopo3Hs.<1.2> HeapyxHo, disunitedly, in
HECOITIACOBaHHO. disunity, in a
disjointed
manner
Bupurns | Ulyrn. be3 caxapa, Tompko misias Ha | 30
IKYy caxap (cp. BIPHKYCKY, BHAKJIaIKy).

IIuTh yaii B.
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Bupucko | lemas mpu xonpbe, Ha Oery| 28

YKy MIOZICKOKH; BIIPUIIPBDKKY. bexars B.

Bpackop | Pasr.-camx. PackopsuuB HoTH, | 28 bow-legged

SIUKY pacKopsYMBIINCH. XOauTh B. Berarh
B.

60KoM 1. TImewom Bmepénm; Bmonobopora. | 25 sideways, |Cama 06alymka cumena HECKOJIBKO
IIpoiditu B nBeppr 0. Cuugers, edgeways, | OOkOM M packiagpiBajia IaChsIHC
pa3BepHyThes 0. 2. Pasr. He mnpsimo. sidelong, |IlyTemecTBeHHHK, 4YTO BCeria
[MornsnpiBath, cMOTpeTh 0. (MCKOCa). sideling; askew | o3Ha4yano BecbMa HeOJIAroNpHUsTHOE
¢ Beriitn 6okom kxomy. Pasr. Ilmoxo pacrionokenue ayxa. Grandmamma
KOHYHUTHCS JUISI KOTO-JI., HE TaK, Kak was sitting a little askew and playing
XOTeJIOCh KOoMy-JI. <BOKOM K KOMY- that variety of "patience" which is
4yemy, B 3H. mpemiora. Cectb 6. K called "The Traveller" - two
BbIXO.y. PazBepHyThCs 0. K OKHY. unmistakable signs of her

displeasure. Tolstoy, Leo / Boyhood
Toncroi, JI.H. / OrpouectBo

Bpacton | Pasr.-cuux. Pactoneipus; |21

BIPKY pa3IBUHYB, pAacCTaBUB B pa3HbIE
cropossl. [lanbuel B. Ycbl B. Betku
JiepeBa B.

Buepebu | [lepeOmBas, CMEHsISI APYT OpyTa. 20

BKY

Hanepek | Pasr. Kpecr-nakpect. 3aBs3aTh maket | 20

péct H.

camoxon | 1. JIBurasce cmmoil TedeHus peku. | 20 self-propelled

oM CrmnaBnath nec c. Jlonka gBuranach
c. 2. Pasr. C nmomMoumsio
coOcTBEeHHOTO JaBUTarelns, 0e3
MOCTOPOHHEH TATM (0 TEXHUYECKH
HEeHMCNpPaBHOW MAamuHE,
TpaHCcOpTHOM cpeactse). [locie
aBapHM CaMOCBaJ ABHUHYIICS B Tapax
c. 3. Pasr-cumxk. CoOCTBEHHBIMH
HOTaMH, NemKoM. Maru c. o camoii
cranuuu. [IpoiiTu c. 1Ba KHUIOMETpa.

Brojicny | Heeaumatensno., Herpowmko, | 17

xa IIETIOTOM.

mansii- | Pasr.-camxk. Koe-xak, HeOpexHO, | 17 anyhow

BaJIsId mioxo. PaboraTe mransii-Baisii.
Ypoku nenaet mansii-Bassi.

Benaom | Pasr. =Cmnoms. Tyum 3aBonoknu | 15 completely,

HYIO HeOO TTOUTH B. totally

nemenpa | Pasr-camk. Iemxom. 15

JI0M

TopukoM | Pasr. B BeprukanbHOM mosoxkeHuw; | 15 on end, erect, | AKTep cKa3aJ, 4TO BCE aHIIMYaHE

croitms, neioom. Illepcts crowt T.
[lonHATE T. XBOCT, ycbl, ymHu. JIokka
B CMETaHe CTOUT T. YIIH T. (TaKxke: O
NPOSBICHUHN HANPAKEHHOTO
BHHMMaHUs1, HACTOPO)KEHHOCTH).

upright, apeak,
up

000XKAIOT ¢ yTpa MOpaHbLIE BBHIIUTH
B MOCTENHN YAl — HACTOSIIETo Yalo,
HACTOJIBKO KPEMKOTo, YTO JIOXKKA B
HEM CTOUT TopykoM. According to
him, every Englishman’s favorite
way to start the day was early -
morning tea in bed - proper tea, so
strong you could stand a spoon up in
it. Meiin, Ilutep / Xopommii rof
Mayle, Peter / A Good Year
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npoe3ao
M

Ilo nopore, mo mytu Kkyma-i., Ilo
JIOpoTe, MO MyTH KyJa-II.

14

on one's way to,
en route, while
passing through

Ilo kpaiiHeli Mepe, 3aHuUManach s
HUMEHHO 3THM, XOT4 U He pa3 ObIBana
371eCh IIPOE3I0M BMECTE C OTLOM. At
least, that is what I was doing,
although 1 had been there many
times by then, passing through on
my travels with my father. Kocroga,
Onu3aber / Hctopuk Kostova,
Elisabeth / The Historian

BrnepeBé | He Tak, kak HyXHO, HE Tak, Kak | 13
pT 0XHJaNI0Ch; HAaoOopoT., He Tak, kak
HYXHO, HE TaK, KaK OXHAAJIOCh;
HaoboporT., IlepeBepHYB HIH
NEepPEeBEPHYBIIKUCh C OTHOW CTOPOHBI
Ha apyrymw., IlepeBopauuBasch
(0OBIYHO Yepe3 TOJIOBY).
Bpasmam | To e, 4To: Bpa3zmax. 13
Ky
Bpackug | OTaenabHO ApYyr OoT apyra,| 13
Ky pazépocaHHoO.
JIEKMS Hap.-pasr. B nexadem momoxennu, | 13
néxa. Tammure 60uky 1. JI. mexars o
KOM-JI. (JIe)XaTh JOJITO, HE MMes CHII
BCTaTh, TIOTHSITHCS).
nomskoM | [IpunaB TynoBHIEM K MOBEPXHOCTH, | 13 on all fours, | Tak ObUTO JerYe MOXHUMATHLCS, U OH
nepebupass mo Heil pykamMu H crawling, on | gaxke cyMmesl MOTHATHCS MO KpBIIIe
Horamu. JloOparbcsi M. 10 JBEpH. hands and |xe mon3kom. OH pa3noXWiI NaHeNu U
IMonoOparbest m. K Kparo IMPOMACTH. knees mpuHSIICS 3a paboty. It was easier,
I[Tepebparpcsa 1. Yepes mole. and he got up the roof without
Hamymars mopory . crawling, laid the shingles over the
ridge and set to work. [Ipyn, Duuu /
Kopabensubie HOBOCTH Proulx,
Annie / The Shipping News
BTyryto | Tyro, mioTHo. 11 tightly
yepenqom | Hap.-pasr. Kak HyxHO, Kak| 10 at ... pace A B KOpHUIOpE JKH3Hb IIJIa CBOUM
nonaraetcs. Bcé 4. nemaem! yepenom. In the hall outside, life
went on at its usual muted pace.
Kunr, CruBen / becconnmuma King,
Stephen / Insomnia
camoték | bes mmama, 6e3 pykoBoiacTma, | 10 in a haphazard /
oM CTHXUIHO. unorganized
manner, by
gravity
cupoxsa | C nmpoxmajiei. He crema. 10
na
Brnepepe | Hamepexop (1*)., To »xe, dto:|9 overcutting
3 Hanepepes (1%).
Buputpy | Hap.-pasr. JI€rkoii tpycroi. bexars | 9
CKY B.
romeéM | Pasr. 1. B HarypampHOM, dYmcTOM | 9 offally

Buae, 0e3 moOamnenus 4vero-i. EcTe
KapToOIKy T. 2. =lonbimoM. XOAuTh
Ha Tuispke T. Kynartbes T
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3a710M 3amueit croponoit Bmepén. Hamets backwards Jlynza lBaHOBHa C YTOPOIUIEHHOIO
IUIaThe, MIATKY 3a/I0M Hamepés. JH00€3HOCTHIO ITyCTHIIACh NIPHUCENATh
Ha BCE CTOPOHBI W, Mpucesas,
JIOTSITUIIACH JIO JIBEPEil; HO B ABEPSX
HacKo4YHJia 3aJ0M Ha OJHOTO
BUJIHOTO oO(Huuepa, C OTKPHITHIM
CBEXKHMM JIUIIOM M C IPEBOCXOIHBIMH
rycTedimuMu OENOKYypBMHU
OGaxenamu. With hurried deference,
Luise Ivanovna fell to curtsying in
all directions, and so curtsied herself
to the door. But at the door, she
stumbled backwards against a good-
looking officer with a fresh, open
face and splendid thick fair
whiskers. JloctoeBckuii, Démop /
[Ipectynnenne um HakazaHUe
Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment
Buepeko | Hamepekop.
p
Buepekp | Kpecr-Hakpecr.
éct
BroBasl | To e, 4TO: BITOBAJIKY. side by side
B3aTsKK | Pasr. 3araruBas wiau OTTATHBAs 4TO-
y 1. XnectHyTh B. Kyputs B. (BTsITHBas
B ceO0s IbIM).
Bcrutontb | To ’ke, YTO: BCILIOMIHYIO.
npoxogo | Pasr. Mumoxonom, npoxons. A 3necs through
M 1.
ykpanyd | To xe, 4To: yKpagKoil. stealthily
UCh
Bpazman | Pasr. 1. He mams mexmy co0oro. disorderly
XKXure B. 2. HectpoiiHo,
HecornacoBaHHoO. IeTs B.
Buepebe | Koporkumu mepebexkaMu, C
KKY OCTAaHOBKAMH JUISI BPEMEHHOTO
yKpbITusi. CoaThl ABUTAINCH B.
Bupumy | To ke, 9TO: BUPHUILYD.
PKY
Bpa3bpo | To xe, uro: Bpa3zdpoc. separately;
CKy scattered about
Bpaspsan | [Ipod. Paspsnkoit, ¢ penkoi yIoTpeonseTcs
Ky mocTtaHoBKo# OykB. HabGpars, TONBKO B
Hareuararb CJIOBO B. COYETaHUAX
IyTOM 1. 3ampspKKoi B IBE UM TPH TIApHI, tandem; in
rycekoMm. 3ampsirate 1. Exarte 1. tandem; pasr. in
Jlomagy o 1. 2. Pasr. Bepenunei, file
ONMH 3a JPYTHM. ABTOMAaIIMHBI
JIBUTAINACh 1. Baronel crosum 1.
Bcerars 1. apyr 3a apyrom.
ceickoca | To ke, 4To: HcKoca.
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Buepeko | Pasr. 1. Hamckocp, BKOCH. 2.
c Hanepekocsk. Beé monuio B.
Brpoken | Hap.-pasr. C enToBaTbIM OTTCHKOM.
Tb Cenmna B.
BpazBec | Pasr. B3pemmBas npu nponaxe, nemst
Ha 4YacTu 1o Becy. MopoxeHoe
rnponaércs B.
BpasMEéT | B pasHbie cTOpOHBI., B pa3sHble
CTOPOHBIL.
Bpacnam | Hapacnamxky.
Ky
3amoeM | Pa3r. 1. JImuTeNbHO M HETIPEPHIBHO (O avidly, nonstop
MUTHE CIIUPTHOTO M KypeHuu). [Iuth
3. Kyputs 3. 2. He orpsiBascs,
yBieuéHHo. Unrars 3. Paborars 3.
camoruia | Pasr. 1. Cunoit Teuenus Bojsl. Jlogka
BOM cimyckanach ¢. 2. CoOCTBEHHBIM
xomoM, 0e3 OyKCHpOBKU (O CymHE).
[Tocne cHATHS ¢ MU TaHKEp MOLIEN
CaMOIUIaBOM 0 JOKa.
6oukom | To ke, 4TO: OOKOM. sideways, | U Ilerp [lerpoBud, oboiias Gouxom
sidewise, Karepuny lBaHOBHY, HampaBmics B
edging MPOTUBOMOJIOXHBINA yroma, Tae
Haxogminack CoHns. Pyotr Petrovitch,
edging by her, went to the opposite
corner where Sonia was.
HoctoeBckuit, ®énmop /
IIpectynnenue U Haka3aHHUE
Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment
BHaxJnéc | HaknaapiBas Kpail niIM KOHEll 4ero-i.
TKY Ha YTO-II.
BojiokoMm | 1. ITo moBepxHOCTH 3emiu, moja W BCTpevyaeTcs
Tn. Tamure noaky B. Boiounth TOABKO B
Opésna B. 2. Cwioii, HacumpHO. He AANOMATHYECK
MOWAEIIH caM - B. TIOBOJIOKY. u X
BBIPAKEHUX
ragonoM | 1. k Tanmom (1 3m.). 2. Pasr. Ouenp at a gallop Korna AneH ramomnoM mnoackakan K
OBICTpPO, CTpeMHUTENBHO. I. mpoexaTh Pomamny, ToT mpenmouen He
mo crpane. CoOwbiTHs monud r. ¢ 3aMETHTh €Tr0 MOOJEIHEBIIETO U
lanonom mo Espomam. Illytn. 1. Y TOPSLIMX, UCITyraHHbIX T1a3. When
OueHb OBICTPO; Hackopo. -2. Alain came riding up to him at a
[ToBepxHOCTHO, OETII0, HE BAABAsCH B gallop, Roland ignored the boy's
moApoOHOCTH, B YACTHOCTH. strained white face and burning,
frightened eyes. Kunr, Cruen /
Konnmyn u Kpucrann King, Stephen /
Wizard and Glass
Brycryto | He xwuako, rycrto., O6uisHO,
CIIOUIb.
Bueperu | O4eHp HU3KO COTHYBIIUCH.
0
BuepexB | Pasr. 1. IlepexBaTmiBas pyko#
ar (pyxamn). TaayTh BepéBky B. 2. Tyro

3aTAHYB 4YTO-JI. Pemenn 3aTAHYT B.
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Brposen | Pasr. C 3eneHOBaTHIM OTTEHKOM.

eHb BrIKpacuTh TKaHb B.

BIIpoxoJi | C X0OIOIKOM, HepaHBo.

onb

Bpasmax | C pa3maxy, ITHPOKO Pa3sMaxUBasCh.

KyBbIpKO | Pasr. IlepeBopauuBasice uepes topsy-turvy, | IIpuccu Bce eme Mennuia,

M ronoBy. C IJIECTHHUIBI K. CIETETh. head over heels | mepemmHasce ¢ HOTM Ha HOTY U
Jletets K. B cyrpo0. ctposi poxu, u Ckapiert namna ei

TaKoOro NN1MHKa, 4TO J€BYOHKA YYyTh HE
ciereia C JIECTHHUIBI KYBBIPKOM.
When Prissy still lingered, shuffling
her feet and mouthing, Scarlett gave
her another push which nearly sent
her headlong down the front steps.
Muruenn, Mapraper / YHeceHHbIe
BerpoM. Tom 1 Mitchell, Margaret /
Gone with the wind

cuaMs Yerap. Cupst. ¢ Cuams (cuamst)
cunetb. =CHIHEM CUETb.

Tpycuoit | Pasr. 1. Menkoit prickio (1.P.). ajog S Hampsaranm Horu, eme He
Jlomans Oexur T. Exarp 1. 2. OTOLIE/NINE OT JOJTOH MPOOEKKH
BrICTpBIM, MEJIKUM IIAaroM. TPYCLOil, HO Jaxe Tak BO30yXACHHE
I[lepensuratbcs 1. Jemats oT Oera pa3oM BBIKMHYJIO Y MCHS M3
nepebexku T. ber T. (ympaxHeHue TOJIOBHI JuIIHKAE MbIcH. | stretched
JUTS. O3I0POBJICHHSI OPTaHU3Ma). out my legs, still loose from the

longer jog, and even though I was
running across sand, the thrill of
each stride filled my thoughts.
Baruep, /xum / Bapabaner 30M0u
Butcher, Jim / Dead Beat
Tan-nsn | HeOpesxHo, koe-kak, He CTapasich. anyhow, in a
slipshod way

BHaxJyéc | Pasr. u cneu. HaknanpiBas kpail niau overlap OHE monanaloT BHAXJIECT, MIPOXOAAT

T KOHEI] 4ero-J. Ha Kpail MIM KOHell JpYT CKBO3b M XAJAT B TOM MECTe,
apyroro (0 cmocobe CoequHEHUs Kyaa omyckarores. They overlap and
JIOCOK, TKaHU U T.I.; CP. BCTHIK). move through each other-and bite
[Mpubute nockm B. CmUTbh Kpas where they land. MbeBuib, Yaiina /
TKaHHU B. Ipam Mieville, China / The Scar

BrepeBé | To ke, 4To: BrepeBEPT.

PTKY

Brpouep | C 4epHBIM OTIIMBOM.

Hb

Bpackoc | Hap.-pasr. B pa3sHble CcTOpPOHBHI,

HaucKoch. JIBDKHM pa3be3Kaluch B.

oB ¢yHkm. omp. I'maza B. (O

PACKOCHIX IIa3ax).
Bpaccen | Pasr. =Poccembro. S6mokn nexanu in all directions
Ky B. JIyk npozmaércs B. M B CETKax.

118




roapimo | Pa3sr. be3 omeXabl; Haruiiom. stark naked Oto 3HaunT — moiiny k Cakcy wim
M Kynarecs . BiymuHIIeiny rospiiioM U BO3bMY
C c00OH TOJNBKO KpPEIUTHYIO
kaprouky. Well, you go to Bendel's
or Saks or Bloomingdale's, naked
except for a credit card —
Bonneryt, Kypr / Mansiit He mpoMax
Vonnegut, Kurt / Deadeye Dick
TYXKOM Bo3 3a Bo30M; BepeHHULIEH, TYCHKOM.,
Kusoit Taroii (Ha Tenerax, Ha CaHIX
U T.I0.).
koe-kak | 1. C OompmuMm TpyIOM, ele-ele. anyhow,| O=na3ansHyna B CIaJbHIO: TOCTEIH
Koe-xak mo0Opanuch Mbl 1O MeCTa. haphazardly, | Obuta mocTIaHa KOe-Kak, IOJIKHO
[TepeOuBaTbesi KOe-Kak ypoKamH. 2. with (great) | ObITh, HEyMEJNBIMH MYXCKHMH
HeGpexno, moxo. PaGora cnenana difficulty, | pykamu. She looked into the
koe-kak. OJeT koe-Kax. some h o w, | bedroom; the bed was roughly made,
roughly as though by the hand of man.
Toncyopen, o / CoOcCTBEeHHHK
Galsworthy, John / The Man of
Property Iloka3zatp
HaoTiér | B crTopony, BOOK (0 TOM, HTO
OTXOIHT, OTKJIOHSETCSI OT 4Yero-i.
CPEAMHHOIO, IeHTpanbHoro). OnHa
jopora MAET NPSAMO, JApyras - H.
Jeprxath 1mamky H.
nopoxHs | Pasr. be3 rpysa, 0e3 maccaxupos. empty car, | py30BHK BEpHYJCS HOPOXKHSIKOM the
KOM I'py3oBuk uaér 1. dead-head truck came back dead-head
pukomrer | KoceeHupiM 00pa3om., OTCKOYHMB OT on / at the
oM KaKOU-JI. TIOBEPXHOCTH. rebound
poiBkKOM | OZHHUM pE3KHM KOPOTKHUM with jerk Ona peiBKOM moxHstia Ilpucen Ha
JIBHIKCHHCM. HOTH W TOJNKHYIa €€ K KyXOHHOM
neepu. She jerked Prissy to her feet
and sent her kitchen-wards with a
shove. Mutuenn, Mapraper /
VYuecennsie BerpoM. Tom 1 Mitchell,
Margaret / Gone with the wind
CHJION IMpumenss ¢usmueckoe by force

BOBZ[CfICTBHe, HaCuJIne.
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CKBO3b

Ycrap. Pasr. =HackBo3s. Ilyns
mporuta ¢. ¢ Kak (TOYHO) CKBO3b
3eMlil0 npoBanuics. Ucues
Hen3BeCTHO Kyaa. [IporHars ckBO3b
ctpoil. Haka3anue B napckoil apmuu,
CoOCTOsSBIMIEE B TOM, 4YTO
MIPOBHHUBILIETOCS 3aCTaBIUIN HITH
MEXAY ABYMS PAIAMH COJIIAT ¥ Ouin
nankamu. CkBo3b 3yObl. HeBHsTHO,
elBa CIBIIIHO, HEOoXOTHO. CKBO3b
npusMy dero. He HemocpencTBeHHO,
C IOCPEACTBYIONMM BIHSHHEM
KaKHX-JI. MPUYUH, (PaKTOPOB.
CMOTpETh CKBO3b DPO30BBIE OYKH.
CMoTpeTh Ha BCE >KHU3HEPAIOCTHO,
He 3aMmedas miaoxoro. CMoOTpeTh
(TnseTp) Ha YTO CKBO3b HaJIbIIBL.
Jlenatp BHJ, 4TO HE 3aMeYaeIlb Yero-
I. IPEJOCYOIHUTEIBHOTO,
HEZI03BOJICHHOTO.

TBIYKOM

KopoTxum ypapoM, TOJYKOM.,
TonoBoit i TUIOM BHU3., TOPYKOM.

MIEITOTKO
M

To ke, 9To: MIETOTOM.

9KCIIPOM
TOM

BuesamHo, HeoxxumanHo., Cpazy, 6e3
MpEeABAPUTEIBHON IMOATOTOBKH, B
MOMCHT HpOI/ISHeCGHI/IH,
ncnonuenus., Cpaszy, 0e3
MpeJBApUTEIHHON IMOATOTOBKH, B
MOMEHT NMPOU3HECEHUS,
HCITOJTHEHHUS.

impromptu,
extempore;
extemporaneou
sly; off the cuff,
suddenly,
without
warning

3areM — SKCHPOMTOM — KaJapHIlb,
NpHYEM MOJOABE JNIOIH
BBbIIyMbIBasIM HOBbIe ¢urypsl. Then
an impromptu square dance, the men
devising original figures. [[xoiic,
bxeiime / Tlocne romkm Joyce,
James / After the Race
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